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sestavljajopredstavnikiučiteljevzgimnazijeinuniverze,mentorskiučitelji,pred
stavnicamaturitetnekomisijeinsvetovalkeZavodaRSzašolstvo.Ksodelovanjuv
tejskupinismopovabilitudipredstavnikanemškihprogramskihučiteljevvSlove
niji.ProgramskiučiteljisoodposlaniizNemčijezapoučevanjenemškegajezikain
zapripravodijakovnacertifikatni izpit nemškojezikovnodiplomo(Deutsches
SprachdiplomII.).Enakokotnašiučiteljisoaktivnovključenivrednopedagoško
delonagimnazijah,hkratipaskrbijozabogatoponudbomožnostiizvenšolskega
spoznavanjanemškegajezikainkulture.
EdenizmedciljevdelaPredmetnerazvojneskupinejepripravadidaktičnihgradiv
vpodporoučiteljemzalažjeuresničevanjeposodobitevvšolskipraksi.Vtanamen
smopovabiličlanepredmetnihrazvojnihskupinintudivsedrugeučiteljenemšči
ne,danampošljejodobreprimereizsvojeučneprakse.Kriterijizarazpisprispev
kovsobili:skladnostskonceptiinnačeliposodobljenegaučneganačrta,izvirnost,
aktualnost,strokovnost inuporabnost, primernostgledenarazvojneznačilnosti
dijakovinnenazadnjeizvedljivostvrealnihšolskihsituacijah.Takosonastalagra
diva»izpraksezaprakso«,sajmedavtorjiprevladujejoučiteljinemščine,zgradi
vompaprednostnonagovarjamopravnjih.Tojetudirazlog,dasoposameznipri
spevkitudivnemškemjezikuinpatakšni,vkaterihseavtorjiizražajovečjezično.
Vsemavtorjemsenatemmestuzanjihoveprispevkelepozahvaljujemo!

Kakšen je namen naše publikacije? 
Publikacija naj bi bila učiteljem vodnik v smeri, kako uresničevati aktualizacijo
ciljev,vsebinindidaktičnihpristopovposodobljenegaučneganačrtazanemščino.
Vsipredstavljeniprimeri izpraksenajbislužiliučiteljemzgoljkotidejezadelo
pripouku,kibodospodbudilenjihovolastnokreativnost.Negreza»recepte«,za
popolne,dokončnododelaneučnepriprave,splohpanezatakšne,kibibilekot
takeprenosljivevrazrednekogadrugeganadrugišoli.Možnojihjeuporabitizelo
fleksibilno.Toješeposebejpomembnozapodročjepoukatujegajezika,čenajbo
letaavtentičeninodprtvvsesmeri.Napoučevanjejezikabibilopreozkogledati
kotsamonaučnipredmet,kajtijezikslužitemu,daodpiravratavvsapodročja
življenjaindelateromogočamreženje.Gradivovtejpublikacijijetakosamoena
izmedponudbzapouk.
Trebajepoudariti,dasobiliučiteljiobpredstavljanjuprimerovsvojeučneprakse
neredko–posebnovrefleksiji,zeloosebni,zatopanajbržtolikoboljverodostojni
inprepričljivi.Praktičniprimerikažejo,danivečdovoljkredain(zelena)tablaiz
časov,vkaterihjepripoukudominiralučitelj.Učiteljiindijakisomnogokratsku
paj(virtualno)preraslizidovesvojihučilnicinsepovezalizzunanjimsvetom.Pri
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kazanisoprimerinačrtovanjatakšnihpristopov,kisodijakomomogočiliuporabo 
jezika.Stemsolahkospoznalipraktičnovrednostjezikovnegaznanjainosmislili
svojejezikovnoučenje.Čepravostajapouktujegajezikaševednozgoljsimulacija
možnihkontekstovtersituacij,vkaterihsebomladčloveksrečavalzjezikomv
realnemživljenjuzunajučilniceoz.pošoli,pajimjevendarleuspeloučenjejezika
prenestivšoloterustvaritipogojezaizkušenjskojezikovnoučenjepravtam.
Poučevanjelahkoprimerjamozribolovom,prikateremveljazauspešnegaribiča
tisti,kijeimelbogatulov,kotpripovedujenaslednjazgodbaoribarjenjunaLapon
skem(neznaniavtor):

Vom Fischen ...

Beim Fischen im Lappland habe ich einige Lektionen gelernt.

Erstens: Es zählen die Fische, die man gefangen hat, und nicht die jenigen, 
die man erschrecken, beeindrucken oder interessieren konnte.
Zweitens: Es ist ausgeschlossen, einen Fisch zum Anbeißen zu zwingen. Er 
muss von sich aus kommen.
Drittens: Ruhe ist wichtig. Spricht man zu viel oder bewegt man sich unnötig, 
so ergreift der Fisch, der anbeißen will, die Flucht.
Viertens: Wer das Fischen nicht liebt, kann nie ein guter Fischer werden. Man 
muss das Warten genießen können. Gleichgültig, ob es kalt ist, ob es regnet 
oder ob die Mücken stechen.
Fünftens: Manche Fischer nehmen immer denselben Köder, ungeachtet der 
Fischart, die sie fangen wollen. Doch eine Forelle wird durch einen anderen 
Köder angelockt als ein Kabeljau.
Sechstens: Man muss die Angel dort werfen, wo die Fische sind, und nicht er-
warten, dass sie zu einem kommen. Manche Leute ziehen es vor, sich bequem 
am Ufer niederzulassen, statt sich auf die glitschigen Felsen zu wagen oder in 
die Mitte der Strömung.

Soviel zum Fischen ... 

Vir: Nichterlein, dr. Friedhard (1998). Methodentraining zum handlungsorientierten Unterri-
cht. Seminarsko gradivo. Maribor: Zavod RS za šolstvo.

Podobnolahkogovoriouspešnostisvojegadelaučitelj,kijemotiviralčimvečsvo
jihdijakov,dasomusledilivučnemprocesudoznanja.Stemjeopravilsvojood
govornonalogo,ostalopajedolžnostinodgovornostdijakasamega:učitisemora
sam,tenalogemunihčenemoreodvzeti.
Kotmedribičisonedvomnotudimednašimiučiteljivelikerazlike:sotakšni,ki
vednozistovabočakajo,da»ribe«pridejoknjemu,intočakanjejimnivposebno
veselje.Sopatuditakšni,kinečakajo,daribepridejoknjim,temvečvržejovabo
tam,kjerjenajvečrib.Pritemjimnitežko,česemorajopovzpetinaspolzkoskalo
alitvegatikorakvvodo,kjerjetoknajmočnejši.
Upamo,dabodoučiteljinemščinevpričujočemgradivunašlinemalodobrihspod
bud,kibododoprineslektemu,dasebonanjihovtrnekujeločimveč»rib«.



13

Uvod

Uvod 
NadaHolc

Šola se mora nenehno odzivati na izzive časa 

Prenove v šolstvu, ki jih narekujejo spremembe v družbi, so nujne in si sledijo
vednohitreje.Vsakadružbavsakihnekajletvednoznovananovodefinirapojem
znanjainvrednot.Šolanemoremimotegainobstatinamestutudisamasemora
vprašati,katerainkakšnasotaznanja;kajsepričakujeodnje,kakšna»izstopna«
znanjamoraomogočitiučencem.Tonilahkovprašanje,sajšolanjepotekazdaj
danes,izobražujemopazaprihodnost,kijeneznankainjolahkolevomejenimeri
predvidimo.Nedvomnosespreminjajotudimladostnikisami(likdijakanajbise
vsakihdesetletspremenil);odraščajovdrugačnemsvetukotšepredleti.Vedno
večosnovnošolcevsepokončanidevetletkiodločizagimnazijo,ssebojprinašajo
drugačna znanja kot še pred časom, gimnazijski učitelj ne dobiva več pretežno
homogenihučnihskupin.

Medključnimikompetencami,skaterimimoragimnazijakotsplošnoizobraževal
naustanova»opremiti«dijake,jezagotovosporazumevalna kompetenca.Znanja,
kipomenijoključdosporazumevanjainomogočajokomunikacijovnajširšemsmi
slu,sojezikovnaznanja.Vsevečjaglobalizacijazahtevaljudi,kisomobilni–ne
zgolj fizično, temveč tudi takšne,kise lahko»gibljejo«vrazličnih jezikovnih in
kulturnihprostorih.

Kaj prinašajo posodobitve učnega načrta za predmet nemščina kot tuji jezik 

Vokvirgimnazijskeprenoveseuvršča tudiprenovaučnegapredmetanemščina 
kot tuji jeziksposodobljenimučnimnačrtomizleta2008.Najpomembnejšepo
sodobitvetemeljijonaSEJO(skupnemevropskemreferenčnemokviruzaučenje,
poučevanjeinvrednotenjejezikov1),pokateremzaznamujeučenjeinpoučevanje
jezikovopredelitevučnihciljevpričakovanihučnihdosežkovoz.rezultatov(»out
comes«)učnegaprocesa.Vpetostvskupnievropskiizobraževalniprostorseodra
žatudivkompetenčninaravnanostipouka,odkaterihjenajpomembnejšakompe
tencaučenje učenja:dijaknajbivšolispoznalinseusposobiluporabljatirazlične
strategije,metodeintehnikeučenjazauspešnovseživljenjskoučenje.

ČepravseEvropskaunijainSvetEvropeintenzivnozavzematazaohranjanjekul
turneinjezikovneraznolikosti,papostajav»novi«Evropivednoboljdominanten
ensamjezik–angleščina.Drugijezikipridejonavrstošele,kojezadoščenopo
trebampoangleščini.Sembi lahkouvrstili tudinemščino,čeprav je ta jezikpo
številugovorcevnajboljrazširjenmaternijezikvEvropiinvnašemgeografskem
inkulturnemprostorupomembentudikotedenodštirihsosedskihjezikov.Tose
odražatudivmotivacijizaučenjenemščine,kijepridijakihvelikomanjšakotza
angleščino.Mnogiučiteljinemščinesiželijov tejsmerispremembe,raziskujejo

1 Skupni evropski jezikovni okvir za učenje, poučevanje in preverjanje/ocenjevanje je-
zikov (SEJO); ang. CEFR: Common European Framework of Reference for Language 
Learning and Teaching: Learning, Teaching, Assessment. (2001). Strasbourg: Council 
of Europe. Dostopno na naslovu: http://www.coe.int/T/DG4/Linguistic/Source/Frame-
work_EN.pdf.
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svojoučnopraksoiniščejonovepoti,kibipripeljaledovečjemotivacijeinposle
dičnoučinkovitostipouka.Zastavljajosivprašanja:Kajnarediti,dabidijakihodili
kpoukuzvečjimveseljemaliceloznavdušenjem?Kakopovečativplivnaučenje
dijakovpripouku?Kakospremeniti»sloves«nemščinekotjezika,kiimazahtevno
slovnicoinseganimogočevkratkemdobronaučiti?

Gledenanavedeno seprenovanemščinezdipotrebnapredvsem vdidaktičnem
smislu, in pri tem nagovarjamo predvsem učitelje; učitelji imajo pri prenašanju
novosti v učni proces osrednjo vlogo. Iz nekaterih neuspešnih preteklih reform
vemo,dasoučninačrtitakodolgosamomrtvačrkanapapirju,doklernezaživijov
razredu,topasezgodile,čejihučiteljisprejmejo,čejihrazumejoinčesejimzdi
jonačelainvsebine,kijihponujajo,smiselne,življenjskeinuresničljive.Šolanaj
bidijakeusposobilaza»jezikovnoravnanje«dabodojezikrazumeliingaznali
uporabljati.Vtanamenjimjepotrebnopripoukuomogočitiaktivnoučenjeinjim
učenjejezikatudiosmisliti.Kmotivacijilahkoznatnoprispevapravučiteljzna
črtovanjemdejavnosti,kivodijovrazvojsporazumevalnezmožnostiinnezgoljv
izoliranaslovničnaznanja;tako,dauporabljasodobnoinformacijskokomunikacij
skotehnologijoterizbirauporabneinživljenjskeučnevsebine,kisovsozvočjuz
interesidijakainnjegovimnadaljnjimizobraževanjem.

Prisledenjutemciljemimajonenazadnjepomembnovlogotudididaktična gradi-
va.Vnašipublikacijiprevladujejogradiva,kisojihučiteljiustvarili,vsvojipraksi
preizkusiliinreflektiraligledenanjihovodidaktičnoustreznost.

Struktura publikacije 

Zamislilismosidvodelnikonceptgradiva:vprvem,uvodnemdeluprevladujejote
oretičniprispevkizarazumevanjeinosmernicahpoukanemščine.Drugi,osrednji
del,predstavljaprimeredobrihizkušenjpedagoškepraksekot»konkretizacijo«no
vostiizposodobljenegaučneganačrta.Tretjidelsedotaknespremljanjaučenjain
vrednotenjaznanja.Publikacijodopolnjuješezgoščenka(CD)zbogatoponudbo
učnihlistov,PowerPointovihpredstavitevinkopirnihpredlog.

Zapisiprimerovučnepraksevsebujejopodatkeodidaktičniizvedbi,vsakokratno
predvidenojezikovnoravenpoSEJOterpričakovanedosežkeindejavnostidijakov
za doseganje leteh. Vključujejo tudi refleksijo učiteljev in dijakov o uspešnosti
izvedenegatermorebitnihtežavah.

Zapisprimeraučnepraksetakovsebujenaslednjepostavke:

• čas, potreben za izvajanje (učne ure, sklopa, projekta), 

• raven znanja (A1-B2),

• cilje in kompetence, 

• pričakovane dosežke/rezultate, 

• strategije učenja/poučevanja; potek učnega procesa po korakih (de-
javnosti za učitelja in dijaka),

• potrebna gradiva in tehnična oprema.
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Sevedasevsizapisiučnepraksenisodaliujetivtaokvir.Poteknekegaprojekta
jeavtorica lažjezapisalanpr.voblikiporočilakotznotraj tepredloge.Zavestno
smoseodreklipodrobnejšemunavajanjučasazaposamezne fazepouka, saj je
načrtovanjepominutahnerelevantnoinneživljenjsko;učiteljmorabitivvsakem
trenutkusposoben,danekkonceptspremeni,česemuzditopotrebnogledena
odzivnostdijakov.

Predstavitev vsebine in posameznih prispevkov

Prvidelvsebujeprispevke,kinajbidoprineslikrazumevanjupoukatujegajezi
ka–nemščinenagimnazijahinnakazalismernicerazvojazanaprej.Dotikajose
naslednjih tem: povezanost učenja jezika z življenjskimi vsebinami, motivacije,
nujnostnavezavegimnazijskegaučenjanapredznanjedijakovizosnovnešole,iz
redenpomenbesediščazauspešnojezikovnorastterneločljivostijezikainkultu
re.Dr. Gerald Hühnerpredstavljamoženmodelučenjanemščinekottujegajezika
(DaF),kigajerazvilnaGimnazijiPtuj.Mag. Nada Holcvsvojemsestavkuobrav
navanujnostkontinuitetejezikovnegaizobraževanjapovertikaliinizpostavljaše
vednostresenprehodučencevizosnovnešolenagimnazijo.Temuprispevkusledi
primermurskosoboškeprofesoricenemščineMarusje Uhernik,kiposkušanovince
žepriprviurisprejetitako,dajimpostaneizobraževanjetransparentno.

SleditaprispevkapredstavnicFilozofskefakulteteUniverzeMaribor,dr. Brigite Ka-
cjan in dr.Vide Jesenšeknatemopridobivanjainučenjabesediščateropregovorih
priučenjuinpoučevanju(tujega)jezika.Slednjisenanašanaevropskiprojekt,ki
gaizvajaOddelekzagermanistikoFilozofskefakultetevMariboruinkateregacilj
jeoblikovanjevečjezičnihučnihgradiv,skaterimibipribližalidijakomkulturno
ozadjeinbogastvopregovornihvsebin.Stemježenakazanmostdomedkulturne
zmožnosti,okaterivnaslednjemprispevkurazmišljaMarjeta Sreš.

Drugidelpublikacijeprinašaprimeredobrihizkušenjučiteljevizvsakdanješolske
prakseinjerazčlenjennašestvečjihpoglavij:

1. Aktivneoblikepoučevanjainučenja

2. Primeridelazliterarnimibesedili

3. Razvijanjedijakovihkompetenc

4. Nemščinavmedpremetnihinkroskurikularnihpovezavah

5. Izbirnostvokviruposebnihznanj

6. Preverjanjeinocenjevanjeznanja

Vprvempoglavjusoprimeriaktivnihoblikučenja,kisojihprispevaledr. Brigita 
Kacjan (učenje z igro), mag. Tamara Bosnič (učenje s filmom), Antonija Barba
(učenjenaučnihpostajah),Nuša Rustja in Darja Kapus Leban(učenjesslikami)
terJožica Tiršek Drčar(učenjezelementigledališča).PrispevekAntonije Barbapa
ponujadejavnostizakreativnoukvarjanjezjezikom.

Dijakenajbiusmerjalivrednobranjezahtevnihumetnostnihbesedilzarazume
vanje,vzgojo,oblikovanjeosebnosti,splošnorazgledanost inširjenjeobzorja.V
drugempoglavjusopredstavljenikomunikativnipristopikdeluzumetnostnim
besedilom,insicerWeltendeJakobavanHoddisa(dr. Gerald Hühner),Geldoder
LebenBirgitVanderbeke (Nadja Gliha),PreobrazbaFranzaKafke(Božena Rudolf)
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in Trpljenje mladega Wertherja Johanna W. von Goetheja (Suzana Krvavica in 
Nuša Rustja).

Tretjepoglavjenamenjamorazvijanjukompetenc,prikaterihsmoizpostavilitri,
mordanajpomembnejše,vokviruučenjatujegajezika:učenje učenja, medkultur-
no kompetenco in IKT-kompetenco.Oučnihstrategijahvsvojihprispevkihspre
govoritaAntonija Barba in Jana Kocjančič.Marjeta SrešskozibesediloReinharda
MeyapredstavipovojniBerlin,medkulturnadimenzijapajemočnoprisotnatudiv
projektuMajde GregorekDasBilddesAnderen.

Dijakirazvijajozmožnostiuporabeinformacijskokomunikacijsketehnologijeta
ko, da uporabljajo brskalnike in iskalnike v nemščini, na svetovnem spletu po
iščejopodatke,ki jihustreznouporabijo (npr. vodeno internetno raziskovanje),
tvorijo,oblikujejoinobjavijoelektronskabesedilaspomočjoprogramskihorodij,
uporabljajo elektronske slovarje, na različne načine predstavijo svoje izdelke in
uporabljajoelektronskemedijezakomuniciranje.Dajihučiteljižeintenzivnoza
vsetousposabljajo,»dokazujejo«naslednjištirjeprispevki:prispevkaAntonije Bar-
ba in Mojce Lotričodelusslovarji,prispevekSanje Šabeder Jaušovecovirtualnem
potovanjuvprestolnicoBavarskeinprispevekMojce Jamnik onovemdidaktičnem
pripomočku–interaktivnitabli.

Pripoukutujegajezikatežimokčimvečkratnemuinintenzivnejšemumedpredme
tnemuinkroskurikularnemupovezovanju,kibodijakupomagalpripovezovanju
vsebinprivsehpredmetihinvvsehletnikih.VčetrtempoglavjustaNuša Rustja in 
Suzana Krvavicaznovomeškegimnazijepripraviliprimerpovezovanjapredmetov
nemščineinslovenščine.Kakojemožnopovezatinemščinoinangleščino,prika
zujetadvaprimeradobreučneprakseavtoricBožene Rudolf natemoračunalnikin
Jasmine Velikanjenatemofrazemov. »Danvoda«avtoriceSanje Šabeder Jaušovec 
jepovezalnemščinoznaravoslovjem,programskaučiteljicanemščine Claudia Ge-
bhard Gaberšek pajeobravnavoGoethejevebaladeErlkönigpredstavilaspomočjo
glasbe.

Petopoglavjesenanašanaizbirnostvokviruposebnihznanj,kijihučiteljiizvajajo
tudiizvenšole,kotsonpr.raznapotovanja,ekskurzije,obiskmjuziklovvtujini,
raziskovalnenalogezmentorjiizvenšole.Izbirnostomogočajoodprteoblikepou
ka,kjerdijakpridedoizrazainkjerimavečjomožnostaktivnegasoodločanjavuč
nemprocesu.VpublikacijosmovključilipripravoKatarine Poljšaknaekskurzijo
vBerlin;profesoricizljutomerskegimnazije,Suzana Ramšak in Milojka Vaupotič,
pastaizčrpnopredstavilipotekprojektnegadnevanatemovečjezičnosti.Namreč
pomembnoje,daučiteljnačrtujesinergijovsehjezikov,kisejihdijakuči.Dijak
najprimerjajezike,raziskujejezikovnefenomene,seukvarjazetimologijoinso
cialnimizvrstmijezika.

Kdejavnostimnemškihprogramskihučiteljevnanašihgimnazijahspadajo tudi
t.im.»DSDtedni«.GrezaaktivnopripravonaDSDizpit,kijoizvedejoskupajz
našimiučitelji.EdentakšnihmodelovjepredstavljenvprispevkuMonike Gehrke 
znovomeškegimnazije,kjertetaboreizvajajožeodleta2001.Opisujelanskije
zikovnitaborvTolminu,kjersosedijakivečgimnazijskupajpripravljalinaizpit
zapridobitevnemškejezikovnediplome.Potrebnojeizkoristitimožnostistikaz
nemškimjezikom»vživo«indijakomomogočitiizkušenjskoučenjetujegajezika.
KakotoizvajassvojimidijakiMarusja Uhernik,jeopisanovnjenemprispevku. 

Na koncu se s tretjim delom dotaknemo spremljanja in vrednotenja dijakovega



17

Uvod

dela:mag. Nada Holcsprispevkomoevropskemjezikovnemlistovniku,Marusja 
Uhernikoizvirnidomačinalogiindr. Gerald Hühnerskriterijiocenjevanjaeseja.

Publikacijijepriloženašezgoščenkazdelovnimiistiindrugimigradivi(PowerPo
intpredstavitvami,interaktivnimivajami,nalogami,besedili,spletnimipovezava
miinnaslovi).

Mordabokdovnašipublikacijipogrešalpoglavjeoslovnici.Slovnicezavestnoni
smoizpostaviliinjinamenilisvojegapoglavja,kermenimo,dajezajetavvsakem
poglavju,kjergrezarazvijanjekompetenc,ponačelu»Guter Grammatikunterricht 
ist einer, den man nicht merkt. (H. E. Piepho)«. Kerpaimaslovnicanedvomnozelo
pomembnovlogopriučenjunemščineinjetakorekočstalnicapripouku,jibomo
namenilivečpozornostivnadgradnjitegagradiva–vpublikaciji,kibotejsledila.
Takratbomovečprostoranamenilitudipreverjanjuinocenjevanjuznanja.

Zaključna misel

Perspektivopoukanemščinebilahkostrnilivnaslednjepoudarke:zavestnoučenje
inusmerjenostvučniproces,medkulturnoučenje,uporabanovihinformacijskih
in komunikacijskih medijev, učenje jezika kot vseživljenjsko učenje in nemšči
nakotdrugi(tretji)tujijezik.Profilprofesionalnegaučiteljatujegajezikajepre
poznavenpotem,dajesposobennačrtovatiinizvajatiidejnobogatinkreativen
pouk,osredinjennaposameznegaučencainnjegovnapredek,damotiviraučence
zustreznoponudbo,dave,kako»sezgodi«učenjeindaprisvojempoukuobvlada
variiranjevmetodah,medijihinsocialnemupristopu.Datodoseže,nesmeostati
namestuinzapastivvsakodnevnorutino,kotpravikitajskipregovor:Dober učitelj 
ostane učenec vse življenje. 

Upamo,dabotakozasnovanapublikacijavpodporogimnazijskimučiteljemnem
ščine pri načrtovanju in izvajanju aktualnih vsebin predmeta nemščina kot tuji
jezik.Vodilnimoto:Znemščinoodprimodijakomvečmožnosti!





Razumevanje in smernice učenja 
nemščine na gimnazijah

Allerdings ist die Zeit reif für eine Neubesinnung auf Inhalte, 
Arbeitsformen und Ergebnisse des Fremdsprachenunterrichts,  

und diese Erkenntnis beflügelt der Zeitgeist. 

(Hans-Eberhard Piepho, 2003)
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1.1   Einige Stichworte zum Fremdsprachen-
lernen (DaF)2 

  GeraldHühner

Povzetek v slovenščini

V prispevku so po abecedi navedene iztočnice, ki jih lahko razumemo zgolj kot po-
nudbo, da bralec dobi prvi vpogled v učenje tujega jezika – nemščine. Cilj jezikovne-
ga pouka je v prvi vrsti avtentično delo z jezikom, ki dijake motivira in jim zagotav-
lja trajno znanje. Mladim, ki se učijo nemščine, naj bi na ta način omogočili, da se 
bodo postopoma vedno bolj samostojno, konkurenčno in s tem uspešno ter dejavno 
vključevali v vse večjo globalizacijo.

Außerschulische Arbeit/Izvenšolsko učenje:ImKontextvonAuthentizität(s.u.):
InderRegion;mitdeutschenInstitutioneninSlowenien;indenNachbarländern,
indenenauchDeutschgesprochen/gelerntwird;indeutschsprachigenLändern.

Austauschprogramme/Programi dijaških izmenjav:PartnerschaftenimRahmen
vonProjektarbeitmitSchulenindeutschsprachigenLändern,mitSchulenanderer
Länder,indenenDeutschgelerntwird;gefördertimRahmenvonEUProgrammen,
durchandereInstitutionenetwaausderWirtschaftimRahmendesweltweiten
NetzesdeutscherPartnerSchulen,durchpersönlicheBeziehungen.Wichtig:der
persönlicheKontaktderverantwortlichenProjektleiter,umu.a.Kontinuität,Nach
haltigkeitzugewährleisten.

Authentizität/Izvirnost:Sprachenlernenundkommuniziereninauthentischen
Situationen, mit Muttersprachlern, anderen Lernern, in direktem Kontakt, über
Medien.

Deutsch in Slowenien und in Europa/Nemščina v Sloveniji in Evropi: Keine
Konkurrenz zu Englisch als globaler Verständigungssprache; Deutsch ist meist
gesprocheneMuttersprache inderEU;Deutschlandalswichtigerpolitischerund
Handelspartner,Tourismus,KulturundWissenschaft,Sport,TV;Deutschaufhöhe
remNiveauleichtererreichbaralsEnglisch;hierzuauch: DAAD,DeutscheWelle,
Deutsches Lehrerentsendeprogramm, DSD II (B2/C1), »Deutsch in Slowenien«
(vgl.dieListeimAnhang).

»Fremdsprachenlernen als Lebenspraxis«/Učenje tujih jezikov kot življenjska 
praksa:AnwendungsorientiertesArbeiten,sichmöglichstselbständigorientieren
undagiereninwechselnden,möglichstvielfältigenKontexten.

Interdisziplinäres Arbeiten/Interdisciplinarno (medpredmetno) učenje jezika: 
Integration möglichst vieler Fachbereiche in die DaFArbeit, gerade in solchen
schulischenKontexten, indenenkeinfremdsprachlicherFachunterrichtangebo
tenwird/werdenkann.

Interkulturelles Arbeiten/Medkulturno učenje: Sprachundländer/kulturüber
greifendesArbeiten.

2 unabhängig von fachwissenschaftlicher Terminologie/Erläuterung
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Konkurrenzfähigkeit/Konkurenčnost auf dem EU und globalen Arbeitsmarkt
mitanderen(Deutsch)Fremdsprachenlernern.

Methodentraining/»Trening« metod: ImZugeeinerVorbereitungundnachhalti
genEinübungselbständigenArbeitens,selbständigeErschließungneuerThemen
bereicheüberdieSchulzeithinaus,etc.

»Mehr Motivation - weniger Inquisition«/»Več motivacije, manj inkvizicije« 
Wozu und zu welchem Ende lernt man Fremdsprachen? »Fehler«, besonders bei
Anfängern, nicht unbedingt und unmittelbar sanktionieren, sondern möglichst
in die Spracharbeit integrieren; Wettbewerbsaufgaben und Prüfungen sollten
Fertigkeiten testen, nicht nach speziellen Defiziten »bohren«; kommunikative
Kompetenzen sollten im Vordergrund stehen; Schule ist kein Spaß, sollte aber
auchSpaßmachen.

Muttersprachlicher Fremdsprachen-Unterricht/Pouk tujega jezika v materin-
ščini:ErweiterungderPerspektiveundlandeskundlicherZugänge,Authentizität,
VermeidungvonInterferenzfehlern(»Sleutsch«),etc.

»Nachbarn treffen«/»Srečanje sosedov«: Authentische Erfahrungen/Kommuni
kationinderFremdspracheindereigenenRegion,mit»slowenisiertendeutschen
Wörtern«,mitdeutschsprachigenLehrkräftenundihrenFamilienangehörigen,mit
TouristenundGeschäftsleutenbeiStadtführungen,mitdendeutschenInstitutio
nen,inÖsterreichunddenweiterenNachbarländern(dortmitDeutschLernern),
mitTVundRundfunk,überweitereMedien.

Nachhaltigkeit/Trajnostni razvoj: Einübung von Fertigkeiten und Methodiken,
dieweitüberdieSchulzeithinauserfolgreichnutzbarundzuerweiternsind(Me
thodentraining); Aufbau von Konzepten und Unterrichts/ProjektStrukturen,
auchvon(Schul)Partnerschaften,derenlängerfristigeNutzungeffizientes,erfolg
reichesinterkulturellesArbeitenermöglicht;

»Produktion statt Rezeption«/»Tvorba (produkcija) namesto sprejemanja (re-
cepcije)«: HandlungsorientierteArbeit,EinübungindieselbständigeSprachNutz
ung;keineGrammatikExperten,Linguisten,Germanistenausbilden;anschaulich,
praktisch,kommunikativarbeiten.

Projektarbeit/Projektno delo: Die gerade  entsprechend eingeübt  interdiszi
plinäresundselbständigesArbeitenermöglicht:Themenfindung,Recherche,In
formationsSelektion,Aufbereitung,Strukturierung,selbständigePräsentationin
mündlicherundschriftlicherForm.

Publikation, Mediennutzung/Publiciranje, raba medijev: ProduzierenundPrä
sentierenfüreinegrößereÖffentlichkeit;Motivation:Schülerarbeitennicht»für
dieSchule«;Brückenfunktion:ThemenausSlowenienwerdensoauchinanderen
LändernkommuniziertundumgekehrtimKontextvoninterkulturellenProjekten,
ThemenvonjenseitsderGrenzeninSlowenien.

»Rappen statt Büffeln«/»Rapanje namesto piflanja«: Als ein kreativer Zugang
u.a.zum(Fremdsprachen)Lernen.

»Scheitern«/»Neuspehi – če spodleti«: Nicht alle (Sprach)Projekte müssen in
grandiosenPräsentationengipfeln,dieoftvonLehrkräften(mit)erstelltwerden;
das»Scheitern«unddieAnalayse,warum»gescheitert«wurde,ermöglichendas
Suchen,ErarbeitenundAnwendenvonProblemlösungsstrategien.
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Selbstbewußtsein, Selbstorganisation, Selbstverantwortlichkeit/Samozavest, sa-
moorganiziranost, samoodgovornost:LehrkräftealsModeratorenund»Türöffner«,
Schülerlernenzunehmendeigenständigzuagieren,übernehmendieRollevon»Pro
jektManagern«,führenu.a.möglichstselbständigInterviews.ImKontaktmitUnbe
kanntem,Neuem,Fremdem,Anderem:StärkungvonSelbstbewußtseinundIdentität
durchDifferenzerfahrung.

Team-Building/Timsko delo:Partnerschaftliche,transparente,informative,kom
munikativeundmöglichstnachhaltigeZusammenarbeitüberGrenzenderInstitu
tion,derSprache,derFunktion,desStatusundderLänderhinaus.
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1.2   Motivation: DaF-Unterricht im Kontext von 
FS-Lernen als Lebenspraxis3

  GeraldHühner

Povzetek v slovenščini

Avtor prispevka je zaposlen na Gimnaziji Ptuj kot programski učitelj v okviru nem-
ško-slovenskega kulturnega sporazuma o izvajanju nemške jezikovne diplome 
(DSD).

V svojem prispevku na konkretnih primerih prikazuje, kako lahko dijake uspešno 
motiviramo za učenje nemščine kot tujega jezika. Posebej izpostavlja vidik konku-
renčnosti, ki jo v Evropski uniji v času globalizacije nudi znanje tujih jezikov.

Avtor v uvodu omenja pogoje za učenje nemščine v Sloveniji. Razlaga svoj koncept 
»učenja tujega jezika kot življenjsko prakso« in poudarja skupno vlogo dejavnikov, 
kot so organiziranje, informiranje, komuniciranje, objavljanje v medijih in motiva-
cija. Predstavlja pomen, ki ga ima pri utiranju poti v vsakdanjo prakso (medkultur-
no) delo z mediji, v tem primeru z nacionalnimi časopisnimi hišami. Ta pristop je 
avtor razvil na Madžarskem in so ga do sedaj v različnih oblikah izvedli že v osmih 
evropskih državah. Prav tako je avtentično učenje tujih jezikov možno brez težav 
izvajati tudi neodvisno od uporabe tiska kot medija. Avtor še pojasnjuje, kako lo-
kalni mediji (internet, radio itd.) omogočajo publicistično delo, ki dijake spodbuja 
pri učenju. 

Projektno delo kot interdisciplinarno obliko dela nato ponazori ob konkretnih pri-
merih - vse od zamisli pa do vrednotenja. Krog strne s predstavitvijo projekta, ki lah-
ko slovenske dijake pripelje celo do nastopa na konferenci Združenih narodov(!). 

Članek zaključi s številnimi napotki za uporabo virov in koristnimi informacijami 
za nadaljnje, v prakso usmerjeno učenje jezika.

DerObama,derBarack,derkann's.Undmitihmwolltedann2008auchdieMehr
heitderUSamerikanischenBevölkerung»könnenkönnen«undwählteihnzum
erstenafroamerikanischenPräsidentenihrerGeschichte.EinstarkesStück,sicher
auchundvoralleminderGeschichtederMotivation.

3 Der Artikel basiert auf dem Vortrag, den der Autor im Rahmen der landesweiten Leh-
rerfortbildung im August 2009 in Velenje gehalten hat. Eine entsprechende PowerPoint-
Präsentation mit Dokumenten ist über den Autor oder das Zavod za šolstvo (Frau Nada 
Holc) erhältlich. Es wird im übrigen nicht der Anspruch erhoben, in theoretischer und 
praktischer Hinsicht in jedem Fall Neues zu präsentieren. Es geht vor allem um Doku-
mentation des Konzepts »Fremdsprachenlernen als Lebenspraxis« als einem möglichen 
und motivierenden DaF-Modell. Der Autor, im Rahmen des deutsch-slowenischen Kul-
turabkommens als entsandte Lehrkraft in Ptuj tätig, möchte sich ausdrücklich dafür 
bedanken, als Gast in Slowenien an diesem Ort und in dieser Form dieses Unterricht-
skonzept vorstellen zu können. Der Dank richtet sich vor allem auch an alle, die seit 
1995 über die Grenzen der Sprachen, Fächer, Institutionen und Länder hinweg dazu 
beigetragen haben, dieses Modell erfolgreich in der Praxis umzusetzen; dazu gehören 
nicht zuletzt die beteiligten Schülerinnen und Schüler!
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Sollten wir also anläßlich der Frage: »Können wir junge Menschen für Deutsch
alsFremdsprachemotivieren?«beiungleichleichterenVoraussetzungenresignativ
dem»PrinzipdespädagogischenSabbat«folgenundeinmalproWocheerleichtert
seufzen: »Yes, weekend!«? Motivation für Deutsch als Fremdsprache? Es gehört
wenigTrotzdazu,mitÜberzeugungundankonkretenBeispielenorientiertzusa
gen:»Yes,wecan!«4DieFragemüsstedocheigentlicheherlauten:Müssenwirin
SlowenienfürDeutschalsFremdsprachemotivieren?DieVoraussetzungensollten
docheigentlichgegebensein.

Motivation: Voraussetzungen

FolgtmanErkenntnissenderHirnforschung,danngilt fürdasLernen:»Dasdritte
wesentlicheDopaminSystemistfürdieBewertungvonReizenzuständig,dieper
manentmillionenfachaufunseinprasseln.(...).Bedeutsamist,wasneuist(...),was
fürunsgutistundvorallem,wasfürunsbesserist,alswirdaszuvorerwartetha
ben.DiesesSystemtreibtunsum,motiviertunsereHandlungenundbestimmt,was
wirlernen.«5Sogesehenwärenwirallealsopersemotiviert,insofernwirNeues,
Unerwartetes erfahren. Was könnte das für Deutsch als Fremdsprache (DaF) in
Slowenienbedeuten?

Deutsch in Slowenien (1): Spuren

SelbstverständlichkannzumEnglischenalsglobalerVerständigungssprachekeine
Konkurrenzsituationkonstruiertwerden,aberDeutschistinderRegionunüber
sehbarpräsentunderfolgreichzunutzen:Deutsch,alsmeistgesprocheneMutter
spracheinderEuropäischenUnion,istdiewichtigeRegionalsprache.Slowenische
ArbeitnehmersindindeutschsprachigenLänderntätig,slowenischeFirmenund
Markenaufdemdeutschsprachigen,FirmenundKonzerneausdeutschsprachi
genLändernaufdemslowenischenMarktpräsent.DiedeutschsprachigenLänder
sindwichtigeHandelsundpolitischePartnerSloweniens.NachderdesVatikan
wardiedeutscheBotschaftdiezweiteinderRepublikSlowenien.Deshalbmuss
mannichtgleichDeutschlernen,aberesbezeugtdietraditionellguten,engenBe
ziehungenbeiderLänderundChancen,diemitDeutschKenntnisseninderRegion
verbundensind.DennDeutschbegegneteinemhieraufSchrittundTritt6,inder
gesprochenenSprache,durchTourismus,KulturundWissenschaft,Sport,inden
Medien.DieBundesrepublikDeutschlandunterstütztimRahmenderweltweiten
Initiative:»SchulenPartnerderZukunft«inSlowenienderzeit12Gymnasienund
eine Grundschule; zur Zeit sind ein deutscher Fachberater, mit Büro im slowe
nischenSchulamt,sowiesechsdeutscheProgrammlehrkräfteanDSDSchulenin
Slowenienentsandt.7

4 Vielleicht durchaus auf Englisch, damit es »Alle« verstehen und sich dafür interessie-
ren, was »wir können«.

5 Spitzer, Manfred (2007): Lernen. Gehrinforschung und die Schule des Lebens; S.19
6 Vgl. etwa die TV-Dokumentation: Deutsche Spurensuche in Slowenien. Ein Film von 

Rudolf Sporrer und Stephan Zengerle. Bayerischer Rundfunk 2005
7 Allgemeine Infos: www.pasch-net.de; www.auslandsschulwesen.de, www.kmk.org; 

zu der Unterstützung gehören Stipendien für Lehrkräfte und Schüler, Lehrmittel, Fort-
bildungsseminare u.v.m. Zum DSD-Angebot in Ptuj besonders: http://gerald.huehner.
org/ptuj/dsd.htm
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Startschuss: Von WOK WM bis UNO-Konferenz

ImschulischenKontextangekommen,istnunzufragen:Wasmotivierteigentlich
jungeMenschenzumErlernenvonDeutschalsFremdsprache?AmBeispielori
entiert:IstesdieWortstellungimSatz?DieOrthographie?SindesunsereKorrek
turen?IstesdieFrage:WelcheMethodennutzenwir?IstdieMotivationalsodas
»Prinzip WOK WM«?

InderTat:EinDaFMotivatoristdie»WOKWM«,insofernzahlreicheslowenische
Jugendliche ihreerstenundpackendenErfahrungenmitDeutschüberdasdeu
tscheFernsehenundetwaStefanRaabsEvent»WOKWM«machen.Unddiesist
imschulischenUnterrichtdurchauszunutzen:EsistnichtderschlechtesteAntri
eb,sozusagen»miteinemheißenHintern«8,alsohochmotiviertaufgrundaktueller
TVErfahrung indenSprachunterrichtzustarten.WenndasZieldannetwader
ErwerbdesDeutschenSprachdiploms(DSDII;B2/C1),einesweltweitanerkann
tenDiplomsalsintegrativemTeilschulischerArbeitanDSDSchulen,ist,undwenn
imKontexteinesspezifischenDSDAngebotsein17jährigerslowenischerSchüler
etwazumAuftrittbeieinerUNOKonferenzkommt,dannläßtsichmitBerechti
gungsagen:DeutschKenntnissesinddurchauseinTüröffnerindieglobalisierte
Welt.

»Erfolgsmodell« - Ursprung, Partner, Ziele ...

Aberwiekommtmandahin?DiehierdokumentiertenpraktischenBeispieleder
DaFArbeitfolgeneinemKonzept,dasderAutoralsentsandtedeutscheProgramm
lehrkraftimRahmenbilateralerKulturabkommen19952003anderDSDSchule
inGyönk/Ungarnentwickeltunderfolgreichdurchgeführt9sowiedannamDSD
Gymnasium Ptuj seit 2004 systematisch erweitern und etablieren konnte. Das
Modell:FremdsprachenlernenundLehrenalsLebenspraxisschließtdabeiprin
zipielldieZusammenarbeitvonSchülern,Eltern,Lehrkräften,Schulleitungund
vorallemauchaußerschulischenPartnermitein.DasZieldabeiist,Schülerund
SchülerinnenüberdenFremdsprachenerwerbinauthentischenSituationeninder
PraxiszumotivierenundsiesoindieLagezuversetzen,sichoffen,aussichtsund
chancenreichinglobalenKontextenvirtuelloderreal–orientierenundbewegen
zukönnen.DasZielmusssein,Jugendliche,fürdieundmitdenenwirarbeiten,
fürdenEU, imweitestenSinneglobalisiertenArbeitsmarktkonkurrenzfähigzu
machen.

8 Wie ihn für manche TV-Konsumenten der Anblick von »Promis« beim Ritt in einer 
japanischen Wok-Bratpfanne durch einen Bob-Eis-Kanal offensichtlich mit sich bringt.

9 Vgl.: Gerald Hühner (2005): Schreiben ohne Grenzen. Deutsch-ungarische Projekte. 
Darin, ausgehend von dem ursprünglich nur in Deutschland angebotenen Projekt 
»Zeitung in der Schule«, besonders das Konzept der Nutzung von Tageszeitungen im 
Kontext interkultureller Projektarbeit, das weit über die Grenzen der Institution und 
Landes Schule machte, und zum Modell für Projekte wie »Jugend-Schule-Wirtschaft« 
und »Umwelt-baut-Brücken« wurde, die später im Rahmen bilateraler Partnerschaften 
zwischen Schulen aus Deutschland sowie Polen, Tschechien, der Slowakei, Ungarn, 
Slowenien, Kroatien, Rumänien und Bulgarien durch das Aachener IZOP-Institut 
(www. izop.de) durchgeführt wurden/werden.
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...und Resultate

DassdieskeinüberzogenerAnspruchist,zeigendieResultate,diedieArbeitnach
diesemModellamDSDGymnasiumPtuj inderZeitzwischen2004–2010ermö
glichte.AchtneueSchulpartnerschaftenmitdeutschenundungarischenSchulen
wurdenetabliert,mehrals460SchülernahmenanAustauschprojekten indeut
scherSpracheteil.Sponsoren(u.a.DeutscheBundesstiftungUmwelt)unterstütz
ten diese Arbeit; Schüler kamen u.a. zu »VIPKontakten« mit Politikern, Diplo
maten, Sportlern, Wirtschaftsvertretern. 3040 DSDDiplome (B2/C1) pro Jahr
konnten durch den deutschen Botschafter überreicht werden. In 6 Jahrgängen
wurdendreiDAADStipendienfüreinVollstudiuminDeutschlandanSchüleraus
Ptujvergeben.

Kommunikation - Organisation - Dokumentation - Publikation - Motivation

Unverzichtbar im Kontext motivierender interkultureller Arbeit ist dabei fraglos
Kommunikation.WoTransparenzgegebenist,kanndieSprachundGrenzüber
schreitendeArbeitinkontinuierlichenSchrittenerfolgen.DiesistdurchNutzung
vonWebsitesindeutscherSpracheleichterreichbar:Diesedokumentierendabei
dieSpracharbeitnichtnur,sieermöglichenKommunikationauchmitaußerschuli
schenPartnern,siedienenalstransparentesMediumderOrganisationschulischer
Arbeit,sieermöglichenes,SchülerarbeitenebennichtnurfürdieSchule,sondern
füreinegrößereÖffentlichkeitproduzierenzulassenundschaffen,diesalleszu
sammengefasst:Motivation10.

»Mehr Motivation - weniger Inquisition«

MotivationfürfremdsprachlicheArbeitinderschulischenPraxissetztauchvoraus:
SelbstverständlichistsprachlicheKorrektheiterforderlich,umMißverständnissen
vorzubeugen.EinensprachlichenLapsusaberimmergleichzusanktionieren,statt
ihnintegrativinderSpracharbeitzunutzen,engtjedochSpielräumeein,führtun
terUmständendazu,KommunikationsbereitschaftinderFremdsprachezuunter
binden.DasMottoinetwaszugespitzterFormulierungkönntelauten:»MehrMoti
vationwenigerInquisition!«11 NichtzusprechenistinkommunikativerHinsicht

10 So hat der Autor bereits 2003 eine deutsch-sprachige Website konzipiert, die bis heute 
tagesaktuelle Informationen liefert, als Modellseite anderen slowenischen DSD-Schu-
len zur Verfügung steht und beispielgebend für schulische Websites insgesamt genutzt 
werden kann. Die Website lief ursprünglich auf dem Server DASAN (Deutsche Aus-
landschularbeit am Netz). Nach der Einstellung des Dasan-Servers im Januar 2010 ist 
die Website zu erreichen über: http://gerald.huehner.org/ptuj. Das Vorbild für diese 
Website wurde in Gyönk/Ungarn als DASAN-Seite entwickelt, heute erreichbar: http://
gerald.huehner.org/gyoenk. Selbstverständlich müssten deutschsprachige Websites ni-
cht auf einem eigenen Server laufen; sie können auf der offiziellen Website einer Sc-
hule als Link installiert werden. Routiniert geworden sein sollte vor allem ein direkter, 
verbindlicher Austausch von Informationen zwischen Schülern und Lehrkräften - und 
diesen untereinander - per Email: Mündlich kommunizierte Information erreicht nicht 
unbedingt alle relevanten Adressaten und nicht unbedingt in gleicher Form. Die Kom-
munikation per Email, über PC in Lehrerzimmern und Bibliotheken längst wohl in 
allen schulischen Institutionen leicht zugänglich, schafft schnelle und, da schriftlich 
formuliert, verbindliche, transparente Kommunikation, auf die direkt adäquat reagiert 
werden kann: Motivation!
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wohldergrößteFehler.Versprecher imGebraucheinerFremdSpracheverspre
chendarüberhinausdurchausUnterhaltungundvielleichtgeradedeshalbnach
haltigenLernerfolg.NichtnurliterarischeVerfahrensweisenarbeitendamit,auch
»SprachSchule«, ausgehend von »fehlerhaftem« Sprachgebrauch, macht Laune:
»DeutschPerformances«,diesichprogrammatischund lustvollderPräsentation
formalnichtkorrektenSprachgebrauchsannehmen,zieheneingroßesPublikum
an; diesen Veranstaltungen vorausgehende BuchPublikationen erreichen Best
sellerStatus12.Das istsystematischundnachhaltig füreinen»richtigen«Sprach
gebrauchzunutzen,geradeauchgegenübersolchenKonzeptenund»Leute(n), 
die glauben, alles wäre vernünftig, was man mit einem ernsthaften Gesicht tut.«13

»Sleutsch« - Produktion statt Rezeption

SlowenischeDeutschLerneretwa,nachihrerZukunftsperspektivebefragt,äußern
regelmäßig:»IchplanieremeinLeben...!«.Daswärenunaberkabarettistischzu
gespitztgeradediesemLebeninsgesamtnichtebenförderlich.UndFremdspra
chenlernenwäredanneigentlichauchnichtmehrnötig(jedenfallsnichtindieser
Welt!).Aberdiese»Fehlleistung«,einParadebeispielausdemKontext»Sleutsch«,
istselbstzumSprachenLernenzunutzenundlegtdarüberhinausdurchauseinen
weiterenAspektnahe:FremdsprachenUnterrichtsolltemöglichstdurchoder in
engerKooperationmitMuttersprachlern erfolgen,auchumdieArbeitmethodisch
undinhaltlichimweitestenSinne:landeskundlichzuerweiternundinsprach
licherHinsichtInterferenzFehler»planmäßigzuplanieren«14.DeutschLernerim
schulischenBereichsolltenauchnichtunbedingtüberdieNutzunglinguistischer
Termini zu»ProGermanisten«ausgebildetwerden;auchStrukturenderGram
matikkönnenanFehlerTypenorientiertanschaulich,unterhaltsamunddadurch
nachhaltig »vermittelt« werden15. Insgesamt ist es motivierender und dauerhaft
effizienter,Fremdsprachenunterricht imModus»ProduktionstattRezeption«zu
fahren,überdiepraktischeArbeitdieNutzunginmöglichstvielfältigerWeisezum
Alltag,zur»Lebenspraxis«zumachen.SosprichtdennnichtnurimGrundschul
bereichsehrvielesdafür,etwaaufeinKonzeptwie»RappenstattBüffeln« zuset
zen,zumindestabereiner kreativen,spielerischenZugangsweisezuFremdspra
chendasFeldzuöffnen:

11 Dazu könnten u.a. auch Überlegungen im Kontext von Grammatik-Aufgaben bei Wett-
bewerben und der Deutsch-Matura-Prüfung gehören.

12 Vgl. Sick, Bastian (2004ff): Der Dativ ist dem Genitiv sein Tod.
13 Lichtenberg (1984). Das heißt nicht, dass der DaF-Unterricht Spaß ist, aber dass er 

Spaß machen darf - und muss!, S. 218.
14 Vgl: Gerald Hühner: Kleine Auflistung typischer Fehler in deutschsprachigen Texten slo-

wenischer Muttersprachler: http://gerald.huehner.org/ptuj/dsdes1.htm; http://gerald.
huehner.org/ptuj/dsdes2.htm. Um einem möglichen Mißverständnis vorzubeugen: Die 
Demonstration von Fehlern beim Fremdsprachenlernen schließt die des Autors natür-
lich ausdrücklich mit ein! Hier geht es nicht um Witze, die nur gut sind für den, der sie 
macht. Es geht nicht darum, den Fremdsprachenlerner ob seiner Fehler auszulachen, 
sondern sprachliche Fehler beim Fremdsprachenlernen so in einen situativen Sprachge-
brauch einzubauen, dass der Fehler unmittelbar einsichtig und möglichst nachhaltig 
»behoben« wird (Vgl. dazu etwa auch Ludwig Wittgenstein: »Nur im Gebrauch hat der 
Satz Sinn.«).

15 Dass dies kreative und u.U. unkonventionelle Verfahrensweisen »provoziert«, ist of-
fensichtlich, gerade wenn man sich dabei auf Begriffe wie »Sado-Maso-Grammatik« 
einlassen wollte. Auch hierzu nochmals: http://gerald.huehner.org/ptuj/dsdes2.htm
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»dobrodošlijungerapper//rapisttollmachtjezikpepper

nemškoundauchslovensko//klingenechtofthübscherso

sprachedarfsichhierversprechen//regelndergrammatikbrechen

dativ,genakkusativ//lassdiesprachegehenschief

jezikhüpfmalsomalso//nemškoalislovensko«16

Fremdsprachenlernen als Lebenspraxis: Authentizität

DochwieläßtsicheinKonzept»FremdsprachenlernenalsLebenspraxis«fürkon
sequente,kontinuierlicheschulischeArbeitmodellieren?Wiekommtmaninschu
lischerArbeitzu»lebenspraktischerRelevanz«?DerAnspruch,soformuliert,zeugt
durchauskurioseundkritikwürdigeBlüten17.Hiergehtesnunabernichtdarum,
Fächerabzubauenoderneue integrierenzuwollen, sonderndarum,schulische
Arbeitdurchausmit»klassischenFächern«undgeradefürdenFremdsprachenun
terrichtauchanderszuorientieren:GeradedieserUnterrichtkannnichtaufdie
ArbeitmitLehrbuchundKlassenzimmerbeschränktbleiben,sollererfolgreich,
nachhaltigsein.

Hierzuistzunächstundvorallemdortgefordert,wofremdsprachlicherFachunter
richt(etwainGeschichte,Geographieetc.)nichtoderkaumerfolgt:Authentischer
Sprachgebrauch,SprachUnterricht inmöglichstvielenLebensbereichen inKoo
perationmitdenanderenschulischenFächern,alsoeinperseinterdisziplinärer
Zugang,koordiniertüberdasFremdsprachenangebot18. 

Deutsch in Slowenien (2): Kooperation mit Institutionen

DabeiistAuthentizitätimGebrauchvonDeutschinSlowenienebendurchausals
alltäglicheErfahrungenerreichbar:EsmussnichtimmerAuslandsein,umauthen
tischeErfahrungeninundmitderFremdspracheDeutschzumachen. Ansetzen
läßtsichbeiBekannteminderRegion:SogibteseinenganzenKatalog»slowe
nisierterdeutscherWorte«,dieinderUmgangsspracheweitverbreitetunddurch

16 Gerald Hühner: »sleutsch-rap: kleiner Muntermacher zum deutsch-slowenischen 
rappen«: im Kontext des Grundschulwettbewerbs von Založba Obzorja, Maribor, 
26.9.2008: http://gerald.huehner.org/ptuj/rapmb.htm. Das Konzept »Rappen statt Büf-
feln« hat sich mittlerweile in vielen Bereichen bis hin zu juristischen Fakultäten durch-
gesetzt; zahlreiche Beispiel auch aus Schulen sind dokumentiert, für die Grundschul-
Pädagogik u.a.: http://www.spiegel.de/schulspiegel/wissen/0,1518,607800,00.html.

17 DER SPIEGEL, Nr. 52/2009: »Absurde Vorschläge für immer neue Schulfächer«, S. 37: 
»Hinter solchen Gedankenspielen steckt häufig ein neuartiges Verständnis von Schule. 
Sie soll nicht nur Grammatik oder Algebra lehren, sondern den Schülern so etwas wie 
Lebenstüchtigkeit beibringen. Frei nach dem Motto: Nicht für die Schule, sondern für 
das Leben lernen wir.«

18 Wahrscheinlich hat niemand fehlende Authentizität im Fremd-Sprachgebrauch kaba-
rettistisch treffender auf den Punkt gebracht, als Loriot in einer geradezu existentialisti-
schen Ur-Szene mit dem Titel: »Deutsch für Ausländer«. Der Text findet sich etwa: Men-
schen, Tiere, Katastrophen. Loriots dramatische Werke 1. Teil, zusammengestellt von 
Ralf Budde; http://www.tic-theater.de/article234-66.html (Auf YouTube, 17.10.2009, 
findet sich eine Präsentation des Textes als Sketch mit den Regieanweisungen gespro-
chen von Loriot selbst: http://www.youtube.com/watch?v=d3gEPv47sQo&hl=de).
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dasGoetheInstitutLjubljanaaufPosternmitbildlicherErläuterungdokumentiert
sind.DeutschistinSlowenienpräsent;auchdurchzahlreiche,etwadienstlichoder
touristischinteressierteBesucher,fürdieSchülerdannStadtführungenindeutscher
Spracheanbietenkönnen,woraufimUnterrichtentsprechendhingearbeitetwer
denkann.VorallemaberistdasAngebotderKooperationmitdendeutschspra
chigenInstitutionenimLandzunutzen,diemittlerweilebereitwilligGespräche,
Projektunterstützunganbieten:DasgiltfürdieDeutscheBotschaftebenso,wiefür
dieDeutschslowenischeIndustrieundHandelskammer(DESLO)19oderdasbe
reitserwähnteGoetheInstitutLjubljana20.Nichtzuletzt,dasssichgeradedadurch
motivierendeundlängerfristigzunutzendeKontakteergeben,diedertraditionelle
schulischeAlltagnichtbietenkann.DieAttraktivitäterhöhtsichumsomehr,je
mehrsiesichdemMotto:»Projekte,Promis,sexySprachen«einschreibenläßt21.

»Slowenien in der Welt«: Variation als Unterrichts-Prinzip

AberauchdasLand»profitiert«vondenFremdsprachenkenntnissen,daThemen
aus Slowenien in der Fremdsprache kommuniziert werden können. Im Unter
richtsfach»SlowenieninderWelt«,daszumZielhat,AspektedeseigenenLandes
inderFremdsprachezukommunizieren,wirddieserAnsatzinden»EuropaKlas
sen«zumPrinzip.UmaberRoutine,imäußerstenFallMonotonieauchaufSeiten
der Lehrkräfte  zu vermeiden, also um auch fortlaufend motivierende Impulse
gebenzukönnen,istdabeiaufVariationinthematischerundmethodischerHinsi
cht22 zusetzen:AuchLehrersolltenebenNeuesentdeckenundimArbeitsprozess
erfahren können; sind sie so entsprechend motiviert, überträgt sich dies in der
Regelauchauf ihreSchüler.AuchdasLehreneinerFremdsprachekannLeben
spraxissein:LehrermachenErfahrungenmitdemGastlandoderdemLandder
Zielsprache,lernenSpracheundKulturintensiverkennen.Undesläßtsicheben
nichtnurüberdenZugang»RappenstattBüffeln«dermedialenundthematischen
LebensweltderJugendlichennäherrückenunddiesedannwiederumperspekti
vischerweitern.SowurdeninPtujimFach»SlowenieninderWelt«indeutscher
Spracheerarbeitet:EineWebsite:»PtujmitjungenAugen«(2004/5)23;einFilmpro-
jekt »Ptujwatch«(2005/6)24;einSlowenien-QuizalslandesweitesInternetProjekt
(2006/7underweitert2009/10)25,einTheaterstück(2008/9)26.GeradeimKontext
vonPCgestütztenProjektenkönnenauchSchülerihrespezifischenKompetenzen
einbringen. Lehrer können auch von Schülern lernen,sichunterstützenlassen,
waswiederumdasTeamBuilding,wasVertrauenaufSeitenderSchülerunddamit
Motivationfördert.SchülerndieAufgabenvon»Projektmanagern«zuübertragen,
trägtdarüberhinauszurEinübunginselbständiges,selbstverantwortlichesArbei

19 Vgl.: http://www.gerald.huehner.org/ptuj/wirt.htm
20 Siehe dazu in diesem Band: Gerald Hühner: »Linkliste« Deutsch in Slowenien.
21 Siehe den entsprechenden Artikel zum »Europa-Tag« am Gymnasium Ptuj: Gerald Hüh-

ner (2007).
22 Und nicht unbedingt auf »permanente Innovation«: Es ist gerade im interkulturellen 

Bereich nachhaltiger und effizienter, gut funktionierende Strukturen aufzubauen und 
deren Rahmen variabel zu nutzen.

23 http://gerald.huehner.org/ptuj/indexpp.htm
24 http://gerald.huehner.org/ptuj/pwatch.htm
25 http://gerald.huehner.org/ptuj/slokwi.htm
26 »Prešeren trinkt Tee mit J. Bond und B. Spears im Café Europa«; http://gerald.huehner.

org/ptuj/ theat.htm
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tenbei.Wichtigdabei:Das »Scheitern«produktiveinzukalkulieren.Nicht jedes
Projektmuss ineinergrandiosenPräsentationenden,dieoftLehrkräftemaßge
blichmiterstellthaben.AuchScheiternkannlehrreichsein,insoferneszueiner
EinsichtinFehlerursachenundzurFörderungvonProblemlösungsstrategienführt.
UndsoistesimKontextdesKonzepts»LebenslangesLernen«erforderlich,Jugen
dlicheauch imsprachlichenBereichThemenund Instrumentarienerprobenzu
lassen,diesienachhaltigindieLageversetzen,immerwiederneueAufgabenbere
ichesystematischzuerschließen,umsichsoselbständigorientierenunderfolgre
ichagierenzukönnen27.

Selbständigkeit - Grenzüberschreitende Lebenspraxis

SowirddiemehrundmehrselbständigeNutzungderFremdsprachezueinerAll
tagserfahrung,dienichtaufLehrbuchundKlassenzimmerbeschränktbleibt,son
dern Perspektiven weitet, neue Bereiche und Themen erschließt, Kontakte und
BegegnungendiesseitsundjenseitsderGrenzenermöglicht.Diesistinvielfältigen
Lebensbereichen,Tätigkeitsfeldernumsetzbar,dazugehörenimhiervorgestellten
Kontext u.a. Sport, Musik, Wirtschaft, Politik, Ökologie, Kunst und Kultur und
selbstverständlichMedien.Unddazugehörtebenauch,Landesgrenzenzuüber
schreiten. In Richtung Kroatien, Deutschland, Ungarn und der Slowakei wurde
diesimhierbeschriebenenKontextgetan.

Interkulturelle Austauschprogramme

ZudiesenAustauschprogrammen,dieauthentischesSprachenlernenintensiver
möglichen,gehören imKontextdesDSDProgramms inPtujPartnerschaftenzu
denDSDSchulen inGyönk/H (DSD/Sport),demGymnasiumHamburg/Meien
dorf (DSD/Chor/Band), dem RosensteinGymnasium Heubach/D (DSD/Ökolo
gie/Medien),einerDSDSchuleinMiskolc/H(DSD/EUThemen,konzipiert),dem
KopernikusGymnasiumNiederkassel/D(DSD/Wirtschaft/Medien),einerSchule
in Pécs/H (DSD/Comenius: »Jugend und Medien«), einer weiteren Pécser DSD
Schule(EuropäischeKulturhauptstädtePécsundMaribor/Ptuj)sowiedemDSD
GymnasiumVeszprém/H(DSD/Chor/»Slowenisch–UngarischeBeziehungen«),
einneuesProjektmitSchuleninAvignon/F,Heubach/Dunddemrumänischen
RomanistgeradeinVorbereitung.

Team-Building: Netzwerke

Auchhier istbeientsprechenderArbeiteinenormerMotivationsschubmöglich,
insofern TeamBuilding über TeamKommunikation forciert wird. Das in Gyönk
(19952003) geknüpfte Netzwerk mit »alten« Projektpartnern nutzend, erweitert
esderAutor inPtujkonzeptionell zueinemdeutschslowenischungarischenNetz

27 Was über ein entsprechendes Methodentraining zu fördern ist, ist Nachhaltigkeit als 
Fähigkeit zu selbständiger Tätigkeit, zur Nutzung von (Sprach-)Kenntnissen in je wech-
selnden Kontexten; dies gilt für die folgende Universitäts-/Berufsausbildung ebenso wie 
für berufliche Tätigkeiten und das Agieren auf den »Bühnen des Alltags« im Allgemei-
nen.
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werk28. So wird, weit über den aktuell erreichbaren Präsentationseffekt erfolg
reicherProjektarbeithinaus,nichtnurNachhaltigkeitaufgebauterStrukturenund
deren effiziente Nutzung erreicht, sondern vielfältige KompetenzenBündelung
undErweiterung,diearbeitserleichterndunddamitfördernd,motivierendwirkt.
DiesesTeamBuildingschließtSchüler,Lehrkräfte,Fachbereiche,Schulleitungen,
InstitutionenunbedingtmiteinundsolltemöglichstAlters,Funktionen,Schu
len,Institutionen,SprachenundLänderübergreifendgeschehen.Denn:»Flache
Strukturen« dienen eben auch der Motivation und ermöglichen im Konzert mit
denhiervorgestelltenKonzeptenu.U.eine»SchuleausdemFF«:FitforFuture.

Modell - Anschlussmöglichkeiten

DieswirdvorallemanhandkonkreterAngeboteundErfahrungendeutlich.Gerade
dieobenbeschriebenenProjektehabensomaßgeblichdazubeigetragen,Schüleri
nnen und Schüler für das fakultative DSDAngebot zu motivieren und entspre
chendeAbschlüsseerzielenzukönnen.InUngarnetwaistdasDSDProgrammu.a.
integriert inein »klassisches«bilingualesUnterrichtssystem; inSlowenien ist es
anderzeitachtSchuleneinfakultatives,zusätzlichesUnterrichtsangebot.Entspre
chend ist ein attraktivesundmotivierendesProgrammerforderlich,umSchüler
morgensvordemUnterricht,imAnschlussdaranoderinFreistundenfürdieDSD
Arbeitzumotivieren.AufderBasisdes»GyönkerModells«erfolgtedaherinPtuj
ein systematischer Ausbau interdisziplinärer Projektarbeit, ein interkulturelles
undprojektbasiertesUnterichtsmodell,dasdemGymnasiumPtujeinSchulProfil
gibt,dasnichtnurSchüleranspricht,sondernbeispielgebendfürdieFremdspra
chenarbeitimFachDeutschseinkannundistgefördertdurchdasSlowenische
Schulamt etwa auch durch Einbindung des Projektleiters in die Konzeption der
»EuropaKlassen«miterweitertemFremdsprachenunterrichtundderMitarbeitan
einemKonzeptzurmöglichenIntegrationdesDSDindasslowenischeUnterrichts
system,denLehrplanfürdasFachDeutsch29.

Interdisziplinäre schulische Arbeit - Praktische Beispiele

Um die entsprechende schulische Arbeit an konkreten, bereits durchgeführten
praktischen Beispielen fachübergreifender Arbeit am Gymnasium Ptuj (2004
2010)imKontextvonDSDAngebotenzudokumentierenunddadurchvielleicht
Anregungenzugeben30:Fach Biologie:GeschichtedesPenicillins;Fach Chemie:
PHWertundökologischeProjekteimKontextvon»UmweltbautBrücken«;Fach 
Englisch:BewertungvonFacharbeitund»Essay«31;VermittlungundKoordination
einesProjektsmitderDSDSchule imungarischenVeszprém;Fach Geographie:
DeutscheMigration;Fach Geschichte:DerLimesimheutigenDeutschland;Fach 
Informatik:KonzeptionundGestaltungvonWebsites;Fach Kunst:ZweiObjekte

28 Der Hinweis an dieser Stelle, dass für nachhaltige Arbeit gerade im interkulturellen 
Bereich wesentlich auf persönlich intensiven Kontakt und kontinuierlichen Austausch 
der verantwortlichen Projektleiter zu setzen ist.

29 Für das Europa-Klassen-Projekt in Ptuj: http://gerald.huehner.org/ptuj/ecp.htm.
30 Ausführliche Dokumentation auf der Website: http://gerald.huehner.org/ptuj.
31 Zu dieser interdisziplinären Arbeit gehört eben auch Transparenz und Vergleichbarkeit 

von Leistungen in unterschiedlichen Fremdsprachen. Siehe im Kontext von Deutsch-En-
glisch dazu in diesem Band: Gerald Hühner: Bewertung von Schülerarbeiten. Vorschlag 
zur Vorbereitung und Bewertung von Facharbeit und »Essay«.
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fürdieBürosderDeutschSlowenischenIndustrieundHandelskammerinLjublja
na;einProjektzu:»AlbrechtDürerunddieReformation«;Fach Mathematik:»2x2
=4DerVWunterdenmathematischenSätzen«;Fach Musik:Austauschprogram
me/Konzertreisenmitdeutschen(Hamburg)undungarischen(Veszprém)Schu
len; Kontext Politik: Recherchen und Interviews mit dem damaligen Bildungs
ministerDr.MilanZver,mitdemdamaligenStaatsratsvorsitzendenJanezSušnik,
OrganisationundDurchführungeinesEUROPATagsimKontextderdeutschenEU
Ratspräsidentschaft imMai2007;einProjektzudeneuropäischenKulturhaupt
städtenPécs(2010)undMaribor/Ptuj(2012);Fach Slowenisch:MedienProjekte
mitPublikationinderDELOunddeutschenTageszeitungen(FAZ,SZ);Fach So-
ziologie:ThemenausdemBereichderÖkonomieundetwa:»ReligiösesLebenin
Deutschland heute«; Fach Sport: HandballProjekte in Deutschland und Ungarn,
dasPtujerSchülerTeamtrifftdendeutschenHandballNatinalTrainerHeinerBrand
undgewinnteininternationalesTurnierinUngarn.Zusammenfassend:DSDPro
jektthemen,diefürdiemündlichePrüfungvorzubereitensind,könnenausallen
FachbereichenundininterdisziplinärerZugangsweisefreigewähltwerden.

Synergieeffekte - Arbeitsschritte koordinieren - Kompetenzen bündeln 

Es ist offensichtlich, dass davon nicht nur der DaFUnterricht, sondern alle be
teiligtenFachbereichedurchmethodischeundinhaltlicheVariation,Erweiterung
derPerspektiveunddamitverbundenerMotivationprofitierenkönnen.Synergie-
effektedieserArt,dieKompetenzenundPerspektivenbündelnundebennichtnur
additiverweitern,ergebensichgeradeauchdann,wennetwaderFachbereichSlo
wenischprogrammatischmitdemFremdsprachenangebotundMuttersprachlern
kooperiert.EinkonkretesBeispiel:EinTextwieGoethes»Erlkönig«istoftschon
inderGrundschulebekannt;wird»Weltliteratur«zumUnterrichtsgegenstand,ist
oftGoethes»Werther«Thema.HierlässtsichmitdeutschsprachigenFacharbeiten
unddazuausgearbeiteten»Essays«einsystematischaufbauendes,Jahrgangüber
greifendesMethodentraining,Spracharbeit in langsameraberkonsequenterPro
gressionansetzen.EswäregeradeimKontextvonMotivationnichtnureineArt
»VerschwendungvonKompetenzen«,die indenFremdsprachenunterichtenden
MuttersprachlernichtindieArbeitmitdenvorgegebenenliterarischenTextender
Weltliteratureinzubeziehen,wenndieseTextesoinderOriginalsprachezumper
spektivischerweiterten,vorallemauthentischenGegenstandderUnterichtsarbeit
gemachtwerdenkönnten,undinsbesonderedann,wennessichumeinelänge
re, interdisziplinärausgerichteteProjektarbeithandelt.WerdieMöglichkeithat,
France Prešerens »Trinklied« im slowenischen Original mit Muttersprachlern zu
genießen,hateinenanderen,intensiverenBezugdazu,alsihneineÜbersetzung
ermöglichenwürde.

Interkulturelle Medien-Projekte mit Tageszeitungen

Diese Bündelung von Kompetenzen ist aber besonders in Sprach und grenz
übergreifendenMedienprojektenmöglichundeffizient:Dazuistzunächstaufdas
Internetzurückzugreifen32,vorallemaber:AufderBasisdesGyönkerModellsmitin
terkulturellerMedienarbeitundSchüleraustauschwurdeu.a.dasProjekt»Umwelt

32  Siehe oben und nochmals: http://gerald.huehner.org/ptuj.
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bautBrücken(UBB)«33konzipiertundinbilateralenPartnerschaftendurchgeführt.
FürdasGymnasiumPtujwurdesoeinePartnerschaftmiteinemGymnasiumin
Heubach(beiStuttgart)aufgebaut,organisiertundkoordiniert.HierimFocusder
RechercheundpublizistischenArbeit:ÖkologischeThemenausderjeweiligenRe
gionderProjektschulen.TrägerdesProjekts:DasAachenerIZOPInstitutunddie
DeutscheBundesstiftungUmwelt(DBU)34.WichtigindiesemKontext:DieZeitun
gsarbeitistebennichtnureinMotivatorfürdieDaFArbeit,nichtnureinTüröffner
zu»Promis«,sondernauchzuaußerschulischenPartnernalsSponsoren:Fürdie
RecherchewocheninDeutschlandhattenundhabendiebeteiligtenSchülerkaum
Kostenzutragen.

Nachhaltigkeit

Wie inallenanderenhierdokumentiertenProjektengingundgeht esnichtum
AustauschProjekte jenseits der Landesgrenzen mit SightseeingCharakter: Dies
schafftvielleichtschöneEindrücke,abernichtunbedingtNachhaltigkeit.Umdie
sezuerreichen,isteserforderlich,LebenundArbeitenHandinHandgehenzu
lassen:ProjektschülerwohnenwechselweiseuntereinemDachinihrenFamilien
undarbeitengemeinsamanundineinemProjekt.Sokamendurchdiehierdoku
mentiertenProjektezwischen2004und2010alleineausPtujüber460Familienin
einenintensivenKontaktmitdeutschenund/oderungarischenFamilien;zahlreiche
FreundschaftenüberdieProjektehinaussindsoentstanden.

Interkulturalität - Identität

Zu den Aspekten Authentizität und Produktion statt Rezeption kommt hier ein
weiterer,entscheidenderhinaus,derübereinindividuellmotiviertesInteresseeine
viel weitergehende Bedeutung ins Spiel bringen kann, insofern nämlich gerade
dieseProjekteeineBrückenfunktionderfremdsprachlichenArbeitdokumentieren:
über weltweit gelesene Tageszeitungen werden Themen aus Slowenien ausser
halbdesLandes,ThemenvonjenseitsderGrenzeninSlowenienausderSichtvon
Schülerjournalistenkommuniziert35,undnichtnurbeteiligteJugendlicheundihre
FamilienlerneneinanderüberLandesgrenzenhinwegsobesserkennen.Undnoch

33 Vgl.: Gerald Hühner (2005,1), und Projektdokumentation: http://gerald.huehner.org/
ptuj/eu.htm. Beteiligte Schulen in Slowenien außer Ptuj: DSD-Schulen aus LJ/Bežigrad, 
Kamnik, Kranj und Novo Mesto sowie eine Schule aus Jesenice. Beteiligte Fächer/Lehr-
kräfte in Ptuj: Chemie, Deutsch, Slowenisch, koordiniert durch den DSD-Programm-
lehrer. Auch das vom Autor noch in Ungarn mitentwickelte, interkulturelle Medien-Pro-
jekt »Jugend-Schule-Wirtschaft (JSW)« wurde 2003 an mehreren Schulen in Slowenien, 
so auch in Ptuj, eingeführt. Siehe dazu etwa: http://gerald.huehner.org/ptuj /jsw.htm

34 DBU: www.dbu.de. Im Kontext der Projektarbeit verlieh die DBU auch Preise für die 
beste Zeitungsarbeit an Ptuj-Heubacher Arbeitsgruppen, und zwar mit dem tschechi-
schen (2007) und polnischen Umweltminister (2008): http://gerald.huehner.org/ptuj/
eu.htm. Ausgezeichnet wurden außerdem slowenische Arbeiten aus LJ/Bežigrad (2006) 
und Jesenice (2008).

35 Nochmals der Hinweis auf die interkulturellen Medienprojekte, die auf Basis des Gyön-
ker Modells seit 2000 durch das Aachener IZOP-Institut bis heute angeboten werden. 
Die Projektschüler aus Ptuj publizierten mit ihren deutschen Partnern im Rahmen des 
Projekts »Umwelt-baut-Brücken« je 8 komplette Zeitungsseiten in DELO und der welt-
weit gelesenen deutschen Frankfurter Allgemeinen Zeitung (FAZ) oder der Süddeu-
tschen Zeitung (SZ).
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einentscheidenderAspektkommthinzu:Durch»ErfahrungmitdemFremden«
lerntmanauchsichselbst,lerntmanauchseineigenesLandimUnterschiedzu
anderenbesserkennen.DiesstärktdasSelbstbewußtseinunddieeigeneIdenti
tät.

Fremdsprachliches Lernen mit Medien in der Region

UndwenneinemnundieseInstitutionenundMöglichkeitenfürauthentischeSprach
arbeit,dieseMediennicht zurVerfügung stehen?Wenndie schriftlicheFormu
lierung im Rahmen von Zeitungsarbeit zu kompliziert ist? Es existiert weltweit
dasAngebotderDeutschen Welle36:HiergibtestagesaktuellauthentischeTexte,
Nachrichten,didaktischaufbereitetfürDaFLernerweltweit.UndimRahmendes
UBBKonzeptswurdenichtnurdiePartnerschaftmitdemGymnasiumHeubach
fortgesetzt37,sondernderBereichderMediennutzungumdieArbeitmitdemRund
funkerweitert:GeradefürSchüler,denendermündlicheAusdruckleichterfällt,
erfolgte2009erstmalseineKooperationmitderdeutschsprachigenAbteilungvon
Radio Slowenien International (Radio SI)füreinegroßeSchülerreportage.38

Pädagogischer »Alltag« - Prüfungsstrategie

Selbstverständlich erfordert ein Konzept wie Fremdsprachenlernen als Lebens
praxisvonallenBeteiligtenvielFlexibiltätunddieBereitschaft,sichkurzfristig,
auchsituativaufandereMethoden,Verfahrensweisen,inhaltlicheAspekteeinzu
lassen;Stichwort:»Reversibilität«.Abernicht,dassderEindruckentsteht,dieschu
lischeAlltagsarbeitwürdeimKontextdiesesKonzepts»leiden«.DieResultatefür
dasGymansiumPtujwurdeneingangsbereitserwähnt,hinzukommt,dassTeil
diesesKonzeptseinedefinierte,prüfungsstrategischeVorbereitungderSchülerin
nenundSchüler ist.Dazugehört,dassSchüler transparenteErfahrungen inei
nemfordernden,aberebenauchförderndenUnterrichtmachen:Schülersollten
erkennen,dasssieaufErfolggeprüftwerden,dassnicht»nachFehlerngebohrt«
wird.DazukannihnenetwaaucheinBaukasten-Prinzipfürden(DSD/Matura)
«Essay«oderfüreinePowerPointPräsentationimKontextmündlicher(DSD/Ma
tura)Prüfungenzugänglichgemachtwerden.AuchSchüler,dieglauben,keine
Facharbeit,keinen»Essay«inDeutschschreibenzukönnen,habendamitErfolg39.
Istesderartmöglich,inüberschaubarenundkontrollierbarenSchrittenvoranzu
kommen,ließesichsagen:»DiePrüfungsolltemöglichsteinePartysein!«Haben
wirsonstnichtvielleichtetwasfalschgemacht?

36 Im Internet: http://www.dw-world.de/.
37 Im Kontext neu konzipierter Projekte, u.a. auch mit einer Schule aus Avignon/F und 

Roman/Rumänien.
38 »Die Region Drau-Mur: Eine Flusslandschaft verbindet Mensch-Natur-Kultur«; redaktio-

nell betreut von Tatjana Dolanc (RSI)/Gerald Hühner; Info: http://gerald.huehner.org/
ptuj/gal1.htm.

39 Noch einmal der Hinweis auf den Text in diesem Band zur Vorbereitung und Bewer-
tung von Facharbeit und »Essay«. Zum Baukasten-Prinzip für »Essay« und PowerPoint-
Präsentation: http://gerald.huehner.org /dsd.htm.
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Zieleinlauf: DAF-Auftritt bei den Vereinten Nationen

Der Kreis schließt sich: Können wir Jugendliche für Deutsch als Fremdsprache
motivieren?WirkönneninderTatanbieten,was»bedeutsamist,wasneuist(...),
wasfürunsgutistundvorallem,wasfürunsbesserist,alswirdaszuvorerwartet
haben.DiesesSystemtreibtunsum,motiviertunsereHandlungenundbestimmt,
waswirlernen.«40EinletztesBeispiel:Esistder30.Mai2008,Bonn,Deutschland.
UndimKontextdeshiervorgestelltenKonzeptskommtein17jährigerDaFSchüler
ausdemslowenischenPtujzumAuftrittaufderUNOKonferenzzurBiologischen
Vielfalt,miteinemselbstkomponiertenundgetextetenRap,indeutscher,engli
scher, französischer und slowenischer Sprache. Fremdsprachenlernenöffnet of
fensichtlichTürenundChancen.Werwärenichtmotiviert,kämeermit»Rappen 
statt Büffeln« möglicherweise von der Grundschule über das Gymnasium zum
AuftrittbeidenVereintenNationen?41



Motivieren: Wollen - Können - Sollen

Soweitmussman imKontextschulischerArbeit selbstverständlichnichtgehen.
DochalsFazitbleibt:

DerObama,derkann's.Undwirkönnenes inunseremungleich leichterüber
schaubarenTätigkeitsbereichebenauch.Vielleichtmüssenwirabschließenddie
Frageaberaucheinmalandersformulieren:SollenwireigentlichJugendlichefür
das Erlernen einer Fremdsprache, für DaF motivieren? Denn dieses Motivieren
Wollen und MotivierenKönnen ist eben nur ein Aspekt der schulischen Arbeit
undwirdumsoleichter,jetransparenterundfördernderdieaufadministrativer
Ebene fixierten, kontinuierlich zu nutzenden Rahmenbedingungen sind. Dann
bleibtzwarimmernochdieFragenachderjeauchindividuellenMotivationbetei
ligterLehrkräfteundSchüler.AberesgehtbeialldiesenBemühungenvorallemja
darum,JugendlicheimweitestenSinnedesWorteskonkurrenzfähigunddamitzu
selbständigunderfogreichHandelndenzumachen.DadiesohneFremdsprachen
kenntnisseimeuropäischenKontext,ineinermehrundmehrglobalisiertenWelt
nichterreichbarist,istunsallensichersehrdarangelegen,unddieswohlumso
mehr,alssichimeuropäischenKontextRessourcenvorallemals»HumanKapital«
erschließenlassen.

AberdagehtesdannschonumeineandereGeschichtederMotivation.

Quellen

1. Literatur:
1 Hühner, G. (2005a): Schreiben ohne Grenzen. Deutsch-ungarische Projekte. 

Budapest. Als pdf-download: http://gerald.huehner.org/ptuj /sog.pdf. 
2 Hühner, G. (2005b): Deutsch-slowenische Erfahrungen im Ost-Westeuropäi-

40 Spitzer, Manfred (2007); s.o.
41 Gregor Bočič, im Kontext des Projekts »Umwelt-baut-Brücken«: http://gerald.huehner.

org/ptuj/unkonf.htm; zuvor war der Rapper bei einer Preisverleihung in Prag, 21. Sep-
tember 2007 aufgetreten, vgl.: http://gerald.huehner.org /ptuj/dbup.htm.
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schen Umweltdialog. In Pädagogik, Heft 5/Mai 2005, S. 57 - 58. Als Textdoku-
ment: http://gerald.huehner.org/ptuj/paed05.htm.

7 Hühner, G. (2007): »Projekte, Promis, sexy Sprachen. Europa-Tag am DSD-
Gymnasium Ptuj/Slowenien«. In: JSW-Brief, Nr. 35/Juni 2007, S. 6 - 9. Deutsche 
Bank Stiftung. Als Textdokument: http://gerald.huehner.org/ptuj/euart.htm.

8 Lichtenberg, G. C. (1984): Sudelbücher. Hrsg. Von Franz H. Mautner. Mit ei-
nem Nachwort, Anmerkungen zum Text, einer Konkordanz der Aphorismen-
Nummern und einer Zeittafel. Frankfurt/M.

9 Sick, B. (2004): Der Dativ ist dem Genitiv sein Tod. Ein Wegweiser durch den 
Irrgarten der deutschen Sprache. Köln (Die Bände 2 und 3 erschienen 2005 
und 2006).

10 Spitzer, M. (2007): Lernen. Gehirnforschung und die Schule des Lebens. Mün-
chen.

2. Websites zur hier vorgestellten Projektarbeit:

A) Projektseiten:
1 Hühner, G. (u.a.): »Im ungarischen Weltdorf: DSD-/Deutsch-Projekte aus 

Gyönk (1995 – 2003)«: http://gerald.huehner.org/gyoenk (ursprünglich instal-
liert auf dem Server DASAN; wird z.Zt. für die Installation auf dem neuen 
Server restauriert). 

2 Gerald Hühner: »Herzlich Willkommen: DSD-/Deutsch, Projekte rund um das 
Gymnasium Ptuj (2003 – 2010)«: http://gerald.huehner.org/ptuj (ursprünglich 
auf dem Server DASAN)

B) Weiterführende institutionelle Seiten:
1 Deutscher Akademischer Austauschdienst: www.daad.de
2 Deutsche Kultusministerkonferenz: www.kmk.org
3 Deutsche Partnerschulinitiative: www.pasch-net.de
4 Deutsche Welle: www.dw-world.de
5 Deutsche Zentralstelle für das Auslandsschulwesen: www.auslandsschulwe-

sen.de
6 IZOP-Institut Aachen: www.izop.de

3. Weitere Quellen:
1 TV-Doku: Deutsche Spurensuche in Slowenien. Ein Film von Rudolf Sporrer 

und Stephan Zengerle. Bayerischer Rundfunk, 2005

Beilagen:

DeutschinSlowenienAdressenLinksInfos
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1.3   Prehod iz osnovne šole v gimnazijo in 
kontinuiteta jezikovnega učenja 

  NadaHolc

1.3.1  Uvod 
Prehodizosnovnevsrednjošoloveljazaprelomendogodek,skaterimsesreča
vsakposameznikvčasusvojegaizobraževanja.

Prijezikovnemizobraževanjujeznanfenomen»večnihzačetnikov«.Vgimnazijah
seučiteljisprašujejo,kajsoseučencivosnovnišolisplohučili,sajmorajosami
ponovnozačetiučitiodzačetka!Nafakultetisezgodbaponovi:neredkoštudenti,
kisoseodločilizaštudijnemščine,najnebi(pomnenjutamkajšnjihprofesorjev)
obvladalinitiosnovjezika,kljub(uspešno)opravljenimaturi!

Prehodiizenestopnješolanjavdrugosovečnatema,kijenikolinimožnodokonč
norazrešiti.Namreč,kakorhitrogrezaučenjevskupini,karšolsko,institucional
noučenjetujegajezikatudije,imamovednoopravitizboljalimanjheterogenimi
skupinami,pačetudijebiloizhodiščeenako(npr.vsisobilipopolnizačetniki).
Učenjejeindividualniproces,kiprivsakemposameznikupotekadrugače;tudituji
jeziksevsakučidrugačeindividualno,inčepotekataprocesvšoli,jetohkrati
tudikolektivniproces.Obojegapazagotovonienostavnospravitipodskupnostre
ho.Tematikaprehodajezelokompleksnainvključujenemalovidikov.Vpričujo
čemprispevkubodopredstavljenisamonekateri–predvsemtisti,kisenanašajo
najezikovnaznanja.

1.3.2  Nujnost kontinuitete jezikovnega izobraževanja 
Danesvemo,dajezauspešnonadaljnjeučenjepotrebnoučencasprejetinatočki,
kjersessvojimznanjeminizkušnjaminahaja,inodtamnaprejznanjenadgraje
vati.Negrezanobenonovospoznanjealipristopkpouku,sajizjavo»Učence je 
treba sprejeti na mestu, kjer so, če jih hočemo kaj naučiti,«pripisujejožeKonfu
ciju.Edinstvenostučencevzahtevanovoorganizacijoučnihstrukturinnarekuje
učniproces»pomeriučenca«.Čenajboposamezenučenecsrediščepedagoškega
razmišljanjainravnanja,pomeni,dajetrebaznotrajokvirov,kotsosistem,učni
načrti,standardi…,izhajatiizpotencialovtegaučenca.Vprašanjepaje,alisetov
zadostnimeriupoštevapriprehoduizosnovnešolevgimnazijo.Številnikazalci
namrečkažejonato,današiučenci/dijakidoživljajoprehodizosnovnevsrednjo
šolo(ševedno)kotstresen.Posledicetegastresasolahkozelohudeučenecodpo
ve,nezmorevečslediti,motivacijazaučenjetujegajezikaizosnovnešoleseizgu
bi,staršiiščejopomočpriinštruktorjihinsečudijo,daimanjihovotroknenadoma
pritujemjezikutežave.Zatosevprašamo:

• Je učenje tujega jezika po vertikali transparentno?

• Ali so posamezni zaključki šolanja ustrezna osnova za nadaljevalno 
učenje? 

• Upoštevajo nadaljevalne šole predhodno učenje jezika? 

• Kaj lahko storimo, da bi temu bilo tako? 
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1.3.3  Vzroki za stresen, »nenaraven« prehod iz  
osnovne v srednjo šolo 

1.3.3.1 Najpogostejšivzrokizastresenprehodizosnovnešolena
gimnazijo

Najpogostejšivzroki,zakajučencidoživljajoprehodizobveznešolenagimnazijo
kotstresen,sonaslednji:

• učencesenesprejmenatočki,kjersessvojimznanjemnahajajo,

• pogostosopričakovanjaučiteljevnadaljevalnešolenerealna,zatone
gradijonatem,karučencidejanskoznajoinzmorejo,

• gimnazijski učitelji ne poznajo učnega načrta osnovne šole in s tem
ciljevinstandardovznanj,

• gimnazijskiučiteljinevedo,kakšnoznanjenovinciprinašajoneopra
visepovzetekstanjaoz.nediagnosticiranjihovoznanje,

• neprihajadodialogainsodelovanjamedosnovnošolskimiinsrednje
šolskimiučitelji,

• pogostosrednješolskiučiteljivosnovnošolskihnevidijoenakovrednih
partnerjev.

Zaučencejelahkopravišok,kosevsrednjišolipripoukusrečajospopolnoma
drugačnimnačinomdela,kiniprimerljivstistimvdevetletniosnovnišoli.Dostre
sapridetakotudi:

• čenikontinuitetevmetodahdela,

• čeučencinepoznajo»novih«učnihstrategij,

• česeizvajajodejavnosti,katerihučencinisovajeni(ževprvemletniku
sopogostosoočenizvajamiinnalogami,kotsovizpitnemkatalogu
znanjazamaturo).

1.3.3.2 Težavenadarjenihučencev,kisobilivosnovnišolipremalo
»obremenjeni«

Nadarjeniučenci,kijimpoukvosnovnišolininudildovoljšnjegaizziva,pogosto
doživljajostresenprehodizosnovnešolenagimnazijo.Vosnovnišolisosepogo
stodolgočasili,pouksejimjezdelpremalozahteven,zareševanjenalogsosemo
ralileredkokdajposebejpotruditi.Pogostonisovidelismislavučnihdejavnostih
insitakonisopridobilidelovnihnavad.Kersetakučenecninaučilučiti se,mu
poznejemanjkapravto,karsosesošolcinaučili:izkušnjeosamemsebi,vzdržlji
vostinvztrajanjeprinalogi,poznavanjetehnikterstrategijzadelonavprašanjih,
nakateranimoženenostavenodgovor.Navišjistopnjišolanjasenamrečzahtev
nostpoukapoveča,obhitrejšemtempudelainpomanjkanjuučnihstrategijtudi
marsikaterinadarjenitrčinasvojemejeinnaletinatežave.Tesolahkoodklanjanje
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avtoritete,slabamotivacija,brezvoljnost,nezainteresiranostzašolskoučenje,niz
kasamopodoba,slabosamozaupanjealiprevelikapričakovanjadosamegasebe
(perfekcionizem).Sledijojimproblemivodnosihdoučiteljev,sošolcev,pogosto
tudistarševinvskrajnemprimerutudizamenjavašolealiprekinitevšolanja.

1.3.3.3 Časovnoneusklajenoposodabljanjeosnovnašola–srednja
šola

Osnovnašolaježepredčasomintenzivnostopilavprenovo,medtemkosovgim
nazijahtiprocesišelenazačetku.Ugotovitvespremljavesrednješolskihprogramov
naZavoduRSzašolstvokažejonamajhendeležaktivnihmetodinoblikdela,na
šibkemedpredmetnepovezaveinnaneupoštevanjenekaterihvrstznanjaizučnih
načrtov.Prijezikujedeloprevečkratzoženonatistevsebine,kisepreverjajopri
maturitetnemizpitu;velikoješefrontalnegapouka,karpomeni,dajepripouku
dejavenpredvsemučitelj,manjpadijak.Učenjepasepotemprenašanadomače
delo,pogostojepotrebnapomočinštruktorjev.

1.3.3.4 Drugimožnivzrokizastresenprehod

Možni,težkougotovljiviinpogostonetransparentnivzrokisotisti,kiizhajajoiz
učencasamegaaliiznjegovegabivalnegaokolja,npr:

• velikespremembeprimladostniku,kisopovezanezadolescencotako
nasocialnoemocionalnemkotnapsihofizičnempodročju,

• (pre)velikoštevilodijakovvenemrazredu,
• popoldanskipouk,stanovanjevinternatu(prvičstranoddoma,staršev),
• puberteta,
• obremenitevzvsakodnevnimidolgimivožnjami,nerednaprehrana,
• namajhnivasijelahkobilnekdovsvojisredininajboljši,navelikisre

dnjišolipajenenadoma»nihče«;posledicajekrizaidentitete,karse
nedvomnoodražatudipriučni(ne)uspešnosti.

1.3.4  Primerjava učnih načrtov glede na pojmovanje 
znanja jezika

Vprašamose,alisomorebitiučninačrtineusklajeni,alijetuditoedenizmedmo
žnihrazlogovzastresenprehod.Odgovorjenegativentakoučninačrtzagimna
zijokotučninačrtzaosnovnošolostabilaposodobljena.Vobehsoupoštevani
evropskidokumentiosodobnemučenjutujegajezika,kitemeljijonanajnovejših
spoznanjihpsihologije,psiholingvistike,pedagogiketerdidaktikeoučenjujezika.
Enako so primerljivi splošni cilji. V obeh so v ospredju štiri temeljne jezikovne
zmožnosti,kisestavljajosporazumevalnozmožnost,sevedanarazličnihravneh.
Vospredjusocilji,kisenanašajonafunkcionalnaznanjainpanatakoimenovano
jezikovnoravnanje:jezikobvladaš,čegaznašuporabljati,topomenivtemjeziku
govoriti,pisatiingarazumeti.Najvišjiciljučenjajerazvojsporazumevalnezmo
žnostidotemere,daboučečisepostalkompetentenuporabniktegajezika.Pre
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živelojepojmovanjeznanjajezika,pokateremjejezikomejensamonabesedišče
inslovnico,glavniciljučenjapa»predelatiučbenikinpripravitidijakenamaturo«.
Jezikovnipoukmorabitivelikovečkotsamoslovnica;dijaketudivzgajamoinjim
pomagamoprirazvijanjupozitivnihvrednotinstališčkottudiprirazvijanjuključ
nihkompetencterstrategijzavseživljenjskoučenje.

Razlika s predhodnimi učnimi načrti je tudi v didaktični realizaciji. Znanja in
spretnosti,kisopoudarjenavnovihučnihnačrtih,zahtevajodrugačnedejavnosti
učencev,dajihbododosegli–potrebnesoboljaktivnemetodedela,dasebouče
necjezikanaučil.

Gimnazijskiučninačrtpredvidevanadaljevalnoučenjepo modulih.Stemjeomo
gočenonadaljevalnoučenjetujegajezikagledenarazličnopredznanje,kigaposa
meznidijakprinesevgimnazijoizosnovnešole;alijezačetnik,alisejejezikaučil
triletakotdrugi/obveznitujijezik,alipacelošestletkotprvitujijezik.

1.3.5  Katera znanja učenci prinesejo iz osnovne šole 
na gimnazijo?

Pogostoslišimoodučiteljev,da»učenje v osnovni šoli ni dosti vredno, ker je v gim-
naziji treba spet začeti od začetka« inda »učenci slabo znajo, predvsem slovnico«.
Pričakovanjanekaterihsrednješolskihučiteljevnemščine,posebnonagimnazijah,
soprevisoka.Odučencevpričakujejovisokoravenobvladanjajezikovnihstruktur
terkorektnorabojezikavgovoruinpisanju.

Zgovornesovrstice,kijihjeosvojihpričakovanjih,kakobopouknemščinepo
tekalnasrednjišoli,zapisaladevetošolkaSandraTerplanizOsnovnešoleBeltinci
(januar2010):

»Od pouka nemščine na srednji šoli pričakujem več zahtev po znanju slovničnih 
pravil, a hkrati tudi več projektov iz nemščine. Menim, da bo pouk tudi večkrat 
zajemal timsko delo in skupne projekte. Verjetno bo pri samem pouku manj vse-
bin, ki temeljijo na vsakdanjem življenju in toliko več slovnice. Profesorji bodo 
bolj strogi, z višjimi kriteriji in večjimi zahtevami po poznavanju pravil. Več bo 
potrebne tudi natančnosti pri zapisovanju. S tem pa bo treba nemščini namenjati 
tudi več učenja, sodelovanja pri pouku in nadgrajevanja znanja izven šole.«

Kotjebiložeprejzapisano,papoudarekvosnovnišolininaformalnihznanjih,
temvečnarazvijanjukomunikacije.Smer»jezikovnerasti«nepotekaodpravilnosti
ktekočnosti,kotjebiloprepričanješedonedavna,temvečravnoobrnjeno:odte
kočnostikpravilnosti:»Geläufigkeit kommt vor Sprachrichtigkeit«(Piepho,2002).

Gimnazijskimučiteljemmorabitijasno,kakšnisociljipoukatujegajezikavosnov
nišoliinkakšnoravennajbiučencidosegligledenaenotnošeststopenjskoevrop
skolestvicozaobvladanjejezika,kiizhajaizskupnegaevropskegaokvirazauče
njejezikov(SEJO,2001).»Domet«našeosnovnešoleseponekaterihkazalcih,kot
sonpr.rezultatinacionalnegapreverjanjaznanja,zaključipriprvemtujemjeziku
zavečinoučencevpriA2,vgimnazijahpaB2(pokazateljmatura).Vendarjepri
posameznikutolahkozelorazlično–nekdoznagovoritizaC1,pisnosepaizraža
naravniB1;odličnjakiseuvrščajovišjekotučnošibki.
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1.3.6  Pričakovani rezultati (»izstopna znanja«) ob 
zaključku triletij

1.3.6.1 Drugotriletje(prvitujijezik)

Kopridejootrociprvičkpoukutujegajezikavčetrtemrazredu,sostari9do10let
inprinašajossebojizrazitoradovednostinzanimanjezajezikenasplošno,visoko
motivacijozaučenjejezikatervelikopripravljenostzaukvarjanjezdrugimijeziki
inkulturami.Zelosotudiodprtizasocialnoučenjeinizkazujejovelikopripravlje
nost,dasvojesporazumevalnezmožnostitudi»praktično«preizkusijo.


Jezikovnakompetencaučencevpotrehletihučenjatujegajezikasestojiizrela
tivnovisokesposobnostislušnegarazumevanja,izdoločenegaštevilanaučenih
stavčnihvzorcevinjezikovnihsredstev,kijimomogočajopreprostojezikovno
sporazumevanje. Učenec razume pogosto besedišče, ki se nanaša na najbolj
temeljne reči (npr. navodila v razredu, osebni podatki). Sposoben je razbrati
glavnomiselinvsebinopreprostihbesedil.Razumenavodilavučbenikuinde
lovnemzvezku,vabila, jedilnike,urnike,preprosteuganke.Učenecsežetudi
sporazumevassovrstnikivpreprostihsituacijah,seopraviči,zahvali,vošči.Tvori
kratkabesedilaspomočjopredloge,npr.opišesebe,svojodružino,prijateljeter
razpolagazbogatimnaborompesmic inverzov(povzeto po učnem načrtu za 
osnovno šolo).

 

1.3.6.2 Tretjetriletje(drugitujijezik)

Tiučencižeimajoizkušnjezučenjemmaterinščineinangleščine,pričemerjemo
žnostpozitivnegatransferamedobemagermanskimajezikomaangleščina»kot
mostknemščini«.Učiteljlahkožezavestnovključujeučnestrategije,skaterimisi
učenecpomagaprirazumevanjubesedilinganavajanasamostojnoučenje.Učen
ci,kisojezikizbralikotizbirnipredmet,sotudiboljemotiviranizaučenjejezikain
zatojeprinjihmožnahitrejšaprogresija.Znatnokrajšičasučenjapaimazagotovo
svojvplivnadoseganjeučnihrezultatov.

Obzaključkudevetegarazredasoučencižesposobni,darazberejotemobese
dila,razumejoglobalnosporočilobesedila,kiuvajaznanotemo(družina,dom,
šola, interesi mladostnika) in razumejo sogovorca, če govori počasi in jasno.
Vključujejosevpreprostpogovorinpritemtvorijozelopreprostabesedila,v
katerihsenpr.predstavijo,posredujejopodatkevzvezizživljenjemnašoliitd.S
pomočjonebesednepodpore(vzorcaalipredloge)tvorijozelopreprostagovor
jenainpisnabesedila.Hkratirazvijajoobčutljivostzarazličnostkultur(povzeto 
po učnem načrtu za obvezni drugi tuji jezik).
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1.3.6.3 Tretjetriletje(prvitujijezik)

Gledestarosti inmentalnih sposobnosti lahkoprimerjamoučenjeprvega tujega
jezikazdrugim(začetnim,izbirnim)tujimjezikom.Posebnostipoučevanjatujega
jezikavtemobdobjuvprvivrstidoločajodejavniki,kiizhajajoizučencasamega,
tosostarostinpredhodneizkušnje.Dejavnikstarost povezujemozznačilnimira
zvojnimidanostmi12do14letnihotrok;tonisovečotroci,temvečmladostnikiz
dokajdobrorazvitimikognitivnimisposobnostmi.Tiučencisovučnemprocesu
žesamizeloaktivni:sposobnisoprimerjati,analizirati,domnevati,odkrivatizako
nitosti,sepogovarjatiojezikovnihpojavih,orezultatih…,karnpr.šenibilomo
žnovčetrtemrazredu.Prinjihježepomembnoozaveščanjezajezikovnepojave,
zavestnoučenje,reflektiranjesvojegaučnegaprocesa,npr.spomočjojezikovnega
listovnika.Učencivvišjihrazredihosnovnešolesožetudiboljsamostojnivravna
njuzelektronskimimediji.

Znanja,kijihimavečinavdevetemrazredu,bilahkostrnilivnaslednje:učenec
razumebesedilo,katerega jezik jepretežnovsakdanji alipovezanzživljenjem
mladostnika;razumeglobalnosporočilobesedila,kadargrezaznaneteme,kise
nanašajonašoloinprostičas.Aktivnosodelujepripogovoruvrazredu.Znajde
sevvečinisituacij,kisepogostopojavljajonapotovanjupodeželi,kjersetaje
zikgovori.Pritemuporabljabesediščezobčasniminapakami,kipaneotežujejo
razumevanja.Pišepreprosta,povezanabesedilavzvezissplošnimitemamialite
mamispodročjaosebnegazanimanja(povzeto po učnem načrtu za osnovno šolo).

Vtretjemtriletjupriprvemtujemjezikuosnovnešoleizvajajorazličnevrsteuč
nihdiferenciacij:notranjo, fleksibilno inzunanjovosmem indevetemrazredu.
Pri slednji součencivse leto ločeni, razdeljenivnivojskeskupine.Poukpoteka
natrehravnehzahtevnosti.Posledicategaje,dasoučenciznanjaciljedosegali
narazličnihravneh.Vsisosesiceručilitemeljnaznanja,vendarskvalitativnoin
kvantitativnodiferenciacijo.Topomeni,dasosevsiučiligovoriti,pisati,razumeti
tujijezik,vendarnarazličnihravneh–razlikajevstopnjidoseganjaznanja.Jasno
je,davsiučencinedosegajociljevnaisti,najvišjiravni.Učiteljjepostavljenpred
nalogo,daznotrajstandardovznanjučnošibkeučencepripeljedovsajminimalnega
znanja,boljšepavelikodalje.

Prizunanjidiferenciacijiposamezneskupineizkazujejodoločeneznačilnosti.

1. raven

Taskupinajeponavadinajmanjštevilna,vnjejpasoučenci,kijimučenjetujega
jezikanepredstavljanobenegaizziva, imajokratkotrajnokoncentracijo innizke
učnesposobnosti.Velikokratsototudiučenci,kiimajosplošneučneinvedenjske
težave.Potrebujejopodporo,nadzor,vodenje,težkoprerastejoravenreprodukcije
inpridejodoravniprodukcije,dosegajoleminimalnestandarde.
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2. raven

Jenajmočnejšaskupina–sonekjevmes,učencispovprečnimidosežki.Dobriso
vustnikomunikacijivelikojihjegovornoboljsposobnihkotpisno.Odzivajose
pretežnobesedno,občasnojepotrebnauporabaslovenščine.

3. raven

Učencidosegajonadpovprečnerezultate,zadelosodobromotivirani,odzivajose
besedno,poukpotekaizključnovnemščini.Sosamostojni,zanjejenpr.primerno
projektnodelo,kjerlahkopokažejosvojesposobnostiinkreativnost.

Vosnovnišolisejegledenavelikerazlikemedučencizačelarazvijatiposebnaspe
cialnadidaktika:učiteljnačrtujedrugačenpristoppriučencihskarakteristikami
prveravnikotpriučencihtretjeravni.Prvipotrebujejomotivacijo(povezovanjes
prakso, poklicem, življenjem, osmišljanjem učenja tujega jezika), vodene aktiv
nosti.Učitelj,kibodelalpretežnozučencitretjeravni,bodelaldrugače:tipotre
bujejokreativnegaučitelja,kiimaširokosplošnoizobrazbo,dovoljinformacij,da
učencevednoznovamotivira inprinašavučniprocesdinamiko in svežino.Pri
njihjeučiteljsamošeorganizator,režiser,kiučencepriučenjuusmerja.Učencem
svetuje,jihspodbuja,vodi,opazuje,dajepovratnoinformacijo,presoja,evalvira.

Posledicetepestrosti,različnostiučencevsamih,njihovegaobvladanjajezika
inparazličnostididaktičnihpristopovdelaznjimi,senedvomnoodražajotudi
v»izstopnem«znanju,kigaimaposamezenučenecobprihodunagimnazijo.
Vprašanjeje,kateriučenci–izkatereskupine,sepredvidomavpisujejonagi
mnazije.Hipotetičnoponekaterihizračunihobstajaverjetnost,dajemed32
dijakivprvem letnikugimnazije tudi šest takšnih iznajnižje ravni.Tako se
učiteljtujegajezikavgimnazijiženasamemzačetkusoočizzeloheterogeni
mirazredi.Zaradivelikegašteviladijakovvrazredupajeuspešnostnotranje
diferenciacije,kibiupoštevalaposameznegaučenca,kljubvelikonapora,kiga
boučiteljvlagalvanjo,vprašljiva.Učenci,kisetakšnemupoukunebodomogli
prilagoditi,gabododoživljalikotstresnega.



1.3.7  Kako se izogniti stresnemu prehodu iz osnovne 
šole v gimnazijo

Čepovzamemo,jeključzaizogibstresnegaprehodapriučiteljih.Učiteljmorabiti
usposobljen,danačrtujedelovrazreduzupoštevanjemučencevtako,dapoukna
sloninanjihovopredznanjeinizkušnje.Vsrediščeučnegaprocesapostaviučenje
zaktivnimimetodamiinoblikamidela.

Vsakučiteljtujegajezikabimoralsebeinsvojovlogovidetisamokotdelcelotnega
jezikovnegaizobraževanjaposameznegaučenca,sajgreprijezikuzavseživljenj
skoučenje.

Vsakučiteljnajbipoznalučnenačrteprejšnjegarazredaoz.predhodnestopnje
šolanja,dave,kajlahkopričakuje,kateroznanjeučenecprinašassebojinnačem
morasamnadgrajevati.
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Pomembnajetransparentnostjezikovnegaizobraževanjapovertikali.Novinceje
trebasprejetitako,dasenajprejpreveri,kateraznanjaprinašajosseboj,kakoso
sedosedajučilitujijezik,kajsamipričakujejoinkajsiželijo.Izrednopomembno
zamotivacijoje,dasejihseznanizučnimicilji,hkratipaprednjepostavivisoka,
vendarrealnapričakovanja.Nadaljejimjetrebaomogočitipotrebenčas,daselah
koprilagodijo.»Nove«oblikeinmetodedelajetrebauvajatipostopoma.Šelekobo
učencemjasnokaj,kakoinzakajsebodogajaloprijezikovnempouku,kakosebo
preverjaloinocenjevalonjihovoznanje,bodomotiviranizadelo.Transparentnost
učencemomogoča,dadobijozaupanjevase,kerjimjejasno,kajmorajonarediti,
dabodouspešni.Vtemprimerutudiučenjatujegajezikanebodoasociiralispo
ljem,kjervednodoživljajoneuspeheinkjersovednopodstresom,kernevedo,kaj
seodnjihpričakuje.Vlogemorajobitijasne:učenčevodelojeučenje,učiteljeva
vlogapaustvarjanjepogojevzaučenje,spremljanjeučenčevegaučnegaprocesain
dajanjesprotnihpovratnihinformacij.

Vsakučenecjelahkouspešenle,čeznanjenalaganažeobstoječetemelje–tovelja
splošno,šeposebejpazatujijezik.Nisoosnovnešoletiste,kimorajospremeniti
koncept,temvečnadaljevalnešole.Letemorajodosežkepredhodnegaizobraže
vanjapozitivnosprejetiinnatemgraditi.Izogibatisejetrebaprekinjanjuprocesa
usvajanjajezikainprekinjanjumetodičnerealizacijepouka,kajtiletakobozagoto
vljenakontinuitetajezikovnegainvseživljenjskegaizobraževanjaposameznikain
spremembašolenebonujnopomenilastresnesituacijezamladostnika.

1.3.8  Viri in literatura
1 Common European Framework of reference for Language Learning and Tea-

ching, Language Learning for European citizenship. (2001). Strasbourg: Coun-
cil of Europe.

2 Holc, N. et al. (2008). Učni načrt, gimnazija, nemščina. Ministrstvo RS za šol-
stvo in šport, Zavod RS za šolstvo. (citirano 20. 1. 2009). Dostopno na naslovu: 
http://portal.mss.edus.si/msswww/programi2008/programi/gimnazija/ucni_
nacrti.htm 

3 Holc, N. et al. (2008). Učni načrt, osnovna šola, nemščina. Ministrstvo RS za 
šolstvo in šport, Zavod RS za šolstvo.

4 Kač, L. in N. Šečerov (2008). Učni načrt za obvezni dugi tuji jezik v osnovni 
šoli. Zavod RS za šolstvo.

5 Piepho, H. E. (2002). Grammatik in der Primarschule: Piephos Pfiffigkeiten 
zum frühen Fremdsprachenlernen. Goethe-Institut.
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1.4   Die erste Stunde Deutsch am Gymnasium
  MarusjaUhernik

Povzetek v slovenščini

Prva ura pouka na novi šoli je zelo pomembna, saj je to prvi stik novincev z novim 
učiteljem. Ta kontakt je pogosto zelo pomemben za medsebojni odnos med razre-
dom, posamezniki in učiteljem, in za voljo do učenja ter sodelovanja pri pouku. Ra-
zen prvega medsebojnega stika in osnovnih norm, kot je predstavitev, naj bi učitelj 
že pri prvi uri seznanil dijake z vsebino predmeta in načinom dela in tudi s prever-
janjem in ocenjevanjem. Ob tem seveda »prvošolčkov« ne sme prestrašiti, ampak jih 
pridobiti »na svojo stran«. Količina informacij, ki jih moramo učitelji podati, je kar 
obsežna, zato se pogosto zatekamo k frontalnemu podajanju. Posledica je, da so si 
na začetku šolskega leta vse ure precej podobne, zaradi česar je lahko že kar prvi 
dan v šoli zelo dolgočasno.

Pri svojem pouku se temu izognem tako, da razdelim učencem »resni del« z infor-
macijami o pouku in načinu dela v pisni obliki. Dijaki, ki so se jezik že učili, jih 
dobijo v nemščini, začetniki pa v slovenščini. Tukaj je poleg naslovov učbenikov in 
potrebščin, ki jih bomo pri pouku potrebovali, tudi opis preverjanja in ocenjevanja 
znanja z ustreznimi kriteriji. Sledita povzetka operativnih ciljev za vsa štiri leta 
šolanja na gimnaziji in za prvi letnik. Vključenih je nekaj navodil za obnašanje pri 
pouku (glede medsebojne komunikacije, napak, discipline in samoodgovornosti) 
ter predstavitev različnih oblik dela z natančnejšimi napotki za skupinsko delo in 
razredno diskusijo. Hkrati v besedilu navajam, kaj pričakujem od vsakega posame-
znika pri predmetu in kaj lahko on pričakuje od mene.

Dijaki ta navodila preberejo doma, če česa ne razumejo, lahko vprašajo pri nasle-
dnji uri. Pri prvi uri nam tako ostane dovolj časa, da dijaki rešijo tri vprašalnike 
o sebi, svojem znanju in svojem prispevku k pouku. Z vprašalniki dobim osnovne 
podatke o učencih in njihovih interesih, izvem, kakšne naloge jim lahko v prvih 
tednih zastavim, da jim ne bo nerodno pred novimi sošolci. Dijaki ugotovijo, da od 
njih pričakujem, da so soustvarjalci pouka, ob samooceni svojih spretnosti in znanj 
pa vidijo, na čem bodo lahko gradili dalje in čemu morajo pri učenju posvečati naj-
več pozornosti.

WILLKOMMEN BEIM DEUTSCHUNTERRICHT
AM GYMNASIUM MURSKA SOBOTA

bei Marusja Uhernik!

Unsere gemeinsamen Ziele am Gymnasium in den nächsten vier Jahren:
• gehörteundgeleseneTexteausallenLebensbereichenverstehen,
• überalleBereichedesAlltagssprechenundschreibenkönnen,
• verschiedeneFormendesschriftlichenUmgangsbeherrschen,
• dasSprachsystemderdeutschenSprachebeherrschen,
• literarischeTexteindeutscherSprachelesenundinterpretierenkönnen,
• sichgutfürdasAbiturvorbereiten.
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Unser Plan für dieses Jahr:
• DieThemenbereicheIch,Schule,Familie,Wohnen,EssenundTrin

ken,EinkaufenundFreizeitwerdenbehandelt.
• DieFertigkeitenHörverstehen,Sprechen,LeseverstehenundSchrei

benwerdenanhandderThemenbereicheeingeübtundgeprüft.
• DerGrundwortschatzderbehandeltenThemenbereicheundallge

meinerWortschatzwerdengeübtundgeprüft.
• DieRechtschreibungwirdgeübtundgeprüft.
• BeimdeutschenSprachsystemnehmenwirdenSatz,dasVerb,das

Nomen,dasPronomen,dasAdjektiv,dieZahlwörter,dasAdverb,
diePräpositionundeinigeKonjunktionendurch,übensieeinund
prüfensie.

• WirunterhaltenunsaufDeutsch,manchmalgibtesdafürauchZen
suren.

IneinerGemeinschaftgehtesleidernichtohneVorschriften.

HiersindnuneinigeRegeln,andiewirunshalten,damiteszwischenunskeine
ProblemegibtundeszukeinemStreitkommt:

StichwortKOMMUNIKATION:
• EswirdnurDeutschgesprochen.
• Wenneinerspricht,hörendieanderenzu.
• Wennduetwasnichtverstehst,frageesgleich.

StichwortFEHLER:

FehlersindbeimLernenderSprachenwichtig.AusdenFehlernkönnenwiram
meistenlernen.AllemachenFehler,auchMuttersprachler.Esistnichtnett,wenn
manüberdieFehlervonanderenlacht.

StichwortDISZIPLIN:

KeinerhatdasRecht,denUnterrichtzustören,dadurchklauterdenanderendie
Zeit,indersieetwaslernenkönnten.WasmannichtinderSchulelernt,muss
manzuHausenachholen,alsonimmtmansichunddenanderendieschonso
begrenzteFreizeitweg.

StichwortEIGENVERANTWORTUNG:

Jeder istselbstfürseineArbeitverantwortlich.DieLehrerinkanndirdieunver
ständlichenSachenerklären,dirTippsfürdasLernengeben,aberlernenmusst
undkannstduesnurselbst.



48

NEMŠČINA

ARBEITSFORMEN

Wir werden beim Unterricht folgende Arbeitsformen einsetzen:
• Arbeit im Plenum(einerspricht,dieanderenhörenzu)
• PartneroderTandemarbeit(zweiSchülerarbeitenzusammen)
• Gruppenarbeit(mehrereSchülerarbeitenzusammen)
• Einzelarbeit(jederSchülerarbeitetfürsich)

Der Unterricht ist das, was die Schüler und die Lehrer daraus machen.
Ichhoffe,dassdubeimUnterricht:

• InitiativeundKreativitätzeigst,
• aucheigeneIdeeneinbringst,
• verantwortlichundhilfsbereitbist,
• dieMeinungunddenCharakterderMitschülerakzeptierst,
• versuchst,deinBesteszugeben.

WenndudichandieseVorschlägehältst,entstehtinderKlasseeinangeneh
mesKlima,indemwirleichtundmitFreudearbeitenkönnen.

IchbinfürfaireVerhältnisseundichhoffe,dassichmitdirunddeinenMit
schülerneineguteBeziehungaufbauenkann.

Wennmanwill,dassdieStimmunginderKlassegutist,solltemansichaneinige
RegelnfürArbeitsformenhalten.HiersindeinigeVorschlägefüreinerfolgreiches
undangenehmesBeisammensein.IhrkönntinderKlassedieRegelndurcheigene
Vorschlägeergänzen.

PARTNERARBEIT UND GRUPPENARBEIT
1. Niemandsolltealleinsitzenbleiben.
2. Mansollzusammenarbeiten,allesollenihrenBeitraghinzusteuern.

Esistsinnlos,wenneinernurSekretär/inspielt,einerdiktiertund
alleanderenindieLuftschauen.

3. Ihrsolltetnichtsolautsein,dassdieanderenGruppendadurchbei
ihrerArbeitgestörtwerden.

KLASSENGESPRÄCH UND DISKUSSION
1. EinKlassengesprächverläuftambesten,wennihrdieTischeanden

RandräumtundausStühleneinenKreisbildet.(Ihrkönntauchalle
TischeindieMittestellen,undeuchumdenneuentstandenenTisch
setzen.)

2. EineDiskussionverläuftbesser,wennihrvorherschoninKleingrup
pendasThemakurzbesprochenhabt.

3. Mansollteniejemandenunterbrechen,wennergeraderedet.
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4. WenneinDurcheinanderentsteht,solltemaneinePausemachen.In
derPauseschreibendieSchüler,dieredenwollen,ihreNamenandie
Tafel.DieRednerkommendannindergleichenReihenfolgezuWort.

5. Wenn immernurdieselbenSchüler sprechen, solltemandieZeit
bzw.dieLängebegrenzen(z.B.1Minuteoder5Sätze).Werschon
einmalgeredethat,sollwarten,bisalledranwaren,esseidenn,sie
habennichtszusagen.

6. WennvieleSchülerbeiderDiskussionschweigen,kannwiedereine
Pausegemachtwerden.InderPausekönnendieSchüleraufschrei
ben,wassiesichgedacht,abernichtgesagthaben,sowiedenGrund
nennen,warumsieesnichtgesagthaben.DerLeiterderRundesieht
sichdieZettelanundlässtdieSchüler,dienichtzuWortkommen
konnten,ihreMeinungsagen.

MEINE ROLLE ALS LEHRERIN

So sehe ich mich im Unterricht:
• Ich bin kein Alleinunterhal

ter, sondern ein Regisseur,
icherwartealso,dassdureif
arbeitest und mich um Hilfe
bittest,wenndusiebrauchst.

• Von mir kannst du nur
Anweisungen erwarten, so
wie Vorschläge, wie du ein
Zielleichtererreichst.

• Ich muss und werde dir al
les anbieten, was du zum
Lernen brauchst (Erklärun
gen, Übungen usw.), aber
ichkanndasWissennichtin
deinenKopfstopfen.Lernen
ist allein deine Pflicht und
deineVerantwortung.

Priloge

Vprašalnikzaučence:Znam,hočem,imamrad/a,želim

Vprašalnikzaučence1:Nochetwasübermich
Vprašalnikzaučence2:Kajznamobprihodunagimnazijo
Vprašalnikzaučence3:»Znam,hočem,imamrad/a,želim«(PowerPoint)

Slika 1:Učenjedanes.
Avtorica:JasnaBerložnik,2010
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Vprašalnik za učence

Znam,hočem,imamrad/a,želim

Vir: Marusja Uhernik, 2009
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1.5   Pridobivanje in učenje besedišča pri 
pouku nemščine z mladostniki

  BrigitaKacjan

1.5.1  Uvod
Razmišljanjeopridobivanju inučenjubesediščapripoukunemščinekot tujega
jezikazmladostnikimoravključevatinaslednjepomembnevidike:najprejjetreba
razmejitipojmaučenje in pridobivanje jezikovnih prvin,ugotoviti,kajvseprav
zapravvključujebesediščeinkončnopreučiti,kakšnovlogoimastarostučečihse
nasamopridobivanjebesedišča.Povedanodrugače:odgovoritimoramonavpraša
nje,kakšnesokognitivneindrugeznačilnostimladostnikovinkakšnomorabitiza
tostarostnoskupinoučinkovitoinvzpodbudnopridobivanjebesedišča.

1.5.2  Pridobivanje, usvajanje ali učenje – razmejitev 
pojmov

Pridobivanje jezikaoz. jezikovnasplohpotekanarazličnenačine. Strokovnjaki,
kiproučujejopridobivanjedrugegajezika,ločijonpr.medusvajanjeminučenjem
jezika,medtemkogovorijozagovornikikognitivnepsihologijeopridobivanjuim
plicitnegaineksplicitnegaznanjajezika.Priobojihjerazlikamedenimindrugim
vzavestnemoz.nezavednempridobivanjuznanjainstempovezanomožnostjo
zavestneuporabedoločenegajezikovnegaznanja.Eksplicitnegaznanjasetorejza
vedamoingalahkopravzaraditegaubesedimo(prim.Hutterli,StotzinZappatore,
2008,str.61).Implicitnegaznanjasenezavedamo,pokažeseleprijezikovnipro
dukciji,izvorategaznanjapaneznamoobrazložiti.Čepovežemoobeznanstveni
disciplini,lahkotrdimo,dazučenjemjezikapridobivamoeksplicitnoznanje.Ta
procespotekazavestnoinvečinomaveniizmedinstitucionalnihoblikučenja,kjer
je poudarek na zavestnem razumevanju jezika in njegovih pravil tvorbe. Impli
citnoučenjejezikapajeznačilnozausvajanjeprvegajezika–vsajvprvihpetih
letih–terzasituacijepridobivanjajezikavnaravnemokolju(drugijezikjejezik
okolja).Znanstvenodokazano je sevedanajboljučinkovitametodapridobivanja
tujegajezikavnaravnemokolju,ajetožaltudimetoda,kinikompatibilnazjav
nim šolstvom. Institucionalno pridobivanje tujih jezikov bo torej tudi v bodoče
večinomapotekalokotučenjejezika,kipalahkododoločenemerevključujetudi
usvajanjejezika.Danes,včasuinternetaindrugihelektronskihmožnosti,toniveč
neuresničljivizziv.

Kotusvojenoznanjelahkooznačimotudit.i.naučenoznanje.Tojeznanje,kije
avtomatiziranodotolikšnemere,daseposameznikzavestnoneukvarjavečzube
sedovanjemtegaznanja(prim.Hutterli,StotzinZappatore,2008,str.62).Avtoma
tiziranjeznanjalahkoprimerjamozučenjemvožnjeskolesom:koloznamovoziti
takratoz.vožnjoskolesomsmoavtomatiziralitakrat,konerazmišljamovečotem,
kajmoramostoriti,temvečtoenostavnoinbrezrazmišljanjastorimo.Preneseno
naobvladovanjebesediščatopomeni,dabesediščeobvladamooz.dasmogausvo
jili,kogalahkobrezrazmišljanjainiskanja»pravihbesed«uporabimo.Potdotak
šnegaobvladovanjabesediščapajetlakovanasštevilnimivajami,kijihnesmemo
enačitizdrilom,konekobesedodesetkratnapišemovzvezek.Kakomorapotekati
uspešnaavtomatizacija,pabopodrobnejeopisanovzadnjempoglavju(1.5.6).
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1.5.3  Besedišče – zbirka besed ali kaj več?
Besedišče,besedjealibesednizaklad–vsitrijepojmiopredeljujejonekodoločeno
področjejezikainjezikovnegaznanja.Tapodročjasesicermedsebojnekolikoraz
likujejo,vsplošnemrazumevanjupavendarlepoimenujejoistojezikovnopodro
čje,agaposameznonekolikopreozkoomejujejo.Nikakornidovolj,darazumemo
besediščekotzbirkoposameznihbesed,kottomnogipoenostavljenopočnejoin
žal so takšna stališča v veliki meri zastopana tudi v aktualnih učbeniških kom
pletih,temvečsigamoramopredstavljatikotzbirkoposameznihbesedinboljali
manjstalnihbesednihzvez.

Besediščemoramorazumetivokvirucelotnegasistemajezikovnegaznanja,zato
nakratkopoglejmo,kjejevcelotnemsistemujezikovnegaznanjamestobesedišča.

jezikovnoznanje

statičnoznanje operacionaliziranoznanje

semantičnoznanje epizodičnoznanje

deklarativnoznanje proceduralnoznanje

Diagram 1:Razčlembajezikovnegaznanja

Tapredstavljensistemjezikovnegaznanjapravzapravodražanačinhranjenjazna
nja,kjersepogostopojavljajopojmisemantično,epizodično,deklarativnoinpro
ceduralnoznanje(prim.TulvingovmodelvMarkowitsch,2002,Dauvillier/Levy
Hillerich,2004idr.),vendarjihnekaterinanedopustennačinenačijo(npr.enačijo
epizodičnoinproceduralnoznanjetersemantičnoindeklarativnoznanje).Wolff
(2002,str.46)zelonazornoprikazujeodnosemedtemipojmioz.vrstamiznanja:
»Epizodičnoinsemantičnoznanjeserazlikujetagledenakonkretnostoz.abstrak
tnostshranjenegaznanja,medtemkolahkodeklarativnoinproceduralnoznanje
s funkcionalnegavidikapoimenujemostatičnoinoperacionaliziranoznanje.Se
mantičnemuinepizodičnemuznanjuznotrajdeklarativnegaznanjanamrečmanj
kaoperacionalniznačaj.«

Deklarativno znanjeNormaninRumelhart(1978,v:Wolff,2002,str.45)pojmujeta
kot»znanjeodejstvih,stanjihindogodkihrealnegaaliizmišljenegasveta,kigaje
predelovalecinformacij[človek]pridobiltekomsvojegaživljenjapriinterakcijiz
okoljem.«

Semantično skladišče znanjajepobesedahGrimmainEngelkampa(1981,v:Wolff,
2002,str.38)»organiziranoskladiščevsehznanj,takotistih,kijihpremorečlovek
osvetunasplohkottudiznanjojezikuinnjegoviuporabi.«Semantičnoznanjene
zajemanobenihspecifičnihkontekstualnihinformacij.

Epizodično znanjeopisujeWessells(1984,v:Wolff,2002,str.38)kot»predvsem
avtobiografskedogodke,ki jihdoživimoobtočnodoločenemčasu inkraju.[…]
Spomočjo takšnih spominovsiprikličemov spomindoločenedogodke inoko
liščine.«Epizodičnoznanjetvorijotorej tiste informacije,kisostrogovezanena
okoliščinedogodka.
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Wolff(2002,str.45)opisujeproceduralno znanjekot»tistokomponentoznanja,ki
vodipridobivanjedeklarativnegaznanja,torejvoditistementalneoperacije,kijih
izvajamopripredelavizaznavnihimpulzov/vtisov«.

Zalažjerazumevanjetehpojmovsipoglejmokonkretniprimer.Česipredstavlja
mosituacijovnekirestavracijivtujini,kjernitinegovorijonitinerazumejoslo
venščine,potekapridobivanjenovegabesediščaoz.jezikovnegaznanjapribližno
tako:semantičnoznanjejenpr.poimenovanjedoločenehraneinpijače,epizodič
noznanjezaobjemasamosituacijo,topomeni,česmotozaužitjehranedoživeli
kotprijetendogodek,sebomovsakič,kobomoslišalipoimenovanjetamzaužite
hrane,spomnilicelotnegadogodka.Enakoveljažaltuditakrat,kojebiltadogodek
negativnozaznamovaninnamhrananpr.nikakorniodgovarjala.Obevrstiznanja
skupajtvoritato,karimenujemodeklarativnoznanje.Proceduralnoznanje,kismo
gapridobilivtejsituaciji,sonpr.navadealiobičaji,kakosevtejtujideželinaroča
inzaužijeobroke.Obponovitvidoživljajaoz.doživljanjupodobnesituacijevže
obiskanideželisebomospomnilivsehpotrebnihjezikovnihintudikulturnihoz.
medkulturnihznanj,kerjebilvesdogodekshranjenvtakorazličnihnačinihhra
njenja.

Iznaslovabimorda lahkosklepali,dasebomoukvarjali lessemantičnemzna
njem,ajetopodročjepotrebnorazširititudinaepizodičnoznanjeinnavsezadnje
obomenjenemdeklarativnemznanjutudinaproceduralnoznanje.Razlogizato
bodojasnejerazvidnivnaslednjihpoglavjih.Zaenkratsmovzpostavilileokvirje
zikovnegaznanjainvsaznanjaznotrajtegaokvirauredilivnekakšnosistematiko,
kinamomogočanadaljnjarazmišljanja.Napojav»besedišča«pamoramopogle
datišezenegastališča,insicersstališčakognitivnesemantike.Tasemeddrugim
boljpodrobnoukvarjazbesediščemkotceloto,torejst.i.semiotskimtrikotnikom,
kipredstavljaodrazodnosamednekostvarjo,njenimubesedenimsimbolom(»be
sedo«)inpojmom(konceptom).Slednjipovezujestvarinsimbol.

Diagram 2: Semiotskitrikotnik

Vpridobivanjebesediščasovključenavsatripodročja,vendarvsakičvdrugačnem
razmerju.Priznanihpredmetihobičajnonepridobivamonovihinformacijopredme
tu,gledenakulturnoozadjenovegasimbola–konkretnobesedevtujemjeziku–pa
lahkorazširimopojemoz.njegovkonceptvvečjialimanjšimeri.Pomembnoza
institucionalnoučenje tujega jezika je,dasimbol inpredmetpovezujemopreko
pojma.Posledičnonesmemoustvarjatidvojezičnihseznamovbesed,kidajejovtis,
dalahkoenoindrugobesedoenačimo.Ta»ovinek«prekopojmaoz.konceptapo
gostospuščamovprepričanju,dajepomennekegapojmavsakomurpopolnoma
jasen,karpapogostonitakoinpriinstitucionalnemučenjujezikavelikokratpov
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zročatežavepredvsemprisamostojniinpravilnirabidoločenihsimbolov.

Ilustrirajmotonasimbolu»Schwein haben«,karvslovenščini izrazimoz»imeti 
(veliko) srečo«.Tujištudentnemščine,kijeopravljaldelštudijananemškiuniver
zi,jebilpovabljennaprivatnozabavoprienemizmedsvojihnemškihprofesorjev.
Edenodgostovganenadomavpraša,aliježeimeltočast,dajezaplesalzgostite
ljico,profesorjevoženo(»Hatten Sie schon das Vergnügen mit der Hausherrin zu 
tanzen?«).Tujištudentvljudnoodgovori:»Nein, das Schwein hatte ich leider noch 
nicht!«(»Ne,tesreče(»svinje«)šenisemimel«).Študentjesicerpokazal,dave,
kajpomeni»Schwein haben« (imeti srečo), žalpavnjegovemkonceptunibilo
dovoljjasnorazdelano,vkaterihmedkulturnihsituacijahtegakonceptanesmemo
uporabiti.

Dasetatežavanepojavljalepriidiomatskouporabljenihsimbolih/besedah,lahko
pokažemonaprimerubesede»roka«.Slovenskobesedo»roka«lahkovnemščini
poimenujemo»die Hand«ali»der Arm«,gledenato,okateremdelurokegovo
rimo. Ko se torej v nemščini – ali tudi angleščini – učimo besedi »der Arm« in
»dieHand«,moramonujnorazložiti,okateremdelurokegovorimo,sajjevčasih
bistvenarazlikamednjima,npr.nivseeno,alismosizlomilikostinaroki(dlani)
alipodlahtnico.Konkretnotopomeni,darazširimokoncept»roka«neleznovima
besedama(simboloma),temvečtudizrazločevanjemtehdvehdelov.

Tem in podobnim težavam se v določeni meri lahko izognemo, če upoštevamo
korakepridobivanjanovegabesedišča(glejpoglavje1.5.5).Tosevedanepomeni,
dapripridobivanjuvsakegaposameznegasimbolaoz.besedevednonavelikoin
širokogovorimoovsehmožnostihuporabe,temveč,daseprilagodimoznanjupo
sameznikovinokoliščinamučenja.Zapopulacijogimnazijcevtonpr.pomeni,da
smopozorninato,kakodolgosetidijakižeučijotujegajezika,aligrezaprviali
zadrugitujijezik,kajželijoalimorajorazumetializnatiizrazitiitd.

Kako torej razumemo pojem besedišče? Posamezne besede so le del besedišča,
semspadajošeidiomatskiizrazi,stalnebesednezveze,patudipregovoriinpodob
no;letimarsikdajpresegajookvirenebesede,abomokljubtemuvnadaljevanju
večinomauporabilipojembeseda,sevedavrazširjenempomenu.

1.5.4  Afektivni in motivacijski vidiki besedišča
Nedvomno je,kot smože izpostavili vprejšnjempoglavju,da igrajokognitivne
predispozicijevprocesuučenjazelovelikovlogo,apritemnesmemopozabitina
pravtakopomembneinvplivneafekteoz.emocije(prim.Kästner,1997,str.35).
Vsakvstopnidražljaj(npr.novainformacija)jenamreč,šepredensesprožikogni
tivnaobdelava,podvrženafektivniobdelavioz.t.i.afektivnemufiltru.Taprocesje
takoodločilenintemeljen,dazaznamujeindoločacelotennadaljnjiprocesskla
diščenja.Čeinformacijapriposameznikunaletinanegativniafektivniodziv,sem
štejemo tudi ravnodušnost do vstopnega dražljaja, se s tem proces sprejemanja
pravzapravžekonča.Posamezniksepoznejenikakornespominjatehinformacij,
dejansko je tako, kot da jih nikoli ne bi slišal. Nasprotno pa pozitivni afektivni
odzivomogočadražljajem,danadaljujejopotvkratkoročnispomininstemvde
janskiprocesskladiščenja.Povedanodrugačeletakrat,konasnekanovasnovza
nimaalivsajvzbudinašoradovednost,omogočajonašimožganiteminformacijam
napredovanjevprocespomnjenja in le takratbodo te informacijevprihodnosti
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dostopnevprocesuaktivacijeznanja.

Naslednjipomembnividikučenjainstemtudipridobivanjainučenjabesediščaje
intrinzičnamotivacija,kidaučenjuosebnonoto.Zgoljinstrumentalnaaliekstrinzič
namotivacija,kistapobesedahMarentičPožarnikovedokazanobistvenomanjučin
koviti,namrečnevoditakpoglobljenemuznanju(prim.MarentičPožarnik,2003).

Razpredelnica 1:Povezanostučnihciljev,vrstemotivacijeučnegastilainrezultataučenja

Cilj učenja Prevladujoča vrsta 
motivacije

Učni stil Rezultat učenja

osebnipomen intrinzičnamotivacija globokholističen temeljito
razumevanje

reprodukcija ekstrinzičnamotivacija
(strahpredporazom)

površinskiserialen nepopolno
razumevanje

osebnidosežek dosežekkotmotivacija
(instrumentalnam.)

organiziran
strategičen

dobreocene

vezanonapoklic poklicnozanimanje
(instrumentalnam.)

usmerjenvnalogo uporabnoznanje

Motivacija jezelozapleten fenomen.Riemerjeva (2006, str. 46) jo imenuje celo
»večdimenzionalenkonstrukt«,kizaradimočneindividualneizoblikovanostiote
žujejasnezaključke.Kljubtemujeugotovila,dastapriučenjunemščinekottujega
jezika v ospredju predvsem instrumentalna motivacija (potovanja, izobrazba in
stiki),rezultativnamotivacijavoblikišolskegauspeha(drugitovrstomotivacije
štejejokinstrumentalnimotivaciji)terodvisnostmotivacijeodsplošneklimepri
vrednotenjuučenjadoločenegatujegajezika.

Motivacijaposameznika jepodročje,nakaterožalnemoremoneposrednovpli
vati.Lahkosi leposrednoprizadevamo,dapriposameznikuvzbudimoželjopo
znanju, torej intrinzičnomotivacijo.Ktemupripomoretudi»didaktičniprijem«,
davsakonovosnovosmislimo tako,dadijaki spoznajo,kaj jim tonovoznanje
prineseinkjejeuporabno,intonelevsmisludobrihocen,karjenekolikomanj
trajna instrumentalnamotivacija.Kosmišljanju snovizelopripomorepredvsem
premišljenamotivacijskafazanazačetkuvsakeposamezneučneure,kilahko,če
jeresničnopremišljenainpolnapretežnopozitivnihimpulzov,vsajvzbudizani
manjeoz.radovednostdijakov.

1.5.5  Model zaporedja pridobivanja besedišča
Učenjebesediščavtujemjezikujepogostozoženonaučenjeseznamaposameznih
besedvdvehstolpcih,venemsotujejezičnebesede,vdrugempaslovenskipre
vodi.Besediščepajevendarleraznolikoinvečdimenzionalno.Posledičnopome
nipridobivanjebesediščatudivečdimenzionalnipristop,kotgajepredlagalnpr.
Singleton (2000, str. 161). Po njegovem mnenju pomeni pridobivanje besedišča
pridobivanjezapisainizgovarjaveposameznihbesedternjenihsemantičnih,mor
fološkihinsintaktičnihznačilnosti.Sstališčaaktualnedidaktikeinmetodikepou
čevanjetujegajezikamoramotemznačilnostimdodatišekulturne,medkulturne
indeželoznanstvenevidiketerustreznicevprvemjeziku(materinščini).

Vprvemkorakupridobimozapisin/aliizgovarjavoposameznebesede,vdrugem
korakudodamo,vkolikorjepotrebno,semantičneznačilnosti.Tretjikorakzaob
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jema medkonceptualne odnose, kot so hiperordinacija, subordinacija idr., četrti
korakseosredotočanaproučevanjekulturnih,medkulturnihindeželoznanstve
nihvidikov.Šelepo(med)kulturnemumeščanjusevpetemkorakuosredotočimo
nastrukturneinslovničnepovezavedoločenebesede.Vrstniredčetrtegainpetega
korakajediskutabilen,ajevnekaterihprimerihkulturnaumeščenostpojmapogoj
zaustreznostrukturalnoalislovničnopovezovanje.Šelevšestemkorakunajbise
ukvarjalizustreznicovprvem/maternemjeziku.Dobimotorejzaporedjenasle
dnjihšestihkorakov(Kacjan,2008,str.7274):

1. korak:pridobivanjezapisainizgovarjave,

2. korak:določitevsemantičnihznačilnosti,

3. korak:vzpostavitevinterkonceptualnihodnosov,

4. korak:kulturnadeželoznanstvenaumestitev,

5. korak:opredelitevstrukturalnihinslovničnihpovezav,

6. korak:dodajanjeustreznicevprvemjeziku.

Pripoukutujegajezikasežalpogostozgodi,daizpustimonekaterekorakeprido
bivanja besedišča, kar lahko povzroča težave pri kasnejši samostojni produkciji
(primerjajpoglavje1.5.3).

Nazačetkutegapoglavjaomenjenaskrajnostpridobivanjaizključnoprvegainše
stegakorakajeizzgorajnavedenihrazlogovnedopustna,pravtakojeneprimerno,
čeprepustimodrugiintretjikorakdijakomsamim,češdatotakoalitakoževedo.
Čenedrugačejetrebavsajpreveriti,aliresničnovedo,kajjemišljenozdoločeno
besedo.Spodrsljajštudenta,kijenavedenvpoglavju1.5.3,jenpr.posledicaneiz
vedenegačetrtegakoraka.Petikorakjepogostoizpuščen,kerjezelospecifičen,
sajjevečinaučiteljevmnenja,dajenajboljsmiselnoločitibesediščeodslovnice.
Potemeljitemrazmislekuinproučitvidejanskegapoukainnjegoveučinkovitosti
(Katereslovničnenapakesevednoznovapojavljajoinsovezanenadoločenobese
dišče?)biverjetnovsipriznali,daslovnicabrezbesediščanegreindatudiobratno
veljaenako.

1.5.6  Mladostnikom prilagojeno pridobivanje 
besedišča

Kakšenmoratorejbitipouktujegajezikazamladostnike?

Vsakposameznikskladiščiučnosnovkotnekevrstevzorec.Gledenatoizhodišče
lahkoorganiziramot.i.možganomprijaznipouk(Schirp,2003,str.305),kimora
imetinaslednjeznačilnosti:

Vzorce(novosnov)moramoponuditimnogokrat,narazličnenačineinvtipičnih
situacijah(prim.Barkowski,2006,str.30),pričemermoramoupoštevatilogično
hierarhičnozaporedje.Namestodrilapotrebujemočimveč različnihvrst vaj,ki
nisosamesebinamen,temvečodražajorealnepotrebeinintereseposameznikov
(diferenciacijainindividualizacija)insostopnjevaneponavedenihkorakihprido
bivanjabesediščaintežavnosti,pritempasevedanesmemopozabitinanačelo
odobičajnegainpravilomustreznegadomanjpogostihpojavnihoblikinizjem.
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Priprostočasnihdejavnostihbomonajprejspoznalitisteaktivnosti,kijihizvajajo
dijakisami,šelepotemšedruge,predvsemsstališčaučiteljapomembnedejavno
sti.Prislovničnihzadevahveljaenako:najprejspoznamotvorbopravilnihoblik
npr.preteklika(nemškipreterit),šelepotemselotimonepravilnihinostalihoblik
glagolavpreteritu.

Učnasnovmoranagovarjatiobevrstičlovekovegaspomina(epizodičniinimplicit
nispomin)intakoomogočitiimplicitnoineksplicitnoskladiščenje.

Dabidvignilipomembnostvhodnihinformacij,jetrebavednoupoštevatiizkušnje,
intereseinpredznanjeučečihse(Multiperspektivnoučenje;prim.Rüschoff/Wolff,
1999, str. 31f.), kar se najlažje udejanji v motivacijski fazi pouka. Ta je izrecno
namenjenaaktiviranjupredznanjainizkušenjposameznikovtervzbujanjuzani
manjazadoločeneteme.

Pravtakomoramoučečimseponuditipomočpristrukturiranju,karuresničimo,
čenamenimonekajveččasadrugemuintretjemukorakupridobivanjabesedišča.
Tadvakorakastapomembna,kerpodpiratadelovanjenašihmožganov,kitudiže
samistrukturirajoinprestrukturirajopridobljenoznanje,kadarpridobivamonove,
pomembneinprepleteneinformacije.

Pridobivanjemoratudiprimladostnikihpotekatiprekvečkanalov(multimodalni
pristop)inkotpozitivnidražljajvzdražitihipokampus(afektivnividikučenja).

Nagovarjanjeinaktiviranječustevjepogostoedinapot,kiposameznikomomogo
čaučinkovitoučenjenavsehpodročjih,torejtudinapodročjupridobivanjabese
dišča.Predvsemprinekolikomanjmotiviranihposameznikihjetoključzanjihovo
nadvse potrebno sodelovanje v razredni interakciji (Dauvillier in LevyHillerich,
2004).

Ničmanjpomembenvidikpripoučevanjumladostnikov jeugodnasocialnakli
ma,kiomogočarazvijanjelastnihpotencialovmladostnikovvpozitivnemokolju
inkijihneogrožaaliprevečomejuje(prim.RüschoffinWolff,1999,str.32;Funk,
2002).
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1.6   Pregovori pri učenju in poučevanju  
(tujega) jezika

  BrigitaKacjan,VidaJesenšek

1.6.1 Uvod
Pregovorisoposebnavrstaustaljenihinsplošnorazširjenihidiomatičnihstavčnih
zgradb in v vsakem jeziku veliko povedo o tradicionalnih vrednotah, družbenih
normahinmoralnihprepričanjihnjegovihgovorcev.Mogočesezdi,daspadajov
preteklost,vendarsotudivsodobnemčasusestavnidelvsakdanjegasporazumeva
nja.Žebeženpogledvčasopisnaindrugamedijskabesedilakaženato,dasotudi
danesvitalniinvsebinskoaktualniindasejihdazrazličniminameniustvarjalno
uporabljati. Poleg tega se uveljavljajo tudi novi ali na novo prevzeti pregovori iz
drugih jezikov, zato jeprav,da jimpriučenju tujih jezikovposvetimoprimerno
pozornost.Respaje,dasovdidaktičnemoziruzahtevni,sajjihgledenakompleks
nostoblikeinpomenanemoremokarenačitizbesedamiinjihnaenaknačintudi
obravnavati.

Vnadaljevanjujevkratkempredstavljenprojekt,kigavsodelovanjustujimipart
nerjiinštudentigermanistikevodiinizvajaOddelekzagermanistikonaFilozofski
fakultetiUniverzevMariboru,sofinancirapagaEvropskakomisijavokviruPro
grama za vseživljenjsko učenje (SprichWort, 20082010, koordinatorica dr. Vida
Jesenšek).Glavninameninciljprojektnihdejavnostijeoblikovatiposebnavečje
zičnaučnagradiva,skaterimibiučencempribližalikulturnoozadjeinbogastvo
pregovornihvsebininučiteljemjezikovponudilipripomočekzanadgradnjoinpo
pestritevvsakdanjegadela.Učenjeinpoučevanjepregovorovjepritujihjezikihin
primaternemjezikunamrečprecejzapostavljenodidaktičnopodročje,karvelja
zavsestopnjeizobraževanjaprinasinprisosedih(primerjavaučnihnačrtovin
katalogovznanjzaslovenski(madžarskiinitalijanski)jezikterzatujejezike).Po
sebejskopozastopanpajevečjezičnipristopkučenjuinpoučevanjupregovorov,
kar jedelomaposledicadejstva,daniomembevrednihparemiološkihslovarjev
(slovarjevpregovorov)nitisplošnihdvoalivečjezičnihslovarjev,vkaterihbibili
pregovorivsebinskoinoblikovnoustreznopredstavljeni.Pravtakoskopainneu
streznajeponudbadidaktičnihgradiv(tradicionalnihalimodernejšihelektronskih
oz.interaktivnih)znalogamiinvajami,kibisenanašalenaposebnostipregovor
nihzgradbinpomenov.

1.6.2  SprichWort – spletno večjezično učno okolje 
SprichWort,spletnovečjezičnoučnookoljenastajananaslovu http://www.sprich-
wort-plattform.org.Sestavljajogatribistvenekomponente:

• petjezičnazbirkapregovorov,kisodanesaktualni inpogostivvsak
danjemsporazumevanjuvnemščini,slovenščini,slovaščini,češčiniin
madžarščini,

• zbirkadidaktičnihgradiv(interaktivnihvaj,nalog,testovindrugega)in

• SprichWortspletnaskupnost,kiuporabniku(učencu,dijaku,učitelju)
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nudimožnostzaaktivnosodelovanje,medsebojnospoznavanje,izme
njavomnenj,zamisliipd.

Vnadaljevanjustanakratkopredstavljenidvekomponenti:podatkovnazbirkain
vaje.

1.6.2.1 PodatkovnazbirkaSprichWort

Kogarzanima,kajpregovoripravzapravizražajooziromapomenijointudi,kako
jih naj v besedilu ustrezno uporabi, potrebuje več vrst podatkov. Poznati mora
zgradbo, pomen in pragmatične lastnosti posameznega pregovora, če pa gre za
učenjetujegajezika,nisoodvečtudiznanjaomedjezikovnihrazmerjih,npr.kako
jestujejezičnimpregovoromvmaternemjezikuinobratno,kakšnesorazlikeinkje
sopodobnostivzgradbiinpomenuinpodobno.Posledičnosoposamezniprego
vorivpodatkovnizbirkiSprichWortizčrpnooblikovnoinpomenskopragmatično
opisani,opisipasopodkrepljenizaktualnimiprimerirabevbesedilu,kivsi,brez
izjeme,izhajajoizrealnihbesedilsedanjegačasa.Ustreznoprvineopisavsebujejo
navedbeslovarske(izhodiščne)oblikepregovora,možnevariantnostipregovorne
zgradbe,pomenskopragmatičniopis,navedbemožnihskladenjskihpretvorb,pri
mereaktualnebesedilnerabeterpovezavenaopiseustreznikovvdrugihjezikih,
kisozastopanivpodatkovnizbirki.Ponazorimotakozasnovanopispregovoraz
izsekomizpodatkovnezbirkezanemškipregovorAlles hat ein Ende:

Slovarska,kanoniziranaoblikapregovora:
Alles hat ein Ende.

Pomenskiopisinprimerrabevbesedilu:
Sagt man dafür, dass keine Sache für immer existiert und alles irgendwann 
einmal beendet ist.
Alles hat ein Ende ... Mit den Veilchendienstags-Umzügen ging gestern 
Nachmittag der Straßenkarneval zu Ende.

Pragmatičnopomenskikomentar:
In den Korpusbelegen wird mit dem Sprichwort häufig Melancholie oder 
Bedauern ausgedrückt.
»Jeder Sommertag könnte der letzte sein. Das denke ich jetzt öfter. Alles 
hat ein Ende«, sagte er leise und schaute dabei wehmütig aus dem Fenster.

Variantnost:
Alles hat ein Ende, nur die Wurst hat zwei.
Alles X hat ein Ende. (X = Nomen (Gute, Schöne…)

Verjamemo,dasotovrstnipodatkilahkovpomočučencemkottudiučiteljem,saj
sonatančnorazčlenjeni,preglednopredstavljeniinponazarjajotakooblikovnekot
tudipomenskeznačilnostiposameznegapregovora.
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1.6.2.2 Zbirkadidaktičnihgradiv

Pomembendelprojektnihdejavnostijenamenjenoblikovanjuzbirkeinteraktivnih
naloginvaj,kisoneodvisneodučbeniškihkompletovinponujajoobsežnejšiin
boljpesterspekterspecifičnihobliknalog,vaj,testovinsamoocenjevalnihlistov.

Zbirka didaktičnih gradiv temelji na tipologiji vaj, ki smo jo izdelali v skladu z
namenomprojekta.Zintenzivnimsodelovanjemračunalničarjevininformatikov
smonatoustvarilinaborinterakcijskihtipovnaloginvaj,kisoosnovazapripravo
posameznihvaj,nalogipd.Dabicelovitoučenjeinpoučevanjepregovorovvključe
valomožnostizapreverjanjedoseženegaznanja,smosestavilikratkeinteraktivne
teste,spomočjokaterihlahkouporabniksprotipreverjasvojeznanjeoziromaučni
napredekinsenapodlagisamoocenjevanjaodločaonadaljnjemdelu.

1.6.2.3 Tipologijanaloginvajzaučenjeinpoučevanjepregovorov

Tipologijatemeljinaštirihfazahpostopnegapridobivanjaznanja:

1. Faza prepoznavanja je prvi učni korak, kjer je potrebno prepoznati
pregovorvobsežnejšembesedilu.Grezanaloge prepoznavanja prego-
vora(hotspot).

2. Faza razumevanjajenaslednjikorak,kjerstauporabnikunavoljodva
različnatipavaj:

• naloge izbirnega tipa (multiple choice), kjer je potrebno k iz
branimpregovoromdoločitinajboljustreznorazlagopomenaali
obratno.Lahkojepodanopisgovornegapoložaja,zakateregaje
potrebnoizbratiustrezenpregovorizmedtrehalištirihponujenih;

• naloge razvrščanja,kjerjepotrebnodoločiti,katerarazlagasodi
hkateremupregovorualiobratno,kateremupregovoruustreza
katerarazlagapomena.

3. Faza utrjevanjapregovorovjenajobsežnejšagledenakoličineintipe
naloginvaj.Vsebuje:

• naloge dopolnjevanja,teselahkopojavijokotkrajše(pregovori)
alidaljšebesedilo(vezanobesedilo)zizpuščenimičrkami,bese
dami,delipovedialipovedi;

• pripremetankah, kjer sopregovori razstavljeninaposamezne
sestavine,jepotrebnopregovoresestaviti.Takenalogesotudiv
oblikitabelezadopolnjevanje(drag-and-drop);

• označevanje napak v pregovorih(hotspot)zahtevaleprepozna
vanjenapake,nepatudipopravljanja.Napakesolahkozgradbene,
besedne,pravopisnealislovnične;

• popravljanje napak jenadgradnjaprejšnjega tipanalog invaj,
sajjetrebanapakonajprejnajtiterjonatopopraviti;
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• naloge razvrščanjasorazlične.Razlikujemomedrazvrščanjem
slik k danim pregovorom ali obratno, razvrščanjem ustreznega
pregovorakprikazanislikiternalogamiizbirnegatipa(besedila
za dopolnjevanje), ki ponujajo npr. pregovor ali kakšno drugo
besedilozizpuščenimdelombesedila,uporabnikpamoramed
večponujenimiodgovoriizbratipravilnega;

• dvojezične naloge razvrščanja, dopolnjevanja in izbirnega 
tipapovezujejoposameznevidikepregovorovvnemščinizenim
izmedostalihvključenihjezikov(slovenščina,slovaščina,češči
naalimadžarščina);

• večjezične naloge razvrščanja, dopolnjevanja ali izbirnega 
tipa se od dvojezičnih nalog razlikujejo predvsem po tem, da
vključujejovečkotdvaodomenjenihjezikov.

4. Faza uporabe oz. prenosa znanja: uporabnikusvojenoznanjeuporabi
vspecifičnihokoliščinah:

• prinalogah razvrščanjamoranpr.razvrstitipregovorekdanim
besedilomintakodokazati,dapregovorerazume;

• prinalogah tvorjenja besedilmoradodatnopokazatiše,dazna
znanjeaktivnovključitivtvorjenjebesedilalivsvojarazmišljanja.

Polegnaštetegaspletniportalponujatudinaloge,kisoboljspecifičneinprimer
nezatiste,kisespregovorivomenjenihjezikihintenzivnejeukvarjajo(študenti
jezikovalitisti,kisezapregovorešeposebejzanimajo).Tenalogesovprvivrsti
jezikovnosistemskegaznačajainpresegajocelostopnjojezikovnegaznanjaC1C2
poSkupnemevropskemjezikovnemokviru(SEJO).Nanašajosenpr.nastatuspo
vedi,eliptičnost,razlikomedpregovoriindrugimiidiomatičnimiizraziipd.

1.6.2.4 Interaktivnaaplikacijatipologijenaloginvaj

Nastala tipologijanalog invaj jeobsežna innivcelotiprimernazauporabona
spletnihstraneh.Zatojebilopotrebnopripravitit.i.interakcijsketipenaloginvaj.
Telahkorazvrstimovšestsklopov:

1. naloge tipahotspot:

 Semprištevamonaloge:

• označevanjadoločenegadelabesedila(tadelseimenujehotspot),

• označevanjainpopravljanjanamernovstavljenihnapak,

• dopolnjevanjabesedilater

• označevanja in izbiranja med več možnimi odgovori (multiple 
choice).
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Primernalogetipahotspot–označevanjedelabesedila:

Slika 1:Zeit_de_E1_B12

Vir: http://www.sprichwort-plattform.org/sp/Zeit Übungen; SprichWort-Plattform 2008-2010

2. naloge izbirnega tipa(multiple choice questions):

 Vsenalogetegatipasopripravljenepoenakemprincipu.Tujeleprimer:

Slika 2: Zeit_de_V1_B12

Vir: http://www.sprichwort-plattform.org/sp/Zeit Übungen; SprichWort-Plattform 2008-2010
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3. naloge tipadrag-and-drop(povleciinspusti):

 Greza:
• razvrščanjepregovorovalipovedikslikam,
• razvrščanjeslikkpregovoromalipovedim,
• razvrščanjeslušnihbesedilkslikamalibesedilom,
• razvrščanjevideoposnetkovkslikamalibesedilom,
• razvrščanjebesedil (povedi,stavčnihdelovalibesed)v razpre

delnice,
• razvrščanjebesedil (povedi, stavčnihdelovalibesed)vdaljše

besedilo,
• premetankebesedalistavčnihdelov.

Ilustrativnonavajamoprimerpremetankepregovorov:

Slika 3:Zeit_de_F2_B12

Vir: http://www.sprichwort-plattform.org/sp/Zeit Übungen; SprichWort-Plattform 2008-2010

4. nalogetvorjenja besedil:

 Vsebujejopoljezapisanjeterzbirkobesedil,kisojihkposameznina
logitvoriliuporabniki:
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Slika 4:Zeit_de_A7_B12

Vir: http://www.sprichwort-plattform.org/sp/Zeit Übungen; SprichWort-Plattform 2008-2010

5.  naloge, ki so aktivno povezane s podatkovno zbirko (Datenbank):

Slika 5:Gesundheit1_de_F5_B12

Vir: http://www.sprichwort-plattform.org/sp/Gesundheit1 Übungen; SprichWort-Plattform 2008-2010
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6. naloge po načelu igre spomin:

Slika 6:Memory

Vir: http://www.sprichwort-plattform.org/sp/Memory; SprichWort-Plattform 2008-2010

1.6.2.5 Uporabaspletnegaportala

Uporaba spletnega portala http://www.sprichwort-plattform.org/sp/Sprichwort-
Plattform nivezanananobenooblikoinstitucionalnegaučenjanemščine,sloven
ščine,slovaščine,češčinealimadžarščine.Vsak,kigatematikapregovorovzanima,
selahkonaportaluprijaviinrešujenaloge,testetersamoevalvacijskeliste.Poleg
tegaobstajašeSprichWortspletnaskupnost(glejzgoraj),kiuporabniku(učencu,
dijaku,učitelju)nudimožnostzaaktivnosodelovanje,medsebojnospoznavanje,
izmenjavomnenj,zamisliipd.

1.6.3  Viri in literatura 
1 Jesenšek, V. (2006). Phraseologie und Fremdsprachenlernen: zur Problematik 

einer angemessenen phraseodidaktischen Umsetzung. In: Linguistik online 
(online), l. 2006, 06, 27, no. 2. Dostopno na naslovu: http://www.linguistik-
online.de/27_06/jerensek.html (citirano 25.1.2010).

2 Jesenšek, V. (2006). Warum Phraseologie im Fremdsprachenlernen? Zakaj fra-
zeologija pri poučevanju tujih jezikov?. V: Schaurein, št. 19/1, str. 2 - 6.

3 Jesenšek, V. Phraseologische Wörterbücher auf dem Weg zu Phraseologieda-
tenbanken (2009). V: Mellado Blanco, C. (ur.), Theorie und Praxis der idio-
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Niemeyer, s. [65] - 81.
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tisch: neue Ansätze in der Fremdsprachenvermittlung, s. 47-70.

6 Kispál, T. (1999): Sprichwörter unter dem Aspekt des Fremdsprachenlerners. 
In: R.S. Baur, C. Chlosta und E. Piirainen (Hrsg.): Wörter in Bildern - Bil-
der in Wörtern. Beiträge zur Phraseologie und Sprichwortforschung aus dem 
West-fälischen Arbeitskreis. Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren  
(= Phraseologie und Parömiologie, 1), s. 239-248.

7 Kispál, T. (1999a): Zur Behandlung von Sprichwörtern im DaF-Unterricht. In: 
Deutsch als Fremdsprache, 36.3, s. 166-169.
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1.7   Razvijanje medkulturne zmožnosti
  MarjetaSreš

Slika 1:Čarbarvitosti42

Razvijanjemedkulturnezmožnostijeenaodnovosti,kijihvključujejoprenovlje
niučninačrtipravvsehpredmetov,nesamo tujih jezikov.Pravpripouku tujih
jezikovjebilorazvijanjete,vdanašnjemčasušekakopomembnezmožnosti,že
vpreteklostivednoboljalimanjprisotno,sajjepravtujijeziksredstvozarazvi
janje medkulturne komunikacije. Hkrati z razvijanjem drugih sporazumevalnih
zmožnostisobesedila,kijihuporabljamozarazvijanjeleteh,zadijake(inpogo
stotudizanasučitelje)pravazakladnicainformacijorazličnostikultur,aktualnih
dogodkov,prepoznavanjainzavedanjaustaljenihvzorcev,predsodkov,klišejev…

Šeposebejspomočjomedpredmetnihpovezav(npr.spredmeti,kotsoslovenšči
na,sociologija,psihologija,filozofija,geografija,zgodovina,drugitujijeziki,likov
naumetnostinvokviruobveznihizbirnihvsebinmordacelomedijskavzgoja…)
jerazvijanjemedkulturnezmožnosti,takonaravnipoznavanjainrazumevanjain
predvsemnaravniizražanjastališčinvrednot,povezovalnatemainomogočane
štetomožnosti.Čenpr.priobravnavineketemeizhajamoizbesedilavnemščini,
prisvojempredmeturazvijamobralnorazumevanje,pridrugempredmetu,npr.
zgodovini,pasidijakipridobivajovsebinskaznanja.Inkerbodoučiteljuzgodovi
nelahkoporočaliotem,kajsoprebrali,slišali,videli(mordaobogledufilmacelo
oboje),smonevederazvijalitudizmožnostmediacije!

42 Vir: dostopno na naslovu http://www.tuebingen.de/bilddatenbank/Vielfalt.jpg (citira-
no: 5.3.2010)
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Nikakorpanesmemopozabiti,darazvijanjemedkulturnezmožnostiniomejeno
zgoljnaspoznavanjekulture,civilizacije,navad,običajev,stereotipovnemškogo
vorečihdržav.Boljkottojepomembno,dadijakipritemrazvijajozavestolastni
kulturiinnarodniidentitetitersezavedajovlogeposameznikavmednarodnisku
pnostiinvskupnostitistih,kisotakoalidrugače»drugačni«.

Slika 2:Radsemdrugačen–imaškajproti?
(Avtorica: Jasna Berložnik, 2010) 

Podpojmom»medkulturnost«torejnesmemorazumetizgoljrazlikmedkulturami
posameznihnarodov,temvečraznolikost,kijevvsakdanjemživljenjuprisotnana
vsakemkoraku.Kakosvetdojemajoslepi,gluhi,kakostari,kakomladi,predstav
nikiobehspolov…Nemcibitemureklikar»Begegnung mit Fremdheit«.Topome
ni,dasemoramovednoznovazavedati,dadrugisvetmordavidijodrugačekotmi
insetudidrugačeodzivajo.Vidijogadobesednoskozi»drugačnaočala«.

Pritemnegrezato,daravnajonapačno,ampakzgolj»drugače«.Inpravta»dru
gačnost«jetističar,kinaslahkopravvseobogati,lezavedatiinsprejematijomo
ramo.

Kersonašidijakiotrocimodernihmedijev,kerjimglasba,filminsvetovnisplet
pomenitavelikovečkotlekcijejezikovnihučbenikov,bomoskupajznjimizlahka
odkrilineštetobesedil,zvočnihinfilmskihposnetkov.

Lepprimerrazličnegadojemanjarealnostijetudinaslednjebesedilogrškegapisa
teljaNikosa Kazantzakisa:
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Slepci in slon

Slika 3:Slepciinslon
(Avtorica: Jasna Berložnik, 2010)

Nekoč je bila vasica v puščavi. Vsi vaščani so bili slepi. Nekega dne je prišel
mimovelikkraljssvojovojsko.Jahaljegromozanskegaslona.Slepcisoževeliko
slišalioslonih;hudojihjeimelo,dabismelistopitihkraljevemuslonuinga
potipati;hotelisogaraziskati,dabisimoglipredstavljati,kajjetoslon.

Nekajjihjestopilonaprej;priklonilisosekraljuingaprosilizadovoljenje,da
bisesmelidotaknitinjegovegaslona.Edengajeprijelzarilec,drugizanogo,
tretjiodstrani,edenjestopilnaprsteingaprijelzauho,nekidrugijesmelslona
zajahati.

Prevzetisosevrnilivvas;slepcisojihobkrožiliinjihzačelineučakanospraševati,
kakšnobitjejeneznanskaživalslon.

Prvijerekel:»Velikacevje,kisedvigainspušča.«Drugi,kijetipalnogo,jerekel:
»Steberje,odetvkožoindlake.«Tretjijerekel:»Takjekotobzidjetrdnjave,pa
tudikožoindlakeima.«Tisti,kigajeprijelzauho,jerekel:»Obzidježene,ena
debelapreprogaje,kisepremakne,kojoprimeš.«Inzadnjijerekel:»Kakšnepa
klatite!Slonjevelikanskagora,kisepremika!«

(prevod: Marko Trobevšek, 2010)

Vir: Studienzentrum Josefstal. Pedagogik und Methoden. Dostopno na naslovu: http://www.
josefstal.de/methoden/interkult1.htm. (citirano: 12. 2. 2010 )
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Inkdoodnjihimaprav?

Obstajavečrazličictezgodbe,vsepaimajonekajskupnega:nihčemednjimini
otipal,kajšelevidelslonavceloti,zatosopravvsenjihovepredstavezgrešenein
dalečodresničnosti.Inmoralatezgodbe?

Prvikorakprirazvijanjumedkulturnekompetencejespoznanje,dasvetokolinas
vidimoskoziprizmosvojelastnekultureinpravtakotudidruginasvidijoskozi
prizmokulture,kijipripadajo.Zavedatisemoramo,dasimordaslehernonašobe
sedoinslehernogestodrugiindrugačnirazlagajodrugače,kotsamitopričakuje
mo.Naševrednote,našsvetovninazor,našausmerjenostvplivajonanaševedenje,
nedabisetegazavedali.Kotdabisipriopazovanjusvetaokolisebenadelinevidna
očala,katerihsteklasoobarvanazvseminiansaminašelastnekulture.Intanaša
kulturainkulturadrugihjekakorvelikaledenagora.Mendajeto,karvidimoali
takoindrugačeneposrednodojemamo,zgoljdesetinavelikegmote.Večinajena
šimočemskritainjolahkoleslutimo.

Slika 4:Ledenagora–vidniinnevidnidelkulture
(Avtorica: Jasna Berložnik, 2010)

»Vidni«,konkretnidelsonpr.jezik,običaji,navade,načinoblačenja,nevidnidel
pavrednote,filozofija,vera,odnosdočasa,prostorainšekaj.Pravtanevidnidel
kulturevplivanazgornji,vidnidel.Tosotistazgorajomenjenaočala.Česetega
zavedamo,bomomnogolažjedojemaliinsprejemalidrugačnost.Čepaseneza
vedamotistih9/10ledenegore,kijeskritanašimočeminkijotudisaminosimo
vsebi,bomozlahkazapadlistereotipnimpredstavamopripadnikihdrugihkultur,
kotnpr.dasoNemciznaniposvojitočnostiinnatančnosti,daAngležineznajo
kuhati,dasoAmeričanipovršni,patuditistihoskopihGorenjcihinveselihDo
lenjcih.
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Razvijanje medkulturne zmožnosti je del vseživljenjskega učenja in težko ga je
preverjatiinocenjevati.Šenajlažjejenastopnjipoznavanja.Verjetnoješenajpri
mernejšaoblikabeleženjemedkulturnih izkušenjvoblikinekakšnegaportfolija
(Lernprotokoll, Erinnerungsprotokoll),vkateregadijakizapisujejosvojaopažanja
obstikuzdrugimikulturami.UporabimolahkotudiobrazecprojektaCROMO(v
nemščinialislovenščini,gledenaravenjezikovnegaznanjadijakov)alipasiglede
naizborobravnavanihtemobrazecizdelamosami.Žesamozapisovanjemedkul
turnihizkušenjpomeni,dasorazlikemeddvemakulturamazaznali,jihdoživeli
inonjihrazmišljali.Kopajihtudizapišejo,hkratirazvijajošeenoodzmožnosti,
tojepisanje.

Ključnovlogoprirazvijanjumedkulturnezmožnostilahkoodigrajotuditujiuči
telji,kisonekakšni»ambasadorjimedkulturnostivživo«.Najvišjoraven,tojeob
vladovanjestrategijprisoočanjustujokulturo,izražanjestališčinvrednotdotuje
inlastnekulture,bododijakinajboljerazvijalivavtentičnihsituacijah,kotsonpr.
mednarodneinnarodneizmenjaveinskupniprojektispartnerskimišolami.Razvi
janjemedkulturnezmožnostipomenirazvijanjeradovednostidotujegaindrugač
nega,obojesprejematikotnekajvsakdanjegainsamoumevnegatervdrugačnosti
videtiobogatitevlastnekulture.

Priloge

Besediločlankazaktivnimipovezavaminaspletnestrani

Medkulturnost:Povezavenaspletnestrani

Učnilist1:Beleženjemedkulturnihizkušenj
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Slika 5:Dojemanjedrugačnostiskoziprizmolastnekulture
(Avtorica: Dominika Maša Kozar, 2010)
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Grau, teurer Freund, ist alle Theorie. Und grün des Lebens goldner Baum. 

(J.W. von Goethe)
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2.1   Aktivne oblike poučevanja in učenja 
2.1.1  Učenje z igro

2.1.1.1 IntegrationvonSprachlernspielenindenDaFUnterricht
Brigita Kacjan, Filozofska fakulteta Univerza v Mariboru

Povzetek v slovenščini

V prispevku je podan predlog vključevanja jezikovnih iger pri pouku nemščine kot 
tujega jezika v gimnazijskih programih. Pokazati želimo, da lahko tudi na tej stop-
nji jezikovne igre smotrno, na zanimiv in predvsem tudi učinkovit način vključimo 
v pouk tujega jezika. Po štirih učnih enotah znajo dijaki ločiti med raznimi vrstami 
potovanj, znajo poimenovati, opisati ter tudi vrednotiti različne vrste potovanj, pre-
voznih sredstev ter nočitvenih možnosti. Ob tem eksplicitnem znanju se naučijo 
še sestaviti pisno povpraševanje (kot eno izmed vrst uradnega pisma) ter se znajo 
ustno in pisno pritožiti zaradi pomanjkljivosti, povezanih z določeno tematiko. Vse 
potrebno učno gradivo je dostopno na priloženi zgoščenki.

Thema: Reisen

Einheit: Reisearten

VerkehrsmittelundÜbernachtungsmöglichkeiten

ReiseprospekteundAnfrage

HotelangestellteundBeschwerdebrief

Zeit: 4Unterrichtseinheiten

Sprachniveau: 

Sprachkompetenzen:

abA2

Hörverstehen,Leseverstehen,Sehverstehen,Sprechen,
Schreiben

Lernziele

Unterrichtseinheit 1: 
Reisearten

DieSchüler/Schülerinnen:
•	 aktivierenihrbereitsvorhandenesVorwissen;
•	 erweiternihrenWortschatzeinschließlichdes

semantischen,interkonzeptuellenundinterkulturellen
WissenszumThemaReisen;

•	 erwerbendieSchreibungundAussprachewichtiger
Begriffe;

•	 könnenverschiedeneReiseartenbenennenund
beschreiben.
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Unterrichtseinheit 2: 
Verkehrsmittel und 
Übernachtung-smö-
glichkeiten

DieSchüler/Schülerinnen:
•	 reaktivierendasneuerworbeneWissenaus

Unterrichtseinheit1;
•	 erarbeitenneuenWortschatzzumThemaVerkehrsmittel

undÜbernachtungsmöglichkeiten;
•	 wendenselbstständigdenbishererworbenen

Wortschatzan;
•	 produzierengemeinsamschriftlicheTexte;
•	 erzählenüberihreeigenenErfahrungenmitdem

Reisen.

Unterrichtseinheit 3: 
Reiseprospekte und 
Anfrage

DieSchüler/Schülerinnen:
•	 übendasselektiveHörverstehen,wobeidieSchüler

ihrenbishererworbenenWortschatzzumThema
reaktivieren;

•	 erwerbennützlichesmetasprachlichesWissen;
•	 konzeptualisierendiespezielleBriefformderAnfrage;
•	 übenihrselektivesLeseverstehen;
•	 übertragenihrerworbenesWissenaufeineandere,

aberähnlicheSituation,d.h.sieübenihre
mündlicheSprachkompetenz.

Unterrichtseinheit 4: 
Hotelangestellte und 
Beschwerdebrief

DieSchüler/Schülerinnen:
•	 wiederholendenWortschatzzuallenvorangegangenen

Unterrichtseinheiten;
•	 erwerbenneuesWissenzumThemaHotelangestellte;
•	 könnensichmündlichbeschwerenundeinen

Beschwerdebriefverfassen;
•	 wendenihrerworbenesWissenpraktischineinem

didaktischenSpielan.

Didaktische Ansätze Kompetenzorientierung;aktiveFormendesUnterrichtens
undLernens(Gruppenarbeit,Paararbeit,individuelle
Arbeit);aktiveMethodendesLernens(Unterrichtsgespäche,
Diskussionen,ArbeitmitQuellentextenundauthentischen
Texten);individualisiertesLernen.

Erwartete Ergebnisse/Resultate

DieSchüler/Schülerinnen:

• unterscheidenzwischendenverschiedenenReisearten;

• könnenReisearten,TransportmittelundÜbernachtungsmöglichkeiten
benennen,beschreibenundbewerten;

• könneneineAnfrageverfassenund

• könnensichmündlichundschriftlichbezüglichaufgetretenerMängel
beschweren.
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Ablauf des Lernprozesses

UNTERRICHTSEINHEIT 1: Reisearten

Lehreraktivitäten •	 LeitungderUnterrichtsgespräche;
•	 LeitungderdidaktischenSpiele;
•	 HilfebeiVerständnisproblemen.

Schüleraktivitäten •	 TeilnahmeandendidaktischenSpielen;
•	 TeilnahmeandenUnterrichtsgesprächen;
•	 FestigungdesneuenWortschatzes;
•	 LogischeVerknüpfungrelevanterInformationen.

Ablauf der  
Unterrichtseinheit 1

1.Motivationsphase:
Die Schüler müssen Sprichwörter43,diemitReisenzu
tunhaben,korrektzusammensetzen(aufCD:sieheAr
beitsblatt1/1Reisearten).Dabeiergebendiekorrektzu
geordnetenzweitenSprichworthälften einLösungswort
–REISEN.

2.Präsentations- und Semantisierungsphase:
DasThemaReisenwirdgenauereingegrenzt,bzw.wich
tigeUnterthemenfestgelegt,indemdentypischenFragen
imZusammenhangmitdemReisennachgegangenwird:
Wohin fährt man? Womit reist man? Warum reist man
überhaupt?DieUnterthemen sind somitdieReiseziele,
VerkehrsmittelundReisearten.DasGanzewirdinForm
einesAssoziogrammsanderTafelundvondenSchülern
in ihrenHeften festgehalten(aufCD:Tafelbild1/1Rei
searten).

DieSemantisierungderReiseartenwirdimweiterenVer
laufintensiviert,indemdieSchülereinRatespielinForm
des bekannten Schiffchenversenkens spielen, bei dem
die Felder Beschreibungen von einigen ausgewählten
Charakteristiken einiger Reisearten beinhalten, dessen
Bezeichnung die Schüler erraten sollen (auf CD: Folie
1/1Reisearten).

3.Festigungsphase:
ZunächstmussdasWortbildderBegriffe,d.h.wiedas
Wortgeschriebenwird,gefestigtwerden.Dazudientein
Buchstabenquadrat,indemsich25BegriffezudenRei
seartenundBegriffeausdenBeschreibungenbefinden.
DiesesSprachelementspielkannzunächstinEinzelarbeit
oderalsPartnerarbeitdurchgeführtwerden(aufCD:Ar
beitsblatt1/2Reisearten).

43  Die ersten vier Sprichwörter sind dem Lehrwerk em-Brückenkurs entnommen, die re-
sterchen zwei stammen aus Langenscheidts 4000 Sprichwörter und Zitate.
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4. Transferphase: 
HierwerdeninsbesonderedieSchritte2bis4desWort
schatzerwerbs (Erwerb der semantischen Charakteristi
ken, der interkonzeptuellen Beziehungen und der lan
deskundlichkulturellenEinbettung)gefestigt.Dazuwird
einPuzzleverwendet,daseineAbwandlungvonQuar-
tette sammelndarstellt.DasPuzzlebestehtausachtmal
vier Karten, auf denen verschiedene Daten angegeben
sindunddie–richtigergänzt–einekonkreteBeschrei
bungeinerReiseartwiedergeben(aufCD):Spielvorlage
1/1 Puzzle). Aufgrund der zahlreichen kognitiven Pro
zesse,diehierdurchgeführtwerdenmüssen,wirddieses
SprachelementspielinDreiergruppengespielt.

UNTERRICHTEINHEIT 2: Verkehrsmittel und Übernachtungsmöglichkeiten

Lehreraktivitäten • ReaktivierungdesneuerworbenenWissens;
• Leitung der Unterrichtsgespräche und didaktischen

Spiele;
• HilfestellungbeibenötigtenAusdrucksweisen.

Schüleraktivitäten • WiederholungdesWortschatzes;
• ErweiterndesWortschatzeszudenThemenVerkehr

smittelundÜbernachtungsmöglichkeiten;
• SpielendidaktischerSpiele;
• KooperativesSchreibeneinerbestimmtenTextsorte;
• MündlicheVermittlungeigenerErfahrungen.

Ablauf der  
Unterrichtseinheit 2

1. Motivationsphase (Wiederholungsphase), Präsenta-
tionsphase I und Semantisierungsphase I: 
InderzweitenUnterrichtseinheitwerdendiegenannten
dreiPhasenzusammengelegt,umdieFragezubeantwor
ten,wiediePersonenausdemReiseartenpuzzleausder
Unterrichtseinheit 1 (Transferphase) an ihre Reiseziele
kommen.DieseFrageleitetdieSchülerzudenVerkehrs
mittelnüber,dabeiwerdennurVerkehrsmittelangeführt,
diezuReisezweckendienenkönnen.DieSätzewerden
an die Tafel und in die Hefte geschrieben. Wiederholt
werdenauchdiezudenVerkehrsmittelnpassendenVer
benwiefahren,fliegen,reisenmit…usw.

Umzuzeigen,dassselbstinderPräsentationsundSe
mantisierungsphaseSprachlernspieleeingesetztwerden
können,wirddieserSchrittmithilfeeinesMemoryserar
beitet(aufCD:Spielvorlage2/1VerkehrsmittelMemory).
EineKartezeigtdenNamenderPerson(en),dieandere
zeigtdasBildunddasWortdesVerkehrsmittels.Dadie
Zuordnung der Verkehrsmittel nicht ganz einfach und
teilweiseauchnichtganzeindeutigist,wirddasSpielim
PlenumundmithilfreichenHinweisenderLehrkraftge
spielt(z.B.:Ein Bankdirektor hat sehr viel Geld. Womit 
kann er also reisen?).



81

Primeri vpeljevanja novosti v praksi 

2.Festigungsphase I: 
ZunächstwerdendieVerkehrsmitteldurcheinenBuch
stabensalat gefestigt, einschließlich der passenden Ar
tikel (siehe Arbeitsblatt 2/1 Verkehrsmittel). Das Wort
spielwirdinindividuellerArbeitdurchgeführt.

3.Transferphase I:
EsfolgteinTextspielmitdemTitel»GemeinsamaufRei
sen gehen«. Jeder Schüler bekommt ein liniertes Blatt
undschreibteinenSatzübereinefiktiveReiseauf.Damit
auchzumindestteilweisekohärenteBeschreibungenent
stehenkönnen,mussjederSchülerdieFragenderLehr
kraftineinemSatzbeantworten(aufCD:Spielanweisung
fürdieLehrkraft2/1Textspiel).DannbiegtderSchüler
dasBlattsonachhintenum,dassdernächstenichtlesen
kann,wasvorhergeschriebenwurde.AmEndelesendie
SchülerdieReisebeschreibungenvor,diesieinderHand
halten. Da dabei sehr eigenartige Zusammenstellungen
zuhörensind,gibteszweifelsohnevielGelächter,gute
LauneundfolglicheinehoheMotivation.

4.Präsentationsphase II:
Die Schüler werden aufgefordert, über Übernachtungs
möglichkeitendererwähntenPersonenzuberichten,da
beientstehtanderTafelundindenHeftenderSchüler
einAssoziogrammzumThemaÜbernachtungsmöglich
keiten (auf CD: Tafelbild 2/1 Übernachtungsmöglich
keiten).

5.Semantisierungsphase II:
Nun wird eine Tabelle entwickelt, aus der die Charak
teristiken der einzelnen Übernachtungsmöglichkeiten
hervorgehen(Übernachtungsart(z.B.Hotel,Motel,Ju
gendherberge, Zelt, Appartment, Wohnmobil), Preis,
Vorteile, Nachteile, Zielgruppe). Gemeinsam mit den
SchülernwirdsiealsKlassengesprächausgefüllt (siehe
Arbeitsblatt2/2Übernachtungsmöglichkeiten).

6.Festigungsphase II: 
IndieserzweitenFestigungsphasewirdderneuerarbeite
teWortschatzdurcheineinfachesSatzspiel,einFrage/
Antwortspiel, gefestigt, das im Plenum in Form eines
Klassengesprächs verläuft. Die Schüler nennen nachei
nanderjeweilseineÜbernachtungsmöglichkeitundwel
cher andere Begriff oder Wort ihnen dazu einfällt (auf
CD:Spielanleitung2/1Kettenspiel).
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7.Transferphase II:
UmdenLernkreisvomSchülerselbstüberneuesWissen
zurückzumSchülerzuschließen,sollendieSchülerüber
ihrepersönlichenReiseerfahrungenberichten,dabeisol
lensieinsbesondereaufdieerwähntenThemenbereiche
eingehen. Weitergehende Berichte sind selbstverständ
licherwünschtundwerdenerlaubt.

UNTERRICHTSEINHEIT 3: Reiseprospekte und Anfrage

Lehreraktivitäten • ErarbeitungdesUnterschiedszwischenWortfamilien
undWortfeldern;

• Leitung der Unterrichtsgespräche und didaktischen
Spiele;

• HilfestellungbeiNichtverstehen.

Schüleraktivitäten • IdentifizierenvonbestimmtenInformationen(selek
tivesLeseverstehen);

• TeilnahmeandenUnterrichtsgesprächenunddidak
tischenSpielen;

• ErarbeitungundVerfassenderTextsorteAnfrage.

Ablauf der  
Unterrichtseinheit 3

1.Motivations- und Präsentationsphase I: 
Mithilfe einer Reisebeschreibung soll der Unterschied
zwischen einer Wortfamilie (Reise, Reisebus, reisen …)
undeinemWortfeld(Reisen:fliegen,Urlaubmachen,Ge
schäftsreise…)erarbeitetwerden.ZudiesemZwecklesen
dieSchülerinGruppeneineReisebeschreibungauseinem
Prospekt,suchenundunterstreichendieBegriffe,diezuden
OberbegriffenReisensowieÜbernachtung und Verpflegung
gehören.BeidiesemWortspiel–Wörtersammeln–gehtes
nichtumdasdetaillierteVersteheneinesrelativschwierigen
authentischenTextes, sondernausschließlichumdasHe
rausfilternvonBegriffen,diezudendreierwähntenOber
begriffengehören.AusdiesemGrundekannderTextinhalt
durchaus das Verstehensniveau der Schüler übersteigen.
HierzueignensichTexteausReiseprospekten,dieeinege
naueReisebeschreibungbeinhalten(alsBeispielsieheCD:
Arbeitsblatt3/1Reisebeschreibung).

2. Semantisierungsphase I:
Nach dem Durchforsten des Textes werden die unter
strichenen Begriffe den entsprechenden Oberbegriffen
zugeordnet,dasGanzeverläuftalsUnterrichtsgespräch,
beidemdieLehrkraftbewusstdasangestrebteTafelbild
entwickelt, um die Unterschiede zwischen einer Wort
familieundeinemWortfeldzuverdeutlichen.DasLern
ziel ist das Ordnen von Wortschatz nach bestimmten
vorgegebenen Ordnungskriterien, um anschließend die
Unterschiede zwischen Wortfeldern und Wortfamilien
herauszuarbeiten(aufCD:Tafelbild3/1Wortfamilieund
Wortfeld).
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3.Festigungsphase I:
Anschließend wird ein Brettspiel verwendet, das be
reitsvorgefertigt ist, lediglichdie fürdasSpielbenötig
ten Wortkarten werden dem Thema Reisen angepasst
(auf CD: Spielbrett 3/1 Wortfamilie und Wortfeld). Die
Tatsache,dassdieSchülernichtmitallenBegriffenauf
diegewünschteWeisemanipulierenkönnen,erhöhtden
ReizdesSpiels,dasoauchderFaktorGlückimKartenzi
eheneineRollespieltundsomitnichtallesvomWissen
undKönnenderSchülerabhängt.Sinnvollerweisewird
dasSpielimPlenumgespielt.

4.Transferphase I: 
DieSchülerbekommeneineArtLotterieschein,densie
nachAnweisungausfüllen:Beidiesemetwasungewöhn
lichen Lotterieschein (auf CD: Arbeitsblatt 3/2 Reise
gewohnheiten) bedeutet dies, dass sie Vermutungen
bezüglichderReisegewohnheitenvonbestimmtenPerso
nenanstellenmüssen.DasAusfüllenderLotteriescheine
geschieht individuell, die Überprüfung der Hypothesen
dannimPlenum,indemderdazugehörigeHörtext(em
Brückenkurs,Aufg.2,S.85;sieheCD:Tapescript)vorge
spieltwird.Meistmussmitzweiodersogardreikurzen
Hörphasengerechnetwerden.

5. Präsentationsphase II: 
InhaltlichsetztsichdasThemaReisegewohnheitenfort:
Die Schüler bekommen eine kurze Zeitungsnotiz da
rüber,wieReisenin15Jahrenaussehenkönnten(Welt
raumreisen),diesielesenundüberdieeinUnterrichts
gesprächgeführtwird(aufCD:Arbeitsblatt3/3Reisenin
derZukunft).

6.Semantisierungsphase II:
DasZieldieserPhaseistderAufbaueinesKontextesfür
denfolgendenoffiziellenBrief,eineAnfrage.EineAnfra
ge als Beispiel befindet sich im Lehrbuch em Brücken
kurs(S.88,Aufg.4).DasiealsTextpuzzlevorliegt,soll
die Spielform eines Puzzles beibehalten werden, un
terschiedlich ist lediglich die Darbietungsform, da die
SchülerdasPuzzleinFormeinesArbeitsblatteserhalten
(aufCD:Arbeitsblatt3/4zerschnitteneBeschwerde).In
PartnerarbeitlesendieSchülerdieTextteiledurchundle
gendierichtigeReihenfolgefest.BeieventuellenVerste
hensproblemenkönnenWörterbücheroderdieLehrkraft
konsultiertwerden.DieSchülererarbeitenselbstständig
dieFormeinerAnfrage,alsoeiner speziellenFormdes
offiziellenBriefes.
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7.Festigungsphase II:
SobalddieAnfragerekonstruiertundüberdenSinnund
ZwecksolcherBriefegesprochenwurde,werdenanhand
desArbeitsblattesdiekonstitutionellenCharakteristiken
dieserBriefform(Quelle:ProfileDeutsch–Textsorten)in
einem Unterrichtsgespräch überprüft (auf CD: Arbeits
blatt3/5offiziellerBrief–Anfrage).

8.Transferphase II:
Die Schüler bekommen die Aufgabe, mithilfe des Bei
spiels und den erarbeiteten Charakteristiken einer An
frage, eine solche selbst zu schreiben. Die Vorgaben
dazu stammen aus dem Arbeitsheft des Lehrwerks em
Brückenkurs(Arbeitsheft,S.92,Aufg.15;sieheauchCD:
AufgabeimArbeitsheft3/1Anfrage).Diessollinindivi
duellerArbeitgeschehen,umihneneineneffektivenEin
satzihrerkognitivenKräftezuermöglichen.

UNTERRICHTSEINHEIT 4: Hotelangestellte und Beschwerdebrief

Lehreraktivitäten • LeitungderUnterrichtsgesprächeunddidaktischen
Spiele;

• ErarbeitungderTextsorteBeschwerdebrief.

Schüleraktivitäten • Teilnahme an den Unterrichtsgesprächen und di
daktischenSpielen;

• Vorbereitung einer mündlichen Präsentation eines
Dialogs;

• ErweiterungderSprachhandlungskompetenz

Ablauf der 
Unterrichtseinheit 4

1. Motivationsphase:
ZurWiederholungdesbishererworbenenWortschatz
es(Verkehrsmittel,Reisearten,Übernachtungsmöglich
keiten,BeschreibungeinerReise)soll inderMotivati
onsphaseeinDominodienen,beidemderWortschatz
zudeneinzelnenTeilthemenvermischtvorkommt.Das
Anlegespiel–diesmaleindreiseitigesDomino(aufCD:
Kopiervorlage 4/1 dreiseitiges Domino) wird in Dreier
gruppengespielt,umdieIntensitätderAktivitätzuerhö
hen.

2. Präsentationsphase: 
DieSchülerbekommeneinAnlegespiel,einzweiseiti
gesDominospiel(aufCD:Kopiervorlage 4/2zweiseiti
gesDomino),undmüsseneskorrektzusammenlegen.
Dabei wird nicht richtig Domino gespielt, es werden
also keine verdeckten Karten gezogen, sondern die
Schüler können in Partnerarbeit die passenden Sätze
zusammenfügen.DabeilernensieBerufeimHotelken
nen und auch Aktivitäten, die im Hotel durchgeführt
werden.DenSchülernkanneventuelleinWörterbuch
zurVerfügunggestelltwerden.



85

Primeri vpeljevanja novosti v praksi 

3. Semantisierungsphase:
»WelcheProblemekannesimUrlaubineinemHotelge
ben?«DasistdieFrage,aufdiedieSchülereineAntwort
findensollen.GemeinsamimKlassengesprächentsteht
anderTafeleineSammlungvonSätzen(Priloga4(CD):
Tafelbild4/1ProblemeimHotel(Beispiele)),dieinder
folgendenPhaseimRollenspielverwendetwerdenkön
nen.

4.Festigungsphase: 
DieSchülerbereitensich inPaarenaufdiePräsenta
tion kurzer Dialoge vor, in denen sich ein Hotelgast
beimEmpfangschefüberMängelbeschwert(aufCD:
Spielanweisung 4/1 Beschwerde). Damit das Au
sdrücken der Beschwerde etwas erleichtert wird,
bekommen sie ein Arbeitsblatt mit möglichen Au
sdrucksmitteln (auf CD: Arbeitsblatt 4/1 Satzmuster
Beschwerde). Auf diese Weise üben die Schüler den
Einsatz des neu erworbenen Wissens, nicht nur des
Wortschatzes, sondern auch der kommunikativen
Strategien.

5.Transferphase:
DasneuerworbeneWissenwird ineinemWürfelspiel,
genauerineinemBrettspielmitWürfelangewendet(Pri
loga4(CD):BrettspielmitWürfel4/1verschiedeneSitua
tionenaufReisen).DasSpielkanninGruppenoderauch
mitSpieltrios imPlenumgespieltwerden(dreiSchüler
spielenmiteinerFigur).DadieimSpielgegebenenSitua
tionenteilweiseziemlichkompliziertsind,könnensich
dieSchülersobeimVerständnisdergestelltenAufgabe
unddenFormulierungenderAntwortenhelfen.

Überprüfung der 
erreichten Ziele

Fortlaufend während der Unterrichtseinheiten, keine
spezielleÜberprüfungvorgesehen,abermöglich.

Erforderliche 
technische 
Ausstattung, 
Materialien

Materialien(Arbeitsblätter,Spieleusw.)aufderbeilie
gendenCD.

Quellenangabe
1 Kacjan, B. (2008). Sprachelementspiele und Wortschatzerwerb im fremdsprac-

hlichen Deutschunterricht mit Jugendlichen und jungen Erwachsenen. V: Zora 
58. Maribor: Filozofska fakulteta, Oddelek za slovanske jezike in književnosti.

2 Perlmann-Balme, M. und Schwalb, S. (2001). em – Brückenkurs. Deutsch als 
Fremdsprache für die Mittelstufe. Arbeitsbuch. Ismaning: Max Hueber Verlag.

3 Perlmann-Balme, M. und Schwalb, S. (2001). em – Brückenkurs. Deutsch als 
Fremdsprache für die Mittelstufe. Lehrbuch. Ismaning: Max Hueber Verlag.
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4 Pfau, A. und Schmid, A. (2001). 22 Brettspiele. Deutsch als Fremdsprache. 
Stuttgart: Klett Verlag.

5 Gerr, E. (2001). 4000 Sprichwörter und Zitate. Für jeden Anlass die richtigen 
Worte. Berlin, München: Langenscheidt Verlag.

Priloge

Učnilist1/1. Unterrichtseinheit:Reisearten

Učnilist2/2.Unterrichtseinheit:VerkehrsmittelundÜbernachtungsmöglichkeiten

Učnilist3/3.Unterrichtseinheit:ReiseprospekteundAnfrage

Učnilist4/4.Unterrichtseinheit:HotelangestellteundBeschwerdebrief
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2.1.2 Učenje s filmom

2.1.2.1 Nibelungi;Prekletstvozmaja.Filmskapriredbaliterarnegadela
Tamara Bosnič, Gimnazija Bežigrad

Tema: Filmpripoukutujegajezika;filmskapriredbaliterar
negadela

Enota: Nibelungi(FilmDie Nibelungen. Der Fluch des Dra-
chen,2004)

Raven znanja: 

Jezikovne zmožnosti:

B1B2

slušnorazumevanje,govornosporazumevanje,pisno
sporočanje.

Učni cilji (splošni, vsebinski, procesni)

Dijaki/dijakinje:

• seseznanijozepomoNibelungih(Das Nibelungenlied:ErsterTeil)in
znjegovimpomenomvnemškiliteraturi;

• primerjajozgodboznjenofilmskopriredboinspoznavajoznačilnosti
literarnegainfilmskegajezika;

• obnovijoznanjeorazličnihbesedilnihvrstah(formalnoinneformalno
pismo,časopisničlanek,strip,kratkazgodba,otroškazgodba,dnev
nik,ovitekzaDVDitd.);

• izberejo'urednika',kizgodbezberevbrošuri(rezultatprojekta);

• razvijajorazličnejezikovnekompetence,zlastipisnosporočanje;

• soustvarjalni;

• spoznavajozakonitostiliterarnegainfilmskegamedija;

• ocenijosvojedelo.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki/dijakinje:

• spoznajoliterarnodelo,kibibiloprezahtevnozabranje;

• spoznajo dokaj specifično besedišče (jezik legend, mitov, junaških
zgodb);

• spoznajozakonitostiobehmedijev(literatureinfilma);

• znajonapisatinove(mordastrip,kratkazgodba,otroškazgodba,ovi
tekzaDVD)inobnovijožeusvojenebesedilnevrste;

• svojeznanjeuporabijopriizvajanjuustvarjalnihnalog;
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• razvijajosodelovalneoblikeučenja.

Didaktični pristop

Oblike učenja vparihinindividualno.

Metode učenja študijaprimera(dijakirazvijajonovaznanjanapodlagi
izhodiščnegafilma),delozviri,eksperimentiranjez
jezikom,debata.

Avtentični pouk raziskovanje,projektnodelo.

Potek učnega procesa

Predvidenčas:8ur(dodatni1–2urizadelodoma)

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja • razložicilje;
• razložinovobesedišče;
• pomagapripovzemanjuzgodbe;
• predstavipomenpesnitveDas Nibelungenliedvnem

škiliteraturi(narodniep);
• pregleda izdelke inopozorinapomembnejše,zlasti

slogovnenapake.

Dejavnosti dijakov • spoznajonovobesediščeingaaktivnouporabijo;
• zapišejozgodbovalinejah;
• namedmrežjupreberejozgodboDas Nibelungenlied,

Erster Teil;
• vpogovorurazmišljajoorazlikahmedobemazgod

bamainmedijema;
• skupajzučiteljemobnovijozakonitostiposameznih

besedilnihvrst;
• zapišejozgodboveniodbesedilnihvrst.

Izvedba po korakih 1. Uvod: predstavitev pesnitve in njenega pomena v
nemškiliteraturi(nakratko).

2. Predstavitevosnovnega,ključnegabesedišča.
3. OgledfilmaDie Nibelungen. Der Fluch des Drachen,

2004.
4. Dodatnarazlagabesedišča(popotrebi)inzapispote

kazgodbavalinejah.
5. Predstavitev originalne zgodbe Das Nibelungenlied,

Erster Teilterprimerjavaobehzgodb.
6. Predstavitevzakonitostiobehmedijev('Kajdelujev

literaturi?(literarnijezik),'Kajdelujevfilmu?'(film
skijezik)).Vtemkontekstupogovorospremembah
pripriredbi.
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7. Osvežitevslogovnihinjezikovnihznačilnostiposame
znihbesedilnihvrst.Dijakisiizberejobesedilnovrsto,
vkateribodozapisalizgodbo.Izberejo'urednika'.

8. Izdelavabrošure.Vsakdijakdobisvojizvod.
9. Skupajocenimoizdelek.

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

Pisnipreizkusjeenaodbesedilnihvrst(ziztočnicami).
Dijakjenalogoopraviluspešno,čejeupoštevaljezikovne
inslogovnezakonitostidoločenebesedilnevrste.

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

• DVDpredvajalnikaliračunalnikinLCDprojektor,
• učnilisti,
• film Edel, U. in Tandem Communications (2004).

Die Nibelungen. Der Fluch des Drachen.(DVD).Sony
Pictures.

Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Dijakisoposrednospoznaliliterar
nodelo,kigasicerverjetnonebi.

• Pogovororazlikahmedobemame
dijemajihjezelopritegnil.

• V pogovoru o filmu so samozave
stni,sajjeto'njihov'medij.

• Večina dijakov je bila pri pisanju
besedil zelo zavzetih in motivira
nih.Nekateridijakisobiliizredno
ustvarjalniinsopreseglimojapri
čakovanja.

• Ogledfilmavzamevelikočasa–v
temprimeruštirišolskeure.Opti
malna rešitev je, če je film na re
dnemtelevizijskemprogramuinsi
gadijakilahkoogledajodoma.

• Pisanje besedilnih vrst je bilo av
tentično in spoznavanje z njimi
bolj zanimivo, kot bi bila njihova
sicerboljteoretičnapredstavitev.

• Dijakisšibkejšimznanjemjezikaso
selahkodelnoizrazilitudissliko.

• Naučilisose,damedijiuporabljajo
specifičen jezik ter da je priredba
samostojno,umetniškodelo.

• Težavesoimelizbesediščem,sajje
precejzahtevno.

• Všeč jim je bilo, da so si ogledali
film, večina dijakov je bila pri iz
delavibesedilzeloustvarjalnih.Na
zanimivnačinsoutrjevalinanovo
pridobljenobesedišče.

• Tudivbodočesiželijodelatis fil
mom.

• Tudi v bodoče si želijo naloge, ki
jimpredstavljajoizzivinobkaterih
lahkoizrazijosvojoustvarjalnost.

• Napodobennačinlahkoobdelajoše
velikodrugihpriredb,denimo:Die 
verlorene Ehre der Katharina Blum, 
Im Westen nichts Neues, Nirgendwo 
in Afrika, Der Vorleser, Effie Briest.

• Filmsezlastiobnese takrat,kobi
bilobranjeliterarnegadelaprezah
tevno.
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Viri in literatura
1 Edel, U. in Tandem Communications. (2004). Die Nibelungen. Der Fluch des 

Drachen. (DVD). Sony Pictures.
2 Giannetti, L. (2008). Razumeti film. Ljubljana: UMCO. Kinoteka.
3 Nibelungenlied. Wikipedia [online]. (citirano 3.2.2010). Dostopno na naslovu: 

http://de.wikipedia.org/wiki/Nibelungenlied 
4 Steinmetz, R. u.a. (2005). Filme sehen lernen. Grundlagen der Filmästhetik. 

Frankfurt am Main: Zweitausendeins.

Priloge

Priloga1:Nibelungivoblikistripa,izdelekdijakov

Priloga2:Pismosošolcem,izdelekdijakaToma
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Priloga 1

Nibelungivoblikistripa,izdelekdijakov
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Priloga 2

Pismosošolcem,izdelekdijakaToma

BRIEF AN DIE KLASSE

LiebeMitschüler!

IchhabedenFilmDie Nibelungengesehen,undichmöchteihneuchvorstellen,
damitihreuchentscheidenkönnt,obihrdenFilmauchsehenwerdet.

DerFilmerzähltübereineLegendeüberdieLiebesgeschichtezwischendemletz
tenSohnvondenNibelungenundderKöniginvonIsland.EspassiertimMittelal
ter,alsnochRitter,HexenundDrachenlebten.Siegfried,einarmerSchmied,sieht
eineNacht,wieeinFeuervomHimmelherunterfällt.AlserzumKraterkommt,
trifftereinschönesMädchen,indasersichverliebt.Spätererfährter,dassdieses
MädcheneineKöniginist.AberleidertrifftersiefürlangeZeitnichtmehr.

DiesemromantischenAnfangfolgteineheroischeVerwicklung.Siegfriedbesiegt
einen staatsgefährdeten Drachen, wird unverwundbar, und bekommt viel Geld.
Aber dann wird die Handlung ein bisschen dunkler und traurig. Siegfried wird
OpferdesZaubertranks,wegendessenersich ineinanderesMädchenverliebt,
unddieKöniginvergießt.DieLiebesgeschichte istzerstört, irreparabelSchaden
gemacht.DerFilmendetmitdemTodallerHaupthelden.

EinnichtsehrglücklichesEnde,würdeichsagen.TrotzdemistderFilmsehrgut.
DieSzenesiehtoriginellaus,sowieindenteuerenFilmen,DerHerrderRingezum
Beispiel.AuchdiefestlichmittelalterlicheMusikmachtdierichtigeAtmosphäre.
DieSchauspieler,obwohlziemlichunbekannt,spielengut,sieversetzensichgut
in ihreRollen.Unddie sehrverehrteKöniginvon Island sieht sehr schön, sehr
hübschaus.

DerFilmDie NibelungenhatalsozweiTeile:derromantischeTeilunddertragi
scheTeil.Es ist fastschade, ihnzuEndezuschauen.Es istbesser, inderMitte
aufzuhören.Trotzdemempfehleicheuch,sichdiesenlegendärenFilmanzusehen.

Euer Tom
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2.1.3  Učne postaje 

2.1.3.1 Avtonomnoučenjenaučnihpostajah
Antonija Barba, Šolski center Rudolfa Maistra Kamnik,  
Gimnazija

Tema: Okolje;Odpadki,ravnanjezodpadki

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A1/A2

slušnorazumevanje,govornosporazumevanje,pisno
sporočanje;

Učni cilji 

Dijaki/dijakinje:

• razumejoinznajoopisatirazmerevokolju,poimenovativrsteodpad
kovinembalaže;

• poiščejopodatke,jihrazvrščajoinpovezujejosslikami;

• primerjajosituacijovnalogahssituacijovnjihovemokolju;

• razvijajopozitiveninodgovorenodnosdookoljainravnanjazodpadki
inkrepijookoljskozavest;

• seprilagajajodeluvparu,skupini;

• razvijajoodgovorenodnosdoučenja.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki/dijakinje:

• razumejoosnovnobesediščenatemoodpadkovinravnanjaznjimiin
gaznajosmiselnouporabljati;

• povejo,kakšnoje(njihovo)okolje,kakolahkoprispevajokčistejšemu
inboljzdravemuokolju.

Medpredmetne povezave: biologija,kemija

Didaktični pristop:avtonomnoučenje;delovskupinah,parih,individualno;so
delovalnoučenje
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Potek učnega procesa

Predvidenčas:dvešolskiuri

Okoliščine 
izvedbe

Pouk je potekal v naravnem okolju v okviru ekološkega dne-
va. Dijaki prvega letnika gimnazije so se učili na učnih po-
stajah, nato pa pobirali smeti ob Kamniški Bistrici.

Dejavnosti 
učitelja

•	 razložinačinučenjanapostajah,vkolikorgadijakiše
nepoznajo;

•	 določišteviloobveznihučnihpostaj;
•	 predlagaučneoblike;
•	 opazujeinspremljaučniproces…;
•	 spodbujadijake.

Dejavnosti 
dijakov

•	 rešujejonalogenadelovnihlistih;
•	 preverjajopravilnostrešitevnalog;
•	 narišejookoljeponjihovipredstavi;
•	 prepoznavajopredmetestipanjem;
•	 predstavijosošolceminučiteljurisboosubjektivnem

doživljanjuokolja.

Izvedba po 
korakih

1. Uvodna motivacija, bistveno vprašanje …
Zakajimamoekološkidanoz.čistilnoakcijo?Kakšnoje
našeokolje?

2. Učenje na postajah –šestpostajznalogamiinenazreši
tvaminalog;navsakipostajisonalogeinpotrebnogra
divo,dijakirešitvevpisujejonazbirnilist(Laufzettel);
vparihoz.skupinahhodijoodpostajedopostajeinre
šujejonaloge,samidoločajohitrostdela,popotrebisi
medsabopomagajo;pravilnostrešitevpreverijonapo
stajizrešitvami.Vprimerugnečenazačetnihpostajah
gredodijakina5.in6.učnopostajo.

3. Predstavitev izdelkov/ risb

Preverjanje 
dosežkov / 
rezultatov

Dijakisprotisamipreverjajopravilnostsvojihrešitev,uči
teljmedreševanjemboljopazujekotnadzoruje.
Dijaki predstavijo svojo risbo, jo komentirajo in pri tem
uporabljajopridobljenoznanje.

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

• učnilistizašestučnihpostaj(UP)inrešitveučnihlistov,
• zbirnilistzaodgovorezadijake,
• dvakompleta(plastificiranih)slikic(124)zaUP1in3,
• enkompletplastificiranihslikic(2548)zaUP4,
• enkompletplastificiranihkarticzbesedami(124)zaUP1,
• sedemmiz:šestzapostaje,enazarešitve;
• predmetizaprepoznavanjestipanjem:baterija,PVCvreč

ka,vilice,lonček(jogurt),pomarančnelupine,žarnica,
• enavrečkazapredmetezaprepoznavanje,
• petškatlicalikuvertvbarvikontejnerjevzasortiranje

odpadkov,
• papirzarisanjezaUP6,
• pisalainsvinčniki(barvni)zarisanjezaUP6.
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Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Uspelomijenavdušitidijakezadve
uriintenzivnegadelazjezikom.

• Čebipoukizvedlavučilnici:
o	bi vsaj še pri eni postaji nalogo

zastavila tako, da bi nagovorila
šekakšenkanal,npr.voh;

o	uvedlabitudibesedilozabralno
razumevanje;

o	dijakibienonalogolahkoreševa
lispomočjoračunalnika–iskali
informacije…

• Vpomočmijebilo,dajebiloučenje
povezano s konkretno dejavnostjo
(zbiranje odpadkov), ki je sledila
učenju.

• Pripravazahtevaprecejčasa,vendar
jevrednoposkusiti!

• Naučilsemseoz.znamvelikoizra
zovvzvezizodpadki,embalažo…

• Všečmijebilo,kerjebilpoukizven
šole,kersobilenalogerazlične,bile
sozelopraktične,samismoločeva
liodpadke.Najboljzabavna jebila
naloga,kjersmovvrečiugotavljali
predmetestipanjem.

• Težave imam z dolgimi besedami,
zloženkami.

• Izboljšal/abilahkobranjeinizgo
vorjavo.

• Vbodočesiželim,dabisevečkrat
šliučitvnaravo,kerjeboljsprošče
no.

Viri in literatura
1 Fremdsprache Deutsch (2006), Heft 35. Lernen an Stationen. Ismaning: Hueber 

Verlag.
2 Wicke, Rainer E. (2004). Aktiv und kreativ lernen. Projektorientierte Sprachar-

beit. Ismaning: Hueber Verlag.
3 www.wiesbaden.de/loader.php?menue=/die_stadt/v_rathaus/menue.

php&content=/die_stadt/v_rathaus/elw/faqs_schueler_lehrer.php (citirano 
3.12.2009).

4 Ločevanje odpadkov. Snaga Ljubljana [online]. (citirano 3.12.2009). Dostopno 
na naslovu: http://www.jh-lj.si/index.php?p=7.

5 Ločevanje odpadkov. Puch bei Weiz [online]. (citirano 3.12.2009). Dostopno 
na naslovu: http://www.puch-weiz.at/typo3temp/pics/5c4520a52e.jpg.

6 Odpadno steklo. Abfallwirtschafts- und Beschäftigungsbetriebe des Landkrei-
ses Peine [online]. (citirano 15.1.2010). Dostopno na naslovu: http://www.ab-
peine.de/abfall-info/altglas.asp. 

7 Stadtschungel. Leben am Oberrhein. Lehrwerk für ein Europa ohne Grenzen 
[online]. (citirano 15.1.2010). Dostopno na naslovu: http://www.crdp-strasbo-
urg.fr/ork/08/b2/sba2_d.htm.

8 Anlautbilder. Volksschule Krems-Lerchenfeld [online]. (citirano 30.1.2010). 
Dostopno na naslovu: www.vskrems-lerchenfeld.ac.at/arbeitsmaterialien/an-
lautbilder. 

9 The internet Picture Dictionary: German. (citirano 30.1.2010). Dostopno na 
naslovu: http://www.pdictionary.com/german/. 

10 Flikr: photo sharing [online]. (citirano 30.1.2010). Dostopno na naslovu: 
http://www.flickr.com/.
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Priloge

      

Učnilist1:Učnepostaje

Učnilist2:Zbirnikzaodgovore(Laufzettel)

Rešitveučnihlistov:LernstationenUmwelt

Besedekslikam:UmweltWörther

Slikezapredmete:UmweltWörther
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Učni list 1 

Učnepostaje

STATION 1: ABFÄLLE / MÜLL 

Aufgabe 1: 

Das alles findet man im Müll. Benennt »die Abfälle«. Sucht Begriffe zu den Bildern und 
bildet Paare. Welche Begriffe gehören nicht zur Verpackung?

Material:Kärtchen(124)Bilder+Wörter,Arbeitsblatt,Lösungsblatt

STATION 2: ABFÄLLE SORTIEREN 

Aufgabe 1: 

Welche Abfälle passen zusammen?

Schaut euch die Abfälle auf den Kärtchen und danach in den Kästchen an. Überlegt, wa-
rum sie zusammen sind. Tragt danach die Abfallarten in die leeren Kästchen ein.

Restmüll Altpapier Altglas Biomüll Kunststoff/Leichtmetall Sperrmüll Sondermüll

Material:Kärtchen(4148),Arbeitsblatt,Lösungsblatt
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STATION 3: MÜLL TRENNEN 

Aufgabe 1: 

Jetzt geht es ganz praktisch vor. In welche Tonnen/Container kommen die Abfälle?
Auf der Bank stehen Kartons für euren Müll. Sortiert den Müll (Kärtchen) und werft ihn 
in die richtige Tonne!

Aufgabe 2: 

Kontrolliert den Inhalt der Tonnen. Was passt nicht in die Tonnen? 

Material:Kärtchen(148),Kartons,Arbeitsblatt,Lösungsblatt

STATION 4: UMWELT-WÖRTER 

Aufgabe 1: Wortsuchrätsel

In diesem Suchrätsel sind waagerecht () und senkrecht () 20 Wörter versteckt.

Versucht möglichst alle/viele zu finden.

A B C D E F G H I J K L M N O P

1 I C O N T A I N E R I X A S D Z

2 Ö T S O R T I E R E N M L A E U

3 R E S O N D E R M Ü L L T M P M

4 P L Y H R K M S A C K P P M O W

5 T L E T E U Ü P S J W R A E N E

6 Y E O N S N L L L G S J P L I L

7 V R N O T S L R H Y Z W I N E T

8 A G E H M T A Ä C C E N E Q F F

9 G C Z S Ü S B W E G W E R F E N

10 U M W E L T F R E U N D L I C H

11 T J R Z L O U A L T G L A S M A

12 T O N N E F H T R E N N E N Ü P

13 U Z D W Y F R E C Y C E L N L B

14 Q P K Ö E E B I O A B F A L L Y

Material:Arbeitsblatt,Lösungsblatt
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STATION 5: TASTSTATION

Aufgabe 1: 

Im Sack könnt ihr 6 Gegenstände ertasten (Nicht schauen!). Schreibt die Wörter für Ge-
genstände auf den Laufzettel.

SolltetihrdieWörternichtkennen,sohilfteuchvielleichtdieKartemitdenWorträtseln.

Bratiete

Ptilstaktüe

Gaebl

Bheecr

Olnsrheacange

Ginlhrbüe

Material:Sack/SchachtelmitObjekten,KartemitWorträtsel,Lösungsblatt

STATION 6: SUBJEKTIVE UMWELT

Aufgabe 1: 

Zeichnet eure subjektive Umwelt, wie ihr sie empfindet. 

HiergibteskeineLösung!

Material:Papier,Stifte
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2.1.4  Učenje s slikami 

2.1.4.1 Slikemesecaseptembra
Nuša Rustja, Gimnazija Novo mesto

Tema: Prostičas

Enota: Počitnice(BilderdesMonatsSeptember)

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A2B1

govornosporazumevanje,pisnosporočanje

Učni cilji 

Dijaki/dijakinje:

• opazujejosliko(subjektivniodziv);

• ubesedijoslikovnepodobevkratkopesem(Elfchen);

• ugotavljajoznačilnostiobehslik;

• primerjajodobljenerezultate(pesmice)medseboj;

• opisujejoslikespomočjorazličnihvprašanj;

• seidentificirajosslikoinutemeljujejozakaj;

• seučijo»branja«slikezrazličnihperspektiv;

• vadijosporazumevalnezmožnostivoblikidialogov,opisov,debate;

• razvijajorazličnejezikovnekompetence(govorjenje,pisanje);

• razvijajooblikesodelovalnegaučenja;

• analizirajoinevalvirajoučinkovitostdelasslikami.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki:

• znajostemeljnimbesediščempripovedovatiotemi(počitnice,prosti
čas);

• znajonarazličnenačineopisovatisliko;

• uporabljajopridobljenoznanjepri izvedbisamostojnihnalog(delov
dvojicahinskupinah);

• najdejoprimernerešitveinjihutemeljijo;

• razvijejokritičenodnosdoopravljenegadela;

• razvijejorazličnejezikovnekompetence;

• razvijejokompetencesodelovalnegaučenja.
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Didaktični pristop

Oblike učenja: sodelovalnoučenje(delovparihinskupinah)

Metode dela: igravlog,debata,diskusija,primerjanje,pojasnjevanje,
poročanje

Potek učnega procesa

Predvidenčas:dvešolskiuri

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja •	 »osveži«temeljnobesediščez»viharjenjem
možganov«,

•	 razložinovebesede,
•	 danapotkezadelo,
•	 zvprašanjispodbujakrazličniinterpretacijislik,
•	 usmerjapareinskupineprideluinporočanju,
•	 danapotkezadomačonalogo,
•	 predstavinamenrefleksijeinevalvacijeizvedenihur

sslikami.

Dejavnosti dijakov •	 ponovijobesedišče,
•	 spomočjoslikusvajajonovobesedišče,
•	 poročajoorezultatihdelavparihinskupinah,
•	 narazličnenačineutrjujejobesedišče,
•	 vparihinskupinahiščejorešitveinjihpredstavijo,
•	 komentirajorazličnamnenja,
•	 evalvirajoučinkovitostdelasslikami.

Izvedba po korakih 1. Uvodna motivacija:
• »osvežitev«besediščanatemo»Počitnice«z»mož

ganskonevihto«,
•	 predstavitevsliknatablialiprekoprojektorja,
•	 razlagapisanjapesmice»Elfchen«.

2. Pisanje »Elfchen« v dvojicah in predstavitev pesmi.

3. Diskusija o obeh slikah z danimi impulzi.

4. Kreativno delo s slikama v skupinah:
•	 predstavitevnalog,
• delitevvskupinegledenainteresedijakovinizved

banalog(intervju,dialog,zgodba,»proincontra«
debata),

•	 predstavitevrezultatov.

5. Domača naloga

• izborslikeizzadnjegapoletjainopisvobliki»Elfchen«
alidrugačepolastnemizboru(zgodba,dialog…)

6. Refleksija in evalvacija
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Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

Pripisnempreizkusuznanjajeenaizmednalogopisin
komentarslikespočitniškimmotivom.

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

• dovoljvelikislikialiLCDprojektorzapredstavitevslik,
•	 učnilisti

Refleksija (povzetek izvedenega samovrednotenja)

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Boljšamotivacijazadelopridijakih
inučitelju,

• učinkovitodelotudibrezučbenika,
• slika na različne načine nagovarja

dijaka(razum,čustva,spodbujado
mišljijo),

• vsak dijak lahko pride do izraza s
svojimznanjem(notranjadiferenci
acija),

• slikaprinesedelzunanjegasvetav
učilnico,

• slika je s svojonazornostjoprepri
čljivejša in učinkovitejša kot jezi
kovnapojasnila,

• vsidijakisoaktivnosodelovalivuč
nemprocesu,

• pripisnempreizkusuznanjasobili
opisislikevelikoboljšikotprej.

• Naučili so se: 
o opisovatislikooz.impresije,
o novebesede,
o napisatikratkopesem,
o boljeopazovatisliko,
o siizmislitizgodbo,
o opisovatidogajanjenasliki,
o povedatikajo sliki, četudi toni

bilorazvidno.
• Všeč jim je bilo, da so: 

o delalivparihinskupinah,
o sepogovarjalimedseboj,
o seznašlisaminaslikah,
o senaučilinapisatipreprostope

smicovtujemjeziku,
o semalodrugačeučili,
o temopovezalisslikami,
o semoralidogovarjati,prilagajati

inusklajevatimnenja.
• Izboljšali bi lahko:

o besednizaklad,
o prostogovorjenje,
o tvorbostavkov,
o načinizražanjasvojihmisli,
o svojodomišljijo.

• Tudi v bodoče si želijo: 
o delatisslikamiinseotempogo

varjati,
o delativparihinskupinah,
o pisatipreprostepesmivnemščini,
o delatinatakšenalipodobennačin,
o ustvarjalnodelati.
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Viri in literatura
1 Staatliches Seminar für Didaktik und Lehrerbildung Weingarten. (citirano: 

2.12.2009). Dostopno na naslovu: http://www.sembs.rv.bw.schule.de/forum.
2 Niehl W., Franz (2004). Bilder im Unterricht - Methoden der Arbeit mit Bildern 

(citirano 2. 12. 2009). Dostopno na naslovu: http://www.studienseminar-
koblenz.de/medien/wahlmodule_unterlagen/2004/117/2%20Methoden%20
der%20Arbeit%20mit%20Bildern.pdf.

Priloge

Učnilist1:Interpretacijaslik

Učnilist2:Nalogezadelovskupinahinrefleksija

Metodedelasslikami
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Učni list 1

Interpretacijaslik

BILDER DES MONATS SEPTEMBER

ZweiBilderfürdiesenMonat.EinerseitsnochimmerHochsommer,andererseitsHerbst
vorderTür.LassteuchZeit,dieseBildergemeinsamzumeditieren.

1. Bildinterpretation in Partnerarbeit mit einem Elfchen 

(ein kurzes Gedicht aus elf Worten auf fünf Zeilen)

Wählt ein Bild aus und schreibt dazu euer Elfchen.

Vir: Poster založbe Huber kot reklama za učbenik Lagune (www.hueber.de/lagune)

1.Zeile:Das Bild erinnert mich an? 1Wort

2.Zeile:Was ich tun möchte? 2Worte

3.Zeile:Was ich sehe oder denke? 3Worte

4.Zeile:Was mich besonders anspricht? 4Worte

5.Zeile:Zusammenfassung 1Wort
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2. Impulse zum Nachdenken und Diskutieren

• WasstehtimZentrum/imVordergrund/imHintergrund?

• WiewirddasThemadargestellt?

• Anwaserinnertesdich?

• Was/WelcheGefühlelöstdasBildindiraus?

• WokönntedeinPlatzaufdemBildsein?

• WelcheFragen/Wünsche/Erkenntnissekommenindirauf?
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Učni list 2

Nalogezadelovskupinahinrefleksija

1. Zwei Bilder – viel Kreativität (Am Strand/Musiker):

Macht in der Gruppe eine von vier Aufgaben und präsentiert sie in der Klasse.

1.DialogamStrand(Bild 1) 2.InterviewmitdemMusiker(Bild 2)

3.EineinteressanteGeschichte(Bild 1/2) 4.ProundContraDebatte(Bild 1/2)

2. Finde ein Sommerbild oder -foto, das dir gefällt, klebe es aufs Blatt und schreibe dazu 
ein Gedicht (Elfchen) oder beschreibe es auf deine eigene Art.

Sommerbild/foto
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Fotos:Ferien.Autorinnen:MarjetaSreš,NadaHolc,2009

3. Reflexion und Evaluation: 

• Ichhabegelernt:

• Eshatmirgefallen:

• Ichkönnteverbessern:

• Ichwünschenochweiter:
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Gradivo za učitelje

Metodedelasslikami

Metoda    1. Meditiranje z zapiski/Schreibmeditation

Načindela  Skupinaimaslikoinprazenlist.Vsiopazujejoslikoinprvi,kiželi,
napišeprvistavek.Listdanaslednjemuvskupini,kikomentira ta
zapisalidodasvojega.Takokrožilistvskupini,doklerimajodijaki
ideje.

Cilj    Primerenzafotografijealikarikatureoz.risbe,kispodbujajokiden
tifikacijialirazličnimmnenjemalikotuvodvproblemskozastavljen
poukalizaključekspoglobitvijo.

Opomba   Fazipisanjalahkosledipogovorinkomentarjivrazredu.

Metoda    2. Intervju s sliko/Interview mit dem Bild

Načindela  Edenalidvadijakapostavljatavprašanja,edenalidvapaodgovarjata.

Cilj    Povzetiproblemsko»vsebino«slike.

Opomba   Slikanajssvojointenzivnostjoalikompleksnostjospodbujakvpra
šanjeminodgovorom.

Metoda    3. Dialog med osebami na sliki/Bilddialog

Načindela  Dijakisevživijovvlogeosebnaslikiinzdialogom/pogovorom»oži
vijo«situacijonasliki,kijolahkotudiscenskozaigrajo.

Cilj    Vaditiigrovloginuporabljatikomunikacijskefunkcije.

Opomba   Namestogovorjenjalahkopišejodialogv»oblačke«.

Metoda    4. Predstavitev oseb s slike/Personenvorstellung - Steckbriefe

Načindela  Dijakisevživijovposamezneosebeinjihpredstavijozosnovnimi
podatki(Name,Alter,Beruf,Familie,Wohnort,Interessen,Freizeit,
Wünsche…).

Cilj    Utrjevatibesediščenatemopredstavitve.

Opomba   Dijakilahkoosebepredstavijovprviosebi.

Metoda    5. Pripovedovanje zgodbe in nadaljevanje/Eine Geschichte erzählen

Načindela  Dijakinajksliki,kipredstavljadoločenodogajanje,povedozgodbo
alipajošenadaljujejo.

Cilj    Spodbujanjefantazijeinpripovedovanjezgodbezrazličnihperspek
tiv(mladi,odrasli,starejši).

Opomba   Namestoslikelahkouporabimosekvencoizstripa.
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Metoda    6. Opis slike/Bildbeschreibung

Načindela  Dijakdobislikoindrugimopisuje,kajvidi.Šelepotemslikopokaže
vseminjoostaliinterpretirajo.

Cilj    Povečatipozornostinmotivacijosposlušanjem.

Opomba   Slikaselahkoopišenaobičajennačin(wer/was/wo/wann/warum…).

Metoda    7. Debata za in proti/Pro- und Contra-Debatte

Načindela  Dijakivskupinizbirajoargumente(WarumichdasBildgutfinde./
WarumichdasBildschlechtfinde.)indiskutirajootem.

Cilj    Utemeljitisvojemnenje.

Opomba   Pomembenjeizborprimerneslike(nenevadna/provokativna).

Metoda    8. Iskanje naslova slike/Bildtitel suchen

Načindela  Dijakivskupiniiščejovečnaslovovzaslikoinsevdiskusijiodločijo
zanajprimernejšegaterpredostalimiutemeljijosvojizbor.

Cilji    Spodbujanjedomišljijeinutemeljevanje.

Opomba   Nakoncuposkušajo izmedpredlaganihnaslovovvsehskupinpre
dlagatinajprimernejšega.

Metoda    9. Spraševanje o sliki/Bildbefragung

Načindela  Dvaalitrijedijakipostavljajovprašanjaksliki.Topočnejoizmenjaje,
doklerjimfantazijatoomogoča.

Cilj    Predpripravazainterpretacijo.

Opomba   Kdorničneve,ničesarnevidi.Čeimajodijakivelikoizkušenjzopa
zovanjemslik,soveščitudivpostavljanjuvprašanj.

Metoda    10. Izbira slik/Bildauswahl

Načindela  Dijaki ali učitelj zbirajo slike k določeni temi, naredijo izbor in iz
tegasestavijozgodbo,kijopredstavijoostalim.

Cilj    Ponovitevalipoglobitevdoločeneteme.

Metoda    11. Primerjava slika – besedilo/Vergleich Bild - Text

Načindela  Ktekstu,kigapripoukuobdelamo,predstavimosliko.Dijakiugota
vljajo,včemseslikaintekstrazlikujeta.

Cilj    Poglobljenoopazovanjeslikeinopredelitevrazlik(analitičenpristop).
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Metoda    12. Slika po delih/Verzögerte Bildbetrachtung

Načindela  Odvečjeslikepokažemonajprejledetajlindijakiugibajokajnaj
bislikapredstavljala,kdajjebilaposneta,kje.Odgovorezapišejoin
pridrugemodkritemdetajludopolnijosvojeodgovoreitd.dokonca.
Primernizatosoizsekiizfilmov.

Cilj    Poglobljenoopazovanjeslike,ustvarjalnost,noverešitve.

Opomba   Sliko lahko zakrivamo s projektorjem ali jo prikazujemo po delih
prekoračunalnika,lahkopavzamemovečslikizfilma.

Metoda    13. Primerjava slik/Bildvergleich

Načindela  Dijakiiščejonadvehslikahzistimmotivompodobnostiinrazlike.

Cilj    Primerjanje,analiza.

Opomba   Primernezatosostareinnovefotografijekrajaaliznamenitosti.

Metoda    14. Umetniško dopolnjevanje slike/Lücken füllen/Nachzeichnen

Načindela  Dijakdobisliko,nakaterisoprazniprostori(manjkajoposamezni
deli).Polastnipredstavijolikovnoalibesednodopolni.

Cilji    Pozornoopazovanjeinkreativnaidentifikacijassliko.

Opomba   Posameznemanjkajočeelementelahkooznačijospuščicamiinjih
poimenujejo.

Metoda    15. Obrisi in ugibanje/Konturen ausmalen

Načindela  Dijaki dobijo obrise slike, ki jo dorišejo. Rezultati se primerjajo z
originalominkomentirajo.

Cilji    Razvijatikreativnostingovornosporočanje.

Opomba   Primernozadomačonalogo.

Druge metode  16. Dopolnjevanje kolaža/Ergänzungscollage

    17. Zbiranje slik/Bilder sammeln

    18. Prekinjeno opazovanje slike/Unterbrochene Bildbetrachtung

    19. Iskanje slike v učbeniku/Bilddetektive

    20. Pripovedovanje zgodbe drugače/Geschichte anders erzählen

Prirejeno po viru:
1 Niehl W., Franz (2004). Bilder im Unterricht - Methoden der Arbeit mit Bildern 

(citirano 2. 12. 2009). Dostopno na naslovu: http://www.studienseminar-
koblenz.de/medien/wahlmodule_unterlagen/2004/117/2%20Methoden%20
der%20Arbeit%20mit%20Bildern.pdf.
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2.1.4.2 Onesnaževanjeokolja
Darja Kapus Leban, ŠC Celje, Gimnazija Lava

Tema: Kroskurikularnatema:Onesnaževanjeokolja

Letnik: 4.letnik(nemščinakotdrugitujijezik)

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

B2

bralnorazumevanje,razvijanjepisne(povzemanje)in
govornezmožnosti

Učni cilji 

• osveščanjedijakov in seznanjanje sposledicami ravnanja sodobnega
človeka;

• utrjevanjezavedanjaopomembnostivarstvanaraveinokolja;

• vključevanjeinformacijskokomunikacijsketehnologijevučniproces;

• usposabljanjedijakovzapridobivanjeinformacijizslikovnihinpisnih
virov.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki/dijakinje:

• razvijajozmožnostzatvorboustnihinpisnihsporočil;

• povzemajopisnobesediloizmaterinščinevtujijezik(mediacija);

• ponovijopogojninaklonintrpnik;

• senaučijonovihbesedinširijobesednizaklad;

• sozmožni izraziti lastnomnenje,gautemeljiti inpredstaviti lastne
rešitve.

Didaktični pristop: delosslikovnimgradivom,frontalnipouk,delozbesedilom,
delovdvojicah,razgovor

Potek učnega procesa

Predvidenčas:štirišolskeure

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja •	 motivira,spodbuja,usmerja,nudipomoč,svetuje.

Dejavnosti dijakov •	 aktiviranjepredznanja,
• branjebesedilavtujemjezikuinslovenščini,
• učenjenovihbesed,
• pisnopovzemanjeizslovenščinevtujijezik,
• tvorbabesedila,
• predstavitevnalog(kolaž).



112

NEMŠČINA

Izvedba po korakih 1. ura: Motivacija
Motivacija s pomočjo slikovnega gradiva; ustvarjanje
sheme(tabelskeslike)dijakiposredujejoodgovore,ki
jihučiteljsistematičnozapisujevshemo.
Zadomačonalogoučencinapišejoodgovorenavpra
šanje: »Wodurch werden die Luft, der Boden und das 
Wasser verschmutzt?«Pri tem tvorijostavkev trpniku
(pasivu).

2. ura:Delo z besedilom

a)Učiteljizbereustreznobesedilo,naprimer:

• »MüllmachtProbleme«,Themen aktuell 2(lekci
ja6)ali

• »IchverstehedieWeltnichtmehr«,My Way: Heft 1
(1989),Wien.

b) Obravnava besedila poteka na klasičen način s se
lektivnimbranjeminrazlagoneznanihbesed,kise
pomožnostiparafrazirajoinzapisujejovpovedihna
tablo.

c)Znovimiinformacijamiinpodatkidopolnijoshemo
izprejšnjeučneure.

d)Domačanaloga:včasopisihpoiščejoslikovnogradi
voinprispevke,kisenanašajonatemoonesnaževa
njainvarstvaokolja.

3. ura: 
Branjeinpovzemanjeslovenskegačasopisnegačlanka
vtujemjeziku;razgovorinpredstavitevkolaža.

4. ura: 
Ponovitevinutrjevanje;poslediceonesnaževanja;
okoljuprijaznoravnanje;možnedejavnostiso
navedenenapriloženizgoščenki.

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

Daljšipisnisestavek:

a)Der Mensch hat nur noch wenig Zeit, die Erde zu retten.

b)Wie vernichtet der Mensch seinen Lebensraum?

c)Wie könnte jeder von uns zum Umweltschutz beitragen?

Refleksija (komentar k izvedenemu učnemu sklopu)

Načinobravnaveučnegasklopa,kot semgaprikazala, je rezultatprocesa več
kratnegaobravnavanjazahtevneteme,kisemjovsakokratposkušalapredstaviti
učencemtako,dabibilpoukzanimiv.Prepričanasem,dabomnačin,kigapred
stavljam,šespreminjala,dopolnjevalainnadgrajevala.Vosemnajstletniučiteljski
praksisemizoblikovalastališče,daseuresničujemkotučiteljicaznenehnimiska
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njemnovihprijemovinpoti,kakopoučevati,danebodolgočasno.Tojemojoseb
nicilj,kisigavsakokratzastavimprinačrtovanjusvojegadelainkogadosežem,
miprinašazadovoljstvo.

Slikovnogradivozauvodnomotivacijo,tvorjenjetabelneslikeinobravnavobese
dilavezanonavarstvookolja,semvpoukomenjenegaučnegasklopavključevala
žeodnekdaj.Naupoštevanjenačelaavtentičnosti insodobnegapristopakpou
čevanjupasemšeboljpozornazadnjihnekajlet,odkarsledimoposodobljenim
učnimnačrtom.

Obprebiranjučasopisovinrevijzavestnoiščemfotografijeinčlanke,primerneza
vključevanjevpouk.Takosempredlaniobiztekajočihsedopustniškihdnehpre
bralazanimivuvodninagovorurednikavKvadratih,prilogiVečera»Dopustniški
razmislek«,kije»usodno«vplivalnaobravnavookoljevarstveneteme.Besedilose
mejeosebnomočnodotaknilo.Sprvasembilavdvomih,alinajsplohuporabim
slovenskobesedilozzapletenimi izrazipripoukunemščine,a ravnoobravnava
tegačlanka inrezultatidelasobilipovod,dasemseodločilazaprispevekv tej
publikaciji.

Odzivdijakovme jegledenadvomobzačetkupozitivnopresenetil.Bistvenega
pomenaobevalvacijisobilapomojemmnenjujasnanavodilainpreprostozasta
vljenenaloge.Ugotovilasem,dasoosveščeniinkritični,dajimjemarzaokoljein
naravo,daaktivnorazmišljajoookoljevarstvenihrešitvahinnenazadnje,davče
trtemletnikudobroobvladajotujijezikkotsredstvosporazumevanja.Večdijakov
jeprebraloknjigo»Imenovalisojodvojesrc«,avtoriceMarloMorgan.Naknadno
semjoprebralašesama,kardokazuje,dajedelovrazreduvzajemeninteraktiven
odnos,čeletudisamitakohočemo.Njihovoizražanjevtujemjezikujebilotako
vsebinskokotjezikovnosolidno,sajsopripredstavitviodgovorovsamozavestnoin
odločnoargumentiralisvojamnenja.Kuspehujegotovopripomoglotudidejstvo,
dajebilavtemoddelkumanjšaskupinasedemnajstihdijakov,kisosepritujem
jezikudelilinadvadela(nemškijezik/francoskijezik).

Utrjevanjeinponavljanjeučnesnovisemizvajalaspomočjoslikovnegagradivain
nalogizdelovnegazvezkatertistih,kisemjihsamasestavilazautrjevanjebesedi
šča.Zaocenjevanjeučnegasklopapasemizbralapisnisestavek(spis),kisemga
ocenjevalapokriterijihizPredmetnegamaturitetnegakatalogazanemščino.

Vajezautrjevanjeinponavljanjenameravamposodobiti.Vprispevkunavajamle
enozavzorec.Tudibesedilo»Ich verstehe die Welt nicht mehr«ježeprecejstaro
inkličepozamenjavi,avsakokrat,ko izbiram,meprepričataustrezenobseg in
aktualnost.

Možnihpotiinpristopovkpoukujeneskončnoveliko.Potrebnistalevoljainželja
ponenehnemnadgrajevanjutega,karpočnemoinhkratizavedanje,dajeuvajanje
inizvajanjenovostiproces,kinamvzačetkuobičajnozaradipodajanjavneznano
natrosinekajneugodnihizkušenj.Česetegazavedamoinsmopripravljeninada
ljevati,popravljatipomanjkljivosti,izmenjavatiizkušnjeskolegitersestrokovno
izobraževati,smonapravipoti,dadosežemozastavljenecilje.

Viri
1 Hartmut Aufderstraße, Heiko Bock, Jutta Müller, Dr. Helmut Müller (2006). 

Themen aktuell 2, Max Hueber Verlag.
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Priloge

Učnilist1:Tvorbasheme(tabelskaslika)

Učnilist2:Povzemanjepisnegabesedilaizslovenščinevtujijezik

Učnilist3:Interpretacijakarikature

Učnilist4:Umweltverschmutzung:WievernichtetderMenschseineUmgebung
 unddieNatur

Učnilist5:Wasspasst?

Učnilist6:FolgenderUmweltverschmutzung
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Učni list 1

Tvorbasheme(tabelskaslika)
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Učni list 2

Povzemanjepisnegabesedilaizmaterinščine/slovenščinevtujijezik

Aufgabe:

a)  Lest zuerst zweimal den Text. 
b)  Nach dem Lesen bestimmt fünf Schlüsselwörter im Text.
c)  Schreibt eine Zusammenfassung auf Deutsch auf. (Wörterbuch!)
d)  Bastelt zu zweit eine Collage aus dem Zeitungsmaterial, das ihr zu Hause gefunden habt.

e)  Berichtet vor der Klasse.

Vir: Waldhütter D. Dopustniški razmislek. Kvadrati, št. 242 (18.8.2008). Maribor: Večer.
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2.1.5  Učenje jezika s pomočjo gledališke igre

2.1.5.1 Elementigledališčapripoukunemščine
Jožica Tiršek Drčar, Gimnazija Velenje

Tema: Kultura–gledališče

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

B1

bralnorazumevanje,pisnosporočanje,govorno
sporazumevanje

Učni cilji 

Dijaki/dijakinje:

• seseznanijoz literarnimdelomFriedrichaDürrenmatta»Der Besuch 
der alten Dame«;

• napodlagivsebineliterarnegadelanapišejoscenarijzagledališkoigro;

• samiprevzamejoaktivnovlogoprinastankugledališkeigre;

• osveščajosmiselnostbranja,pisanjainučenjavlognapamet.

Pričakovani dosežki/rezultati

• scenarijza30minutnogledališkoigro,skaterosedijakioddelkapred
stavijodrugimdijakom.

Didaktični pristop 

• aktivneoblikeučenja(sodelovalnoučenje);

• skupinskodelo(pisanjescenarija);

• aktivnemetodeučenja(eksperimentiranjezliterarnimbesedilom);

• individualiziranoučenje(igranjevlog);

• uporabanovetehnologije(oblikovanjescene).

Potek učnega procesa

Predvidenčas:šestšolskihur

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja: • predlaga,popravlja,nudipomoč

Dejavnosti dijakov: •	 pisanjescenarija,
•	 igranjevlog,
•	 vajezanastop,
•	 izdelavascene,
•	 nastopnaodru.
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Izvedba po korakih 1.ura:
Cilji:seznanitevzvsebinodela,kratkapredstavitevavtor
jainnjegovegadela.
Potek dela:Preberemovsebinoliterarnegabesedila(vse
bina iz spleta) in se o njej pogovorimo. Omenimo tudi
avtorja inostalanjegovadela.Zdijakisepogovorimoo
pisanjuscenarija,kajnajtavsebuje.

2. ura:
Cilji:pisanjescenarijavnemškemjeziku.
Potek dela:Oblikujemoskupine.Skupinamrazdelimna
vodilazaposameznescene.
Igrosemsizamislilavšestihscenah:

1. Prihoddamenaželezniškopostajo.
2. Sprejemgospepredmestnohišo.
3. Razgovormednekdanjimazaljubljencema.
4. Vzdušjevmestu/razdeljenostprebivalcev.
5. Meščaniseodločijozadenar.
6. Sodišče.

Nadelovnihlistihsopodanepodrobnostizapisanjescen
(npr.Scena1:Potnikinaželezniškipostajislišijooglaspo
zvočniku,dasedanesvGüllnuustavihitrivlak.Ugiba
jo,zakajsebotozgodilo,doklerizvlakaneizstopilepo
oblečenagospa.Vnjejnekdoizmedpotnikovprepozna
bogatašinjoClaire,kijevčasihživelavtemmestu…To
lahkovsakposvojepriredigledenato,kakšnozgodbo
želi.Tanavodila sodijakomsamovpomočpripisanju
scenarija,nipanujno,dasejihstrogodržijo.).
Dijakizačnejospisanjem.Pripisanjusipomagajosslo
varjem,sevedapa jimprioblikovanjupovedipomagam
tudijaz.

3.ura: 
Cilji:pisanjescenarijainusklajevanjeposameznihscen.
Potek dela: Skupineporočajoo svojih scenah,kot so si
jihzamislile.Scenemoramomedsebojnouskladiti,dase
zgodbasmiselnovvsakisceninadaljuje.Pogovorimose
tudiosceninaodrupripomočki,kostumi…
Zvodjiskupinsedogovorim,damiscenepošljejopoele
ktronskipošti,da jihpregledamdonaslednjeure. (Naj
povem,dasobilidijakizeloizvirnipripisanju.Napisali
sopreprostepovedi,kar jimjepoznejeolajšaloigranje,
poslušalcempaomogočiločimboljšerazumevanjebese
dila.)
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4.ura:
Cilji:razdelitivlogeinsedogovoritizapostavitevnaodru.
Potek dela:Prinesempregledanoinpopravljenobesedilo
zanašoigro.Besedilopreberemopovlogah.Vsakdijaksi
izberesvojovlogo.
(GlavnevlogeClaireinkandidatzabodočegažupana
sobileževnaprejrazdeljene.Zaostalevlogesosedijaki
odločalisami,odvisno,vkaterivlogisosenajboljevideli.
Idejezascenoinostalepripomočkesokardeževale.)

5. ura:
Cilji:vaditibranje,izgovor,učenjevlog.
Potek dela:Dijakivadijovlogevgibanjuporazredu.Spro
tisedogovarjamozaposameznedodatkeoz.izboljšave.
(Po tej uri so se dijaki sami dogovorili za dodatne vaje
izvenpouka.Domasoseučilivlogenapamet.Zanasle
dnjourosmosedogovorilizavajonaodru.)

6.ura:
Cilji:skupnavajanaodru,šezadnjinapotkiprednasto
pom.
Potek dela:Dijakizaigrajoigronaodru.Izboljšujemoiz
govor,postavitevnaodru,glasnostinjasnostgovorjenja.
(Dijakisedogovorijozadodatnevajepredpredstavo.)

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

Postavitevgledališkeigrenaoderinpredstavitevdrugim:
dijakisosepredstaviliostalimoddelkominučiteljemna
šoli.

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

Aufderstraße,Müller,Storz(2004).Delfin2.MaxHueber
Verlag;
računalnik

Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Dijakemijeuspelonavdušitizasa
mostojnodelo.

• Kdelumijeuspelopritegnitivsedi
jakevoddelku.

• Težkomijebilospremljatidijakena
vajahizvenpouka.

• Vpomočmijebilaizkušnjaizpre
teklihlet,kosmopostavljalinaoder
drugegledališkeigre.

Utrinkiiznjihovihvtisov:
•	 poukjebildrugačen,
•	 zabavno,
•	 sproščeno,
•	 zanimivatema,
•	 vsismosodelovali,
• to je bila moja prva igra na lasten

scenarij,
• vsisonasprišligledat,
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• bilismopohvaljeni,
• predstavilismosvojedelodrugim,
• nihčemednaminirekel»ne«,
• velikokoristnegasmosenaučili,
• bilismo»cool«.

Razmišljanje po izvedenem projektu

Zakaj sem se odločila za takšen pristop?

Pri pogovoru od sogovornika pričakujemo jasno in razločno izgovarjavo. Če jo
spremljašeritmičnoinmelodičnomoduliranje,pogovorurajeprisluhnemo.

Pripoukupapogostoprihajadonesmiselnegabranjazvelikonapakami,domono
tonegagovora,kigapogosto(razenučitelja)nihčeneposluša.Dijakidomanimajo
veseljaaličasazaponavljanjesnovi.Večinotehpomanjkljivostilahkoodpravimoz
gledališčem,kjerdijakiprevzamejoaktivnovlogožeprinastajanjuigre,priigranju
paseposlužujejonačinagovorjenja,kotopisano.

Prednosti takšnega pouka

Dijaki pridobivajo na samozavesti, nadzirajo tremo, poslušajo drug drugega, se
vživljajovdrugega, igrajovlogeizvsakdanjegaživljenja,kar jimjeblizu.Preko
uporabenaučenihteoretičnihprincipovdijakomosmišljamoučenje(učenjevlog
napamet).Posebejbišepoudarilatudidodatnodeloizvenpouka,kisogadijaki
radiopravili.30minutnapredstavajebilapostavljenanaodervtrehtednih!

Doseženi cilji

Skupajzdijakismougotovili,dasobilidoseženimnogicilji,kisi jihpripouku
lahkozastavimo.Todejstvopriča,dajebilodelodobroopravljenointudikoristno:

• dijakisoprevzeliaktivnovlogovrazredu,

• napisali smoscenarijzavloge,ki jihdijakisamiodigrajo(pri tem je
zagotovoimelvelikovlogotudijeziksam),

• dijakomsejeizpolnilaželjaporaziskovanjuinnenehnemustvarjanju,

• povezalismoteorijosprakso,

• vrazredusmodoseglivečjoučnomotivacijoinspodbudilizanimanje
zadelo,

• dijakomjebilaponujenamožnostizražanjačustev,

• s takšnim načinom dela smo spodbujali kritično mišljenje in razvoj
medsebojnihkomunikacijskihinsodelovalnihveščin,

• izkazalismopridobljenoznanje,nastopilismopreddrugimidijakiin
učiteljisodelavci,

• doseglismoangažiranostcelotnegarazreda,

• aktivnosmoeksperimentirali,



121

Primeri vpeljevanja novosti v praksi 

• opazovaliinposlušalismodrugdrugega,sedrugoddrugegaučili,

• ukvarjalismosezrealnimiživljenjskimisituacijami,

• nenazadnjejebilozadoščenotudipotrebipogibanjuinpo»razgiba
nem«.

Priporočam,dasetudidrugiučiteljinemščineopogumijoinpripravijoterizvedejo
podobnoigrozdijaki.MogočeseenkratvprihodnostisrečamovVelenjunapred
stavitvirazličnihzgodb»staregospe«.Tobigotovobilovveseljetakonam–učite
ljem,kotdijakom.

Slika 1: Dijakipredvajonaodru.(PosnetekJ.TiršekDrčar)
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2.1.6  Jezikovne dejavnosti za kreativno ukvarjanje  
z jezikom

2.1.6.1 (Kre)a(k)tivnodelozjezikom:ravensintakse,slovnicein
besedila
Antonija Barba, Šolski center Rudolfa Maistra Kamnik, 
Gimnazija

Tujegajezikasenemoremonaučitivkratkemčasu,naprimervnekajtednih.Za
tojepotrebnovelikoponavljanjainutrjevanja.Staripregovor»Vajadelamojstra«je
zatoševednoaktualen.Vendarpaponavljanjeinutrjevanjeistegabesedišča,slov
ničnihstrukturinskladenjskihvzorcevnesmepotekativesčasnaenaknačin.Tak
načinučenjapostanekajhitrodolgočasen,kerneprineseničesarnovega.Dejav
nosti,kisopovezanesponavljanjeminutrjevanjem,morajobitiosredotočenena
ukvarjanjezvsebino,kijopredelujemo,preoblikujemo,razširimoaliskrčimo,na
novouredimoalipovežemo.Natanačinosmislimoučnosnov,vzpodbujamojezi
kovnoprodukcijoinkreativnostterusposabljamodijakezavseživljenjskoučenje.

1. Krajšanje stavkov

Tema/učni cilj:skladnja,skrajšanjestavkov

Učne oblike:posamezno

Jezikovna raven:A2/B1

Gradivo:daljšistavekzakrajšanje,lahkoizobravnavanegabesedilavučbeniku

Opis dejavnosti:Učiteljnatablonapišedaljšistavek,dijakigapostopnokrajšajo
tako,dajestavekvvsakemkorakuslovničnopravilen.

ÜbereinehalbeStundemusstederTaxifahrerfastjedesMalvordemEingang
warten, bevor er den prominenten Meister Herbert von Karajan mit eiligen
SchrittenausdemOpernhauskommensah.

EinehalbeStundemusstederTaxifahrerfastjedesMalvordemEingangwarten,
bevorerdenprominentenMeisterHerbertvonKarajanmiteiligenSchrittenaus
demOpernhauskommensah.

EineStundemusstederTaxifahrerfastjedesMalvordemEingangwarten,bevor
erdenprominentenMeisterHerbertvonKarajanmiteiligenSchrittenausdem
Opernhauskommensah.

Eine Stunde musste der Taxifahrer jedes Mal vor dem Eingang warten, bevor
erdenprominentenMeisterHerbertvonKarajanmiteiligenSchrittenausdem
Opernhauskommensah.

EineStundemusstederTaxifahrervordemEingangwarten,bevorerdenpro
minentenMeisterHerbertvonKarajanmiteiligenSchrittenausdemOpernhaus
kommensah.
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EineStundemusstederTaxifahrervordemEingangwarten,bevorerdenMei
sterHerbertvonKarajanmiteiligenSchrittenausdemOpernhauskommensah.

EineStundemusstederTaxifahrervordemEingangwarten,bevorerdenMei
sterHerbertvonKarajanausdemOpernhauskommensah.

EineStundemusstederTaxifahrervordemEingangwarten,bevorerdenMei
sterausdemOpernhauskommensah.

EineStundemusstederTaxifahrervordemEingangwarten,bevorerdenMei
sterkommensah.

EineStundemusstederTaxifahrervordemEingangwarten,bevorerdenMei
stersah.

MusstederTaxifahrervordemEingangwarten,bevorerdenMeistersah?

MusstederTaxifahrervordemEingangwarten?

VordemEingang?

Stavek iz: Delfin 2 (Lektion 17), Max Hueber Verlag, 2006.

2. Razširitev stavkov 

Tema /učni cilj:skladnja,velelnik;deljiviglagoli;razširitevstavkov

Učne oblike:posamezno,delovskupinah

Jezikovna raven:A2

Gradivo:ustreznaglagolskaoblika;veznik

Opis dejavnosti: Učitelj napiše ustrezno izhodiščno obliko (glagolsko, veznik
ipd.),dijakipostopnonakoncudodajajobesedetako,dajestavekvvsakemkora
kusmiselninslovničnopravilen.

Različice: Novebesedelahkododajajotudinasredinistavkaalinazačetkustavka.

Geh!

Gehschnell!

GehschnellzumSupermarkt!

GehschnellzumSupermarktanderEcke!

GehschnellzumSupermarktanderEckeBrotholen!

GehschnellzumSupermarktanderEckeBrotholen,sagtdieMutter!

GehschnellzumSupermarktanderEckeBrotholen,sagtdieMutterzuihrem
Sohn!

GehschnellzumSupermarktanderEckeBrotholen,sagtdieMutterzuihrem
Sohn,derfaulist!
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Različica 1:

VordemFußballspielruftPeteran.

VordemFußballspielruftPeternochan.

VordemFußballspielruftPeternochseineFreundinan.

VordemFußballspielruftPeternochschnellseineFreundinan.

VordemFußballspielruftPeternochganzschnellseineFreundinan.

VordemFußballspielruftPeternochganzschnellseineneueFreundinan.

Različica 2: 

Wenn

Wennich

Wennichdoch

Wennichdochmitdir

WennichdochmitdirdenschönenStrand

WennichdochmitdirdenschönenStrandaufderInsel

WennichdochmitdirdenschönenStrandaufderInselKorsika

Wenn ichdochmitdirden schönenStrandaufder InselKorsikabewundern
könnte!

3. Razširitev naslovov

Tema/učni cilj:skladnja,razširitevstavkov

Učne oblike:posamezno

Jezikovna raven:A2

Gradivo:naslovinovicizčasopisaaliizmišljeninaslovi

Opis dejavnosti:Učiteljnapišenatablonaslov(e),kiga/jihdijakirazširijovstavek.

Različice: Naslovlahko razširijotako,danastanekratekčlanekalikratkazgodba.

Naslov:Schülerprotestieren

Seit einer Woche protestieren 3.000 Schüler gegen veraltete Schulausstattung
undzugroßeKlassen.

Naslovi novic: 

• UnterrichtunterPolizeischutz

• Bürgermeisterkritisiert

• StarDirigentsagt30Auftritteab

• Führerscheinweg
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4. Pet minut za besedilo 

Tema/učni cilj:kreativnopisanje

Učne oblike:posamezno,delovdvojicah

Jezikovna raven:A2

Gradivo:naslovibesedilzarazličneteme

Opis dejavnosti:Učiteljnapišenatablonaslovzapisnisestavek,dijakiimajopet
minutčasazapisanje;nekajdijakovpreberesvojesestavke,ostalepaučiteljpobere
injihdonaslednjeurepopraviinkomentira.

Možni naslovi: 

MeineSchultasche;MeinKuli/Füller/Bleistift;Mein(e)Nachbar(in);Dergestri
geTag/Abend;DerheutigeMorgen;MeineersteStundeheute;MeinWegzur
Schule;MeinBus/Zug…;MeineBusfahrt/Zugfahrt,UnserBusfahrer…

5. Zamujene priložnosti ali»Trpljenje gospoda Pogojnika«

Tema/učni cilj:konjunktivII(sedanjost,preteklost);kreativnopisanje

Učne oblike:posamezno,delovdvojicahalifantovskeindekliškeskupine

Jezikovna raven:A2/B1

Opis dejavnosti:Dijakinapišejo,kajbizosebo,kijimjevšečaliokaterisanjajo,
radipočelialibilipočeli,čebi(bili)imelizatopriložnost.

Verpasste Gelegenheiten oder »Die Leiden des Herrn Konjunktiv«

Sie:

ichhätteihnsogerneangesprochen,

ichhätteihnsogernenachseinemNamengefragt,

ichhätteihnsogernenachseinerHandynummergefragt,

ichwäremitihmsogerneeineTasseKaffeetrinkengegangen,

ichhättemitihmsogerneeinenSpaziergangdurchdenParkgemacht,

ichhättemitihmsogernegetanzt,

ichhättemitihmsogerneBlumenaufderWiesegepflückt,

ichwäresogernemitihminsKinogegangen,

ichhättemitihmsogernedenSonnenuntergangbeobachtet…

...docherwareinfachweg.
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Er: 

ichhättesiesogernenäherkennengelernt,

ichhätteihrsogernemeineBriefmarkensammlunggezeigt,

ichhätteihrsogernemeinenneuenMP3Playergezeigt,

ichwäresogernemitihrineineBargegangen,

ichhätteihrsogernemitmeinerHanddurchihrHaargestrichen,

ichhättesiesogerneinsKinoeingeladen,

ichhättesogernemitihrdenMondbeobachtet,

ichhättefürsiesogerneSternevomHimmelgeholt,

ichhättesiesogernegeküsst...

...abersieisteinfachweggegangen.

Različica: Dijakinapišejo,kakobibilobrezljubljeneosebe.

Ohne dich ... 

wäreichallein

wäreichnichtich

wäremeinLebenleer

wäreichnichtglücklich

wäreicheintoterMensch

hättemeinLebenkeinenSinn

hätteichschwereKopfschmerzen

wäreicheineganzanderePerson

...gut,dassesdichgibt!

6. »Puljenje plevela« iz besedila 

Tema/učni cilj:skladnja;prepoznatiodvečnebesedevbesediluinjihodstraniti
izbesedila

Učne oblike:delovdvojicahaliskupinah

Jezikovna raven:A2

Gradivo:besediloza»puljenjeplevela«,lahkoobravnavanobesediloizučbenika

Opis dejavnosti:Učiteljrazdelibesedilazvrinjenimibesedamiinnavedeštevilo
vrinjenihbesed,npr.14;dijakirezultateprimerjajovskupinah,učiteljjimnarekuje
vrinjenebesedealidaoriginalnobesedilo.
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Der Kurzkommentar: Immer mehr Deutsche wollen auswandern

ImmervielemehrAusländerwollennachDeutschlandeinwandernoderbean
tragenhieralspolitischesAsyl.DiemeistenDeutschensinddeshalbdagegen
füreineÄnderungdesAusländerundAsylgesetzes.Sieglauben,dassesfürsie
AusländerinZukunftsonstnichtgenugArbeitsstellenundWohnungengeben
wird.EinigeWohnungenmöchtensogardieschonlängeralsbeiunslebenden
Ausländer wieder nach Hause schicken. Wissen diese Leute nicht, dass auch
vieleDeutschegerneinpaar Jahremehr imAusland lebenoder sogarwohin
auswandernmöchten?Etwa130000habenimletztenJahroftDeutschlandver
lassen,umimAuslandeinneuesLebenzubeginnen.DieZahlensteigenschnell
sogar.DieseDeutschenhoffengenausowieaufGastfreundschaftinihrenneu
enHeimatländernlebenwiedieAusländer,dienurnachDeutschlandeinreisen
möchtenoderschonbeiunsleben.DassolltenwirgesternbeiderDiskussion
umeinneuesAusländerundAsylgesetznichtvergessen.

REŠITEV: 

Vrinjene besede:viele, als, dagegen, Ausländer, Wohnungen, als, mehr, wohin, 
oft, schnell, wie, leben, nur, gestern 

Der Kurzkommentar: Immer mehr Deutsche wollen auswandern

ImmervielemehrAusländerwollennachDeutschlandeinwandernoderbean
tragenhieralspolitischesAsyl.DiemeistenDeutschensinddeshalbdagegen
füreineÄnderungdesAusländerundAsylgesetzes.Sieglauben,dassesfürsie
AusländerinZukunftsonstnichtgenugArbeitsstellenundWohnungengeben
wird.EinigeWohnungenmöchtensogardieschonlängeralsbeiunslebenden
Ausländer wieder nach Hause schicken. Wissen diese Leute nicht, dass auch
vieleDeutschegerneinpaarJahremehr imAuslandlebenodersogarwohin
auswandernmöchten?Etwa130000habenimletztenJahroftDeutschlandver
lassen,umimAuslandeinneuesLebenzubeginnen.DieZahlensteigenschnell
sogar.DieseDeutschenhoffengenausowieaufGastfreundschaftinihrenneuen
Heimatländern lebenwiedieAusländer,dienurnachDeutschlandeinreisen
möchtenoderschonbeiunsleben.DassolltenwirgesternbeiderDiskussion
umeinneuesAusländerundAsylgesetznichtvergessen.

Vir: Themen neu 2 (Lektion 7), Max Hueber Verlag, 2003.

Različice:besediloznapakamilahkoustvarimonpr.sprogramomzaizdelovanje
učnihlistovZarb;stopnjonapakdoločimosami,npr.2%.Tosonaključnenapake,
kijihdoločiprograminnečlovek.

Učni cilj:pravopis;prepoznavanjepravilnihoblik

Različica 1: Besedilovsebuje10napak,10napačnorabljenihčrk.Napačnečrke
tvorijogeslo:»auswandern«.
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Reportage: Deutsche im Ausland

Mal im Ausland arbeiten – eine tolle Erfahrung!

VaelemöchtengernmalimAuslandarbeiten,dochnurweniguhabenauchden
Mut,eszutun.SchließlichmussmanseiseStelleundseineWohnungkündigen
undverliertFreuwdeausdenAugen.WirhabenunsmitdreiFrauenunterhal
tan, die vor dem Abenteuer Ausland keine Angst hatten. nie Gründe, warum
manmal imAuslandarbeitenmöchte,siddverschieden:Manchetunes,weil
siesichimUrlaubineeneStadtodereinLandverliebthaben,manche,umeire
Fremdsprachezulernen,andere,umimBerufKarrierenumachenoderumein
fachmaleinAbenteuerzuerleben

Različica 2: Besedilovsebuje10napak,10napačnorabljenihčrk.

Reportage: Deutsche im Ausland

Mal im Ausland arbeiten – eine tolle Erfahrung!

VielemächtengernmalimAuslandarbeiten,dochqurwenigehabenauchden
Mut,eszutun.SchließlichmussmanseineStelleundseineWohnunckünpigen
undverliertFreundeausdenAugen.WirhabenunsmitdreiFrauenunterhalten,
dievordemAbenteuerAuslandkeineAngsthatten.DieGründe,warumman
malilAuslandarbeitenmöchte,sindverschieden:Manchetunes,weilsiesich
emUrlaubineineStadtodereinLandvärliebthaben,manche,umeineFremd
sprachezulernen,andere,umimBerufKarmierezufachenoderumeinfach
maleinAbenteuerzuerliben.

REŠITEV:

Reportage: Deutsche im Ausland

Mal im Ausland arbeiten – eine tolle Erfahrung!

VielemöchtengernmalimAuslandarbeiten,dochnurwenigehabenauchden
Mut,eszutun.SchließlichmussmanseineStelleundseineWohnungkündigen
undverliertFreundeausdenAugen.WirhabenunsmitdreiFrauenunterhalten,
dievordemAbenteuerAuslandkeineAngsthatten.

DieGründe,warummanmal imAuslandarbeitenmöchte, sindverschieden:
Manchetunes,weilsiesichimUrlaubineineStadtodereinLandverliebtha
ben,manche,umeineFremdsprachezulernen,andere,umimBerufKarriere
zumachenoderumeinfachmaleinAbenteuerzuerleben.

Vir: Themen neu 2 (Lektion 7), Max Hueber Verlag, 2003.

7. Je vse preteklost?

Tema/učni cilj:preteritnepravilnihglagolov,kreativnopisanje

Učne oblike:posamezno,delovdvojicah(dekliškeinfantovskedvojice)
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Jezikovna raven:A2/B1

Opis dejavnosti:Učiteljnapišezačetekstavkavsedanjiku,dijakiganatodopolnijo
zoblikovpreterituinrazširijovstavek.

Alles Vergangenheit

Heuteschreibeich,undgesternschriebicheinenBrief,

heutegeheich,undgesterngingichnachHause,

heuteliegeich,undgesternlagichinderSonne,

heuteschlafeich,undgesternschliefichdenganzenNachmittag,

heuteesseich,undgesternaßicheinegroßePizza,

heutevergesseich,undgesternvergaßichmeineFreundinanzurufen,

heuterufeich,undgesternriefichdenganzenNachmittagnachmeinemHund,

heutetreteich,undgesterntratichzweiStundenaufderStelle,

heutegießeich,undgesterngossichalleBlumenimGarten,

heutetrinkeich,undgesterntrankicheinenLiterWasserineinemZug,

heutebitteich,undgesternbatichmeineFreundinumVerzeihung,

heutesprecheich,undgesternsprachicheineStundelangamTelefon,

heutelerneich,undgesternlernteichdasPräteritumderstarkenVerben.

8. Napačen glagol

Tema/učni cilj:povratniglagoli;iskanjepravilnihglagolovinzamenjava

Učne oblike:posamezno,delovdvojicah

Jezikovna raven:A2

Gradivo: besedilospovratnimiglagoli

Opis dejavnosti: Dijaki zamenjajo ponavljajoči se povratni glagol s pomensko
ustreznimpovratnimglagolom.

Različica 1:Dijakinaredijonalogonadelovnemlistu.

Različica 2:Nalogonaredijonaračunalniku,glagolepoiščejoinzamenjajozuka
zom:poiščizamenjaj(FindReplace).

Wo irrt sich der Autor? Verbessere den Text, indem du die richtigen Verben 
einsetzt. 

MaikeundMarcusirrensichheuteAbendum19UhrimJazzClub,dennbeide
irrensichfürdieseArtderMusik.SieirrensichvoneinerPartybeiihrenFreun
den.MaikeirrtsichaufdenAbendmitMarcusundirrtsichbesondersschön
fürihn.Sieirrtsichelegantan,irrtsichvordenSpiegel,irrtsichdieHaarenach
hintenundirrtsichleichtdieLippenundAugen.Marcusirrtsichauchaufdas
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WiedersehenmitMaike.ErirrtsichvonKopfbisFuß,irrtsichmiteinemHand
tuchab,irrtsichglattundirrtsichdabeimitderRasierklinge.Erirrtsichein
PflasteraufdieWundeundirrtsichüberdieKlingeundFirma.

UmPunkt19UhrirrensiesichimKlubmiteinen»Hallo«,Maikeirrtsichnoch
malfürdieEinladung.SieirrensichaneinenTischinderEcke,irrensicheine
FlascheRotweinundirrensichüberMusik,Filme,Reisenundirrensichdabei
prächtig.SieirrensichdenganzenAbendsehrwohlundwerdensichnochlange
andenAbendirren.

REŠITEV:

MaikeundMarcustreffen sichheuteAbendum19UhrimJazzClub,dennbeide
interessieren sichfürdieseArtderMusik.Siekennen sichvoneinerPartybei
ihrenFreunden.DieMaikefreut sichaufdenAbendmitMarcusundmacht sich
fürihnbesondersschön.Siezieht sichelegantan,setzt sichvordenSpiegel,
kämmt sichdieHaarenachhintenundschminkt sichleichtdieLippenundAu
gen.Marcusfreut sichaufdasWiedersehenmitMaike.Erwäscht sichvonKopf
bisFuß,trocknet sichmiteinemHandtuchab,rasiert sichglattundschneidet 
sichdabeimitderRasierklinge.Erklebt sicheinPflasteraufdieWundeund
ärgert sichüberdieKlingeundFirma.

UmPunkt19Uhrbegrüßen siesichimKlubmiteinen»Hallo«,Maikebedankt 
sich nochmal für die Einladung. Sie setzen sich an einen Tisch in der Ecke,
bestellen sicheineFlascheRotweinundunterhalten sichüberMusik,Filme,
Reisenundamüsieren sichdabeiprächtig.Siefühlen sichdenganzenAbend
sehrwohlundwerdensichnochlangeandenAbenderinnern.

9. Pretvorbe besedil

Tema/učni cilj:pretvorbe,predlogi;krajšanjebesedil spretvorbami inuporabo
predlogov

Učne oblike:posamezno,delovdvojicah

Jezikovna raven:A2

Gradivo: besedilo

Opis dejavnosti: Dijakipoiščejoustrezenpredloginstavekpreoblikujejotako,da
izdvostavčnepovedialidvehstavkovnastaneenostavčnapoved.

Dieser Text ist viel zu lang. Mach ihn kürzer und zwar so, dass du Präposi-
tionen verwendest.

HierhabeicheinGeschenk,
essollmeineSchwesterbekommen.

EsisteinekleineSchachtel,siehatei
nenDeckel.DasMaterialistHolz.

HierhabeicheinGeschenk
fürmeineSchwester.

EsisteinekleineSchachtelausHolz
miteinemDeckel.
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Das Material habe ich gekauft: ein
Tischlerhatesmirverkauft.

Ich habe die Schachtel gestrichen.
DafürhabeichBiofarbengenommen.

UmdieSchachtelzumachen,habeich
nurHandwerkzeugbenutzt.

DieArbeitbrauchtZeit:ichhabeFreitag,
Samstagundheute(Sonntag)darange
arbeitetundkeinePausengemacht.

Wenn ich meine Schachtel und die
Schachteln,diemanindenGeschäften
kaufen kann, vergleiche, ist meine
Schachtelzweifellosvielschöner.

Meine Schwester wird sich über das
Geschenk freuen, weil sie Geburtstag
hat.

SiekanndieSchachtelgutgebrauchen,
dennsiehatvielSchmuck.

DasMaterialhabeichbeieinemTisch
lergekauft.

Ich habe die Schachtel mit Biofarben
gestrichen.

DieSchachtelhabeichnurmitHand
werkzeuggemacht.

Ich habe daran von Freitag bis heute
(Sonntag)ohnePausengearbeitet.

Wenn ich meine Schachtel mit den
Schachteln indenGeschäftenverglei
che,istmeineSchachtelohneZweifel
vielschöner.

Meine Schwester wird sich über das
GeschenkzumGeburtstagfreuen.

Sie kann die Schachtel für ihren
Schmuckgutgebrauchen.

10. »Prepoznavanje« besedil

Tema/učni cilj:prepoznavanjevrstepisem

Učne oblike:posamezno,delovdvojicah

Jezikovna raven:A2

Gradivo: dvepismi–osebnoinpoluradnopismo

Opis dejavnosti:Dijakiprepoznajostavkeenegaindrugegapisma,jihpodčrtajo
innapišejoobepismi.


Thomas hat zwei Briefe geschrieben, den ersten an seine Freundin und den 
zweiten an seine Oma. Welche Sätze passen zu welchem Brief?

LiebeOmi,HeySusi,

vergangenes Wochenende sind wir in unserem Schullandheim angekommen.
hiereinigeNewsausunseremechtgeilenSchullandheim,indaswiramWochen
endeeingecheckthaben.Es ist schönundgroß.Leidergehtmir langsamdie
Kohleaus,dennbeidieserMegahitzezieheicheineColanachderanderenrein.
SogareinSchwimmbadistvorhanden.Nurgut,dassmirmeineAltebeiderAb
fahrtnoch50Krötenzugesteckthat.ImMomentistessehrheißunddieGeträn
keverschlingenmeinganzesTaschengeld.Deshalbdankeichdirnochmalsfür
die50Euro,dieichjetztwirklichgebrauchenkann.DerPoolistsuper.Mitden
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Lehrernkommenwirganzgutaus.DiePaukersindsoganznett,nurgestern
AbendhatesZoffgegeben,weilFredundseineChaossganginihrerBudeeine
DiskoFeteabgezogenhaben.DieseGruftis checkenunsKidsebennicht.Ge
sterngabesallerdingsetwasÄrger,weileinigeMitschülerdieMusikzulautauf
drehten.DiemögennurDinoHitsausderSteinzeit.Dochheuteistwiederalles
inOrdnung.Wennwirfreihaben,geheichmeistenseineRundeschwimmen.
HeuteisteineGruppemitGirlseingeflogen.AmSamstagfahrenwirheim.Mal
sehen,wassichdamachenlässt.Dannmeldeichmichgleichbeidirunderzähle
dir,waswiralleserlebthaben.

ByeTomyDeinTomi

Rešitev:

Liebe Omi,HeySusi,

vergangenes Wochenende sind wir in unserem Schullandheim angekommen.Hier
einigeNewsausunseremechtgeilenSchullandheim,indaswiramWochenende
eingecheckthaben.Es ist schön und groß.Leidergehtmir langsamdieKohle
aus,dennbeidieserMegahitzezieheicheineColanachderanderenrein.Sogar 
ein Schwimmbad ist vorhanden.Nurgut,dassmirmeineAltebeiderAbfahrt
noch50Krötenzugesteckthat.Im Moment ist es sehr heiß und die Getränke ver-
schlingen mein ganzes Taschengeld. Deshalb danke ich dir nochmals für die 50 
Euro, die ich jetzt wirklich gebrauchen kann.DerPoolistsuper.Mit den Lehrern 
kommen wir ganz gut aus.DiePaukersindsoganznett,nurgesternAbendhat
esZoffgegeben,weilFredundseineChaossganginihrerBudeeineDiskoFete
abgezogenhaben.DieseGruftischeckenunsKidsebennicht.Gestern gab es 
allerdings etwas Ärger, weil einige Mitschüler die Musik zu laut aufdrehten.Die
mögennurDinoHitsausderSteinzeit.Doch heute ist wieder alles in Ordnung. 
Wenn wir frei haben, gehe ich meistens eine Runde schwimmen.Heuteisteine
GruppemitGirlseingeflogen.Am Samstag fahren wir heim.Malsehen,wassich
damachenlässt.Dann melde ich mich gleich bei dir und erzähle dir, was wir 
alles erlebt haben.

ByeTomyDein Tomi

Viri:
1 Göbel, R. (1983). Deutsch mit Fortgeschrittenen. Frankfurt am Main: Cornel-

sen Verlag Scriptor. 
2 Müller, E. (1986). Menschen um Müller. Stuttgart: Ernst Klett Verlag. 
3 Rainer, E. (2008). Aktiv und kreativ lernen: Projektorientierte Spracharbeit im 

Unterricht DaF. Ismaning: Hueber. 
4 Rampillon, U. (1986). Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht. Ismaning: 

Hueber.
5 Rampillon, U. (2004). Aufgabentypologie zu autonomen Lernen DaF. Isma-

ning: Hueber.
6 Rampillon, U. (1999). Lernen leichter machen DaF. Ismaning: Hueber.
7 Rivonlucri, M., Davis, P. (2002). 66 Grammatikspiele Deutsch (DaF). Mün-

chen: Klett Edition Deutsch.
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8 Sion, C. (1999). 88 Unterrichtsrezepte Deutsch. München: Klett Edition Deutsch 
als Wicke, Fremdsprache. 

9 Ur, P., Wright, A. (1999). 111 Kurzrezepte für den Deutschunterricht. Mün-
chen: Klett Edition Deutsch. 

10 Wicke, R. E. (2004). Aktive Schüler lernen besser. München: Klett Edition 
Deutsch. 
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2.2  Primeri dela z literarnimi besedili pri 
pouku nemščine

2.2.1  Literatur im DaF-Unterricht am Beispiel von  
J. van Hoddis »Weltende« 

  GeraldHühner,GimnazijaPtuj

Povzetek v slovenščini

Delovni predlog tega prispevka je nastal v okviru koncepta »Književnost kot točka 
kristalizacije dela pri pouku nemščine kot tujega jezika«. Neodvisno od relevantno-
sti teme za maturo je v prispevku predstavljen predlog kot daljši učni projekt v okvi-
ru pouka nemščine in nemške jezikovne diplome v Sloveniji. Tudi zaradi tega so 
perspektive in možnosti navezav zgolj skicirane (dodatno gradivo na CD-ju), ni pa 
podan potek učnih ur. Temu namenu služijo tudi ponudbe za kreativno, produktiv-
no navezavo na besedilo, ki lahko sledi vsakokratnemu interesu dijakov (iztočnica 
reverzibilnost pripravljenih potekov in konceptov ur). 

DieAusarbeitungdesArbeitsvorschlagserfolgtimRahmeneinesKonzepts:»Lite
raturalsKristallisationspunktunterrichtspraktischerDaFArbeit«.Unabhängigvon
derRelevanzdesThemasfürdasAbiturinSlowenien,kannderhierunterbreitete
VorschlagimKontextdesDeutsch/DSDUnterrichts auchländerübergreifend
Ausgangspunkt einer auch längeren Unterrichtseinheit/Projektarbeit sein. Auch
deshalbwerdenhierPerspektiven,Anschlussmöglichkeiten(mitZusatzMaterial
imAnhang)undkeinfixierterStundenverlaufskizziert.DazugehörenauchAn
gebotefüreinenkreativen,produktivenAnschlussandenText,derauchdemje
weiligenSchülerinteressefolgenkann(Stichwort:Reversibilitätvonvorbereiteten
Stundenverläufen/Konzepten).

Thema/Ausgangspunkt

Jakob van Hoddis (eigentlich Hans Davidsohn, 1887-1942)

Weltende

Dem Bürger fliegt vom spitzen Kopf der Hut,
In allen Lüften hallt es wie Geschrei.

Dachdecker stürzen ab und gehn entzwei,
Und an den Küsten - liest man - steigt die Flut.

Der Sturm ist da, die wilden Meere hupfen
An Land, um dicke Dämme zu zerdrücken.

Die meisten Menschen haben einen Schnupfen.
Die Eisenmbahnen fallen von den Brücken.
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Lernziele

»Interpretation« des Textes als Vorbereitung auf das Abitur (Text und Anforde
rungenwerdenvorgegebenimRahmendesmündlichenAbitursundbildenden
AusgangspunktderUnterrichtsarbeit;daranwirdangeschlossen;ZugangundPer
spektivewerdenerweitert):

• UnterrichtfolgtgeradeimKontextDaFderVorgabe»LiteraturfürLe
ser«unddamitsoweitwiemöglichdenLeserkenntnissen,Erwartun
gen,Wünschen.

• MotivationzurNutzungvonDaFineinemfreien,wennauchmoderier
tenGespräch;sprachlicheMittel,SensibilitätfürdenliterarischenKon
text/Sprachgebrauch werden gefördert, gleichzeitig SachKenntnisse
erweitert,Ziel:offenesGespräch,ausgehendvonLiteraturimKontext
derFremdspracheDeutsch.

• Also:LeserorientierterZugangimKontextzentralerAussagenderlite
rarischenModerne;theoretischerKontext:KonstruktivistischeLitera
tur/Erkenntnistheorie: Interpretationalskonstruktive,kognitiveLei
stungderSinnZuweisung,wenigerder»SinnEntschlüsselung«.

• FormaleBeschreibung:RelationvonBeobachtungenderFormunddes
Inhalts.

• GleichzeitigkanndieInterpretationdiesesTextesalsGelenkstellefun
gieren:Einbettungindenzeitgeschichtlichen/landesspezifischenKon
textderEntstehungvordemHintergrundbereitserworbenerundim
Vorgriff auf noch zu erwerbende Kenntnisse der Schüler: Anregung
zumWeiterdenken,Weiterforschen,bilingualerundinterdisziplinärer
AustauschmitanderenFächern(Geschichte,Kunst,Soziologieu.a.).

Zielgruppe: 12.Jahrgang,AbiturgruppeDeutsch(DSDSchüler)

DasUnterrichtsgesprächfolgtzunächststriktdenLesererwartungenunderweitert
den Zugang durch Einbettung in einen erweiterten kulturhistorischen Kontext;
TextundFachübergreifenderZugang(derANHANG–s.u.bereitetaufeinflexi
blesUnterrichtsgesprächvor).AuchhierimVordergrund:Handlungsorientierung,
Anleitung zu selbständigem Umgang mit Lyrik, im weitesten Sinne: Produktion
stattRezeption.

Medien

Textausgabe:Kurt Pinthus (Hrsg.): Menschheitsdämmerung. Ein Dokument des 
Expressionismus. (1920).(NachdruckeinTaschenbuchAusgabenerhältlich.)

KopiendesTexteskönnendenSchülernzurVerfügunggestelltwerden.DerText
findetsich,wiealleweiterenfürdasAbiturinSlowenienrelevantenlyrischenTexte,
chronologischsortiertaufmeinerWebsite:www.gerald.huehner.org/ptuj/abi.htm.

Weitere Medien:Zeitschriften/Magazine(zumAspekt:»Schlagzeilen«),Tafel,PC
(vorbereitetesUMaterialhierimAnhang,aktuellzuergänzen),Projektor,etc.

Methodiken

Einzel/Gruppenarbeit;Schülerwerdenzuvorsystematischdamitvertrautgemacht
unddarineingeübt,nichtprimäreinenTafelanschriebzureproduzieren,sondern
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sichimLaufedesUnterrichtsgesprächs/FortgangsNotizen(einProtokoll)zuma
chen:FörderungvonFlexibilitätundSelbständigkeit;dieLehrkraft versteht sich
alsModerator;GesprächeüberLiteraturendennichtmitdemKlingelzeichenund
werdendahergegebenenfallsvorzeitigbeendet,inderfolgendenUnterrichtseinheit
oderaberauchindenArbeitsgruppenfortgesetzt.DiesbeziehtdenAustauschper
ChatundEMailmitein.

Kontext

Unterrichtsreihe zur Vorbereitung auf die mündliche AbiturPrüfung: Lyrische
Texte;Titelwerdenzentralvorgegeben.DerbiszudenAbiturprüfungenvorzu
bereitendeThemenkanonlässtwenigmehralseineDoppelstundefürdasThemazu.

Integration in den Unterrichtsverlauf im laufenden Schuljahr

DerUnterrichtsverlauffolgtderChronologiedervorgegebenenlyrischenTextefür
dasAbitur;SchülerwerdenzuBeginnanBeispielenmitdemLiteraturbeschrei
benden Instrumentarium vertraut gemacht; sein Gebrauch wird eingeübt, steht
jedochnichtimZentrumdesUnterrichts.ZentraleStilmerkmalederModernewer
denimKontextphilosophischer,psychologischerundweitererkulturgeschichtli
cherAspekteeingeführt.

VorderArbeitmitvanHoddisText»Weltende«wirdderChronologiedervorge
gebenenTextederzeitalsogefolgtbiszuRilke»DerPanther«.IndiesemKontext
erfolgtebereitseinExkurszurgesellschaftlichenUmbruchsituationanderWende
vom19.zum20.Jahrhundert,diesichetwaaufphilosophische,psychologische,
soziale,religiöse,ästhetischeundpolitischeAspektebeziehen.

Hausaufgabe/Lernzielkontrolle

EntscheidendistdieaktiveBeteiligungamUnterrichtsgespräch.Schülerschreiben
ausserdemUnterrichtsprotokolle,derenVerfassenentsprechendeingeübtwurde.
JeweilseinSchülergibtzuBeginnjederStundedanneinekurzemündlicheZu
sammenfassung der letzten Unterrichtseinheit als Gelenkstelle zur Erarbeitung
desaktuell folgendenThemas.VordenAbiturprüfungenwerdendieTexte/The
menverlost:inKurzreferatenwerdenwesentlicheAspektederbesprochenenTexte
zur Vorbereitung auf die mündliche Vorbereitung präsentiert und anschließend
diskutiert.

Möglicher Unterrichtsverlauf

Stundenbeginn:

1.  Zusammenfassung der letzten Stunde, Schüler referiert Thema, gibt 
ein kurzes Resümee

»SchülerKurzreferat«:Fortgang,Lyrikim20.Jahrhundert,weitgehend
inderTraditionderModerne:

ZunehmendeFreiheitderProduktion–inhaltlichundformalundRe
zeptionvonKunstundLiteratur.Erinnert:SusanSontag:»Literaturist
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Freiheit!« (»Against Interpretation«) oder Ernst Jandl: »A love story:
Dringend!«SpielmitWorten,Buchstaben,Lauten:Assoziativsowohl
aufSeitederProduzenten,wiederRezipienten.KonkretePoesieinder
Tradition der Figurengedichte (Barock) und Lautgedichte (Christian
Morgenstern:»DasgroßeLalula«etc.)

2.  Einstieg zur Textarbeit: Tafelanschrieb des Titels »Weltende«

Der Katalog mit den relevanten Texten für die Abiturprüfungen gibt
auchnurdenTitelderTexte,nichtdieTexteselbstwieder.

Ausgehend vom Titel erhalten die Schüler die Aufgabe:

• ArtikulationvonLeseerwartungen(Versprachlichung:Adjektive,
Begriffeetc.)

• Worterklärung:ZusammengesetztesSubstantiv:»Welt«–»Ende«

• AssoziationenzumTitel

• Aktualisierung,stattHistorisierungdesZugangszuLiteratur

TAFELBILD in der Art

EinigemöglicheAspekte,dieausführlicherbehandelt/diskutiertwer
denkönnten(evtl.auchalsImpulsdurchdieLehrkraft):

• »Weltende« inindividuellerPerspektive;

• Religiöse/mythische Aspekte: Apokalypse,Armageddonetc.;

• Globale Zerstörung:Weltkrieg?Weltkatastrophe?;

• Katastrophen: Krieg, Terror, industriell verursachte Kata
strophen, Umweltzerstörung: Globale Erwärmung, Klimakata
strophe, TreibhausEffekt, Ozonloch, Tschernobyl, Titanic u.a.
(Thema:MenschlicheHybris);

• Natur-Katastrophen: Vulkanausbrüche (z.B.: Pompeji, Kraka
tau, aktuelle ...); Erdbeben (z.B. Lissabon im 18. Jahrhundert,
aktuelle ...), Flutkatastrophen (TsunamianWeihnachten2004,
aktuell:ErdbebenKatastropheinHaiti2010):BilderundSchlag
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zeilendazuvorbereiten(hierimAnhangzunutzendesMaterial);

• Aktualisierung: WaspasstgeradejetztzudemTitel?;

• Persönlicher Bezug zum Thema:WastätenSie,wennmorgen
dieWeltuntergehenwürde?NocheinmalsorichtigaufdiePauke
hauen–oderdenKopfindenSandstecken?MartinLuther,der
Reformator, hat folgende Antwort gegeben: »Wenn morgen die
Weltunterginge,sopflanzteichheutenocheinApfelbäumchen.«

3. Zusammenfassung/Strukturierung evtl. so:

a. Daten und Fakten: 

• BekannteEreignisseinGeschichte/Aktualität,

• Geographisch: »Lands’ End« (»Land´s End«  Cornwall;
»Lands´End«ModeLabel),

• Kosmisch:Universumalsunbegrenzt(StarTreck:»...unend
liche Weiten«); zeitlich mit Anfang (Urknall) und Ende
(ErlöschenderSonnenenergieu.a.);

b. Thematisch:

• inkulturgeschichtlichenZeugnissen,

• im (biblischen) Mythos/in der Religion (Sintflut, Arche
Noah, Offenbarung des Johannes), in »Weltendsgemein
schaften«/Sekten,

• inderKunst(Beispiele),

• Philosophie(negativeUtopien),

• Literatur(Beispieleetc.),

• imFilm(z.B.»Apocalypsenow«:VietnamKrieg;dazu:The
Doors/JimMorrison:»Thisistheend…«,RichardWagner:
»RittderWalküren….«;AktuelleBeispieleetwa:»Theday
aftertomorrow«,»2012«),

• inderMusik,

• imComic,

• individuell,persönlich,etc.

4.  Welche Erwartungen weckt also ein Text mit dem Titel »WELTEN-
DE«?

Atmosphärisch (Gefühle/Adjektive):

NEGATIVAngst,Panik,Orientierungslosigkeit,Verzweiflung,Trauer?

Oder auch: POSITIV  Neubeginn, Veränderung, Aufbruch, Perspek
tivwechsel?
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A)INHALT: B)FORM/STIL:

Katastrophe? Harmonisch?Glatt?Gereimt?

... ...

... ...

... ...

5.  Wird die Lektüre des Textes diesen Erwartungen gerecht?

Textausgabe:JakobvanHoddis:»Weltende«

a. Möglichkeit: »Verzögertes Lesen«:

Textbausteinewerdendisparatpräsentiert:

WaspasstzudenLeseerwartungen:Warum?Warumnicht?

WiekönnteneinzelneTeilezusammenpassen?

Wiekönntealleszusammenmontiert(»TextCollage«)werden?

b. Textausgabe: Lektüre/LautesLesen

c. Zunächst: Formale Beschreibung 

• Strophenform,ReimschemaundMetrumsindimKontext
traditioneller Lyrik nicht ungewöhnlich: zwei vierzeilige
Strophen,durchumarmendenReim(abba;ersteStrophe)
bzw.Kreuzreim(abab,zweiteStrophe)gefügt,imVersmaß
desfünfhebigenJambus(inderzweitenStrophemiteiner
zusätzlichenSenkung),SatzundVersendestimmen,mit
AusnahmeVers5,überein.

• Enjambement:Bedeutung?Funktion?

Gegebenenfalls zur (deutsch-sprachigen) Erläuterung:

Der Jambus (U - ) ist ein Versfuß, der aus einer Senkung 
(U) und einer Hebung (-) besteht, wie beispielsweise das 
Wort Vernunft: die erste Silbe ist unbetont, die zweite Silbe 
hingegen betont. 

Der Trochäus (- U) ist ein Versfuß, der aus einer Hebung (-) 
und einer Senkung (U) besteht, wie beispielsweise das Wort 
Lager: die erste Silbe ist betont, die zweite Silbe hingegen 
unbetont.

d. Passt der Text zu den Erwartungen, die der Titel evoziert?

• Erster Eindruck? Thema? Passt es zu den Assoziationen/
Erwartungen?

• Dannerst,fallsüberhauptnötig:KlärungdesVokabulars/
Verständnisfragen

• Verse:Bilderbeschreiben:Inhaltlich,interpretatorisch,at
mosphärisch:Entspannt,ungewöhnlicherSprachgebrauch:
Ironisch?Witzig?Zynisch?(»Dachdeckergehnentzwei«...)
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• Spannung:TitelInhalt:TitellässtetwasKatastrophaleser
warten,aberdieFormist»brav«,»klassisch«,feinundor
dentlichgereimt:PasstdieseOrdnungzum»Weltende«?

• Katastrophe/Chaos,aberlyrischeOrdnung,feingereimt?

• Passtalsoder»Inhalt«zumTitel:Katastrophe?Weltende?
–»wildeMeerehupfen«?»MenschenhabeneinenSchnupf
en«?

6.  Zwischenstand: Inhalt, Sprachgestus und Form passen kaum zu den 
Erwartungen, die der Titel weckt

StilderVerse:Wirkenevtl.wie»Schlagzeilen«(aktuelleBeispielekönn
tenvorgestelltwerden–BILD,SZ,DELO,hierimAnhang:Schlagzeilen/
TitelblätterdesSPIEGELMagazins)–LesersindweitvomGeschehen
entfernt,überfliegenSchlagzeilen;die»Schlagzeilen«ausdemGedicht
selbstpassenallerdingsnichtunbedingtzueinem»Weltende«Szena
rio:

WelcheTextstellenpassen:...

WelcheTextstellenpassennicht:...

GibteseineHierarchiederEreignisse?Oderistallesgleichwertigzuse
hen(gutoderkatastrophal)?KönntendieeinzelnenZeilenausgetauscht
werden?(s.o.5.1.:»VerzögertesLesen«)

WiesindeinzelneZeilenbildlichzuverstehen:»dieEisenbahnenfallen
vondenBrücken«–entwederSpielzeugLandoderlakonischerZynis
mus?

7.  Warum passt trotzdem der Titel: »Weltende«?

Einordnung in den kulturhistorischen Kontext

Info:»Weltende«alsersterTextinderprogrammatischenAnthologievon
Kurt Pinthus: »Menschheitsdämmerung« (1920). Zusammengesetztes
Substantiv:Dämmerungals»Morgen«und/oder»Abenddämmerung«
ambivalent.WaswirdausderMenschheit:Etwasendet?EtwasNeues
beginnt?Wirdetwasbeginnen?Waswirdbeginnen?Endederbürger
lichen, wohlgegliederten Ordnung? Expressionismus als »antibürger
liche Revolution«; »Menschheitsdämmerung«: Abschied? Untergang?
Neubeginn?Hoffnung?

Rezeptionsgeschichte: »Weltende«alsder»LyrikHammerderSaison«,
ein »SmashHit von 1911«, literarisches Highlight seiner Zeit, heute
immer noch ein »Golden Oldie«, ein »Evergreen«, »Dauerbrenner«
(vgl.: Robert Gernhardt: Gedanken zum Gedicht. Zürich 1990. Darin 
auch das Ergebnis einer Aktion des RezitatorsLutz Görner; unter 10.000 
Befragten zur Lyrik kannten Hoddis »Weltende«so viele Befragten, dass 
»Weltende« als eines der bekanntesten deutsche Gedichte nach 1900 
gelten kann, es landetet vor den Gedichten lebender Autoren, noch vor 
Ernst Jandls berühmt/berüchtigtem: »Ottos Mops«).



141

Primeri vpeljevanja novosti v praksi 

Wie wird das Geschehen beschrieben/«wahrgenommen«? 

Distanziertunterschiedslos:jedeFormulierung(Schlagzeile?)mitgleich
emotionalemWert?Manliestes,aberregistriertesnicht.Wiewirdvon
Menschengeredet?AktualisierungsMöglichkeit:Medienvergleich/Nutz
ungheute?

Menschen»gehnentzwei«,werdenverdinglicht;eineArt»umgekehr
terAnthropomorphismus«:NichtDingewerdenvermenschlicht(vgl.:
»Romantik«), sondernMenschenzuDingen,Sachendegradiert, ihre
Würdewirdihnengenommen.

ZynischeAnspielungen(Kyniker:DiogenesmitderTonne:»Ichsuche
Menschen...«): Wenn Menschen »entzwei gehen«: Zerstörung eines
Menschenbilds,derVorstellungdeshumanistischaufgeklärtenBürger
tums?EsfolgendieKatastrophendes20.Jahrhunderts.

8. Zusammenfassung

Mankönntesagen:dasGedicht»Weltende«vonJakobvanHoddisbe
stehtauszweiStrophen;dasReimschemaistindererstenStropeein
umarmender,inderzweitenStropheeinKreuzreim.DasGedichtbe
schreibtlakonisch,parodistischundkonsequentinnurzweiStrophen,
wiediebürgerlicheWeltinUnordnunginihrenUntergang?gerät.

Zeitgeschichtlicher/kulturgeschichtlicher Kontext: 

WirbefindenunsimJahre1911:Jahrhundertwende:Umbrüche/Unsi
cherheiteninKultur,GesellschaftundPolitik;Stichworte:

• Psychologie:SiegmundFreud:»Das»Ich«istnichtmehrHerrim
eigenenHaus«;

• Religion:FriedrichNietzschesDiktum:»Gottisttot«imKontext
einer;

• Philosophie der Sprache: Erkenntnistheoretische Fragen wer
denvirulent;

• Malerei:PerspektivischerZugangzurRealität(Expressionismus
u.a.);

• Naturwissenschaft: Relativitätstheorie Albert Einsteins
(»E=mc2«)(Lorentzen,Poincaréetc.);

• Literatur: »Weltende«:DasersteGedichtderSammlung:»Mensch
heitsdämmerung« (1920): Beschreibt vermutlich exakt die Stim
mungvielerIntellektuellervordemAusbruchdesI.Weltkrieges:
Morgendämmerung?Abenddämmerung?Aufbruch?Untergang?
–DieAnthologie»Menschheitsdämmerung«alsdie»Bibel«des
literarischen Expressionismus und »Weltende« als Auftakt und
Motto.

• Geschichte/Politik: ZeitvordemAusbruchdeserstenWeltkrie
ges,der »UrKatastrophe des 20. Jahrhunderts«; totalitäre Regi
mes,Holocaust/Shoa.
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ExkurszurlandesspezifischenEinordnungmöglich:DiehistorischeSi
tuationimeigenenLand;hier:DerI.WeltkrieginderRegiondesheu
tigenSlowenien;dieIsonzoSchlachten,etc.(SchülerReferatmöglich).

Anknüpfungspunkt: Ende der Freiheit für Kunst und Literatur in
Deutschland;nationalsozialistischeIdeologie,»EntarteteKunst«,vom
expressionistischen »Sturm« zum nationalsozialistischen Hetzblatt
»Der Stürmer«, Bücherverbrennung; II. Weltkrieg, Holocaust/Shoa:
KontextzurBiographiedesJakobvanHoddis,dervondenNazis im
VernichtungslagerSobiborermordetwurde.

9.  Was Schüler möglichst für sich erfahren haben, reflektieren sollten:

• IntegrationderTextbezogenenArbeitineinenliterarischenund
erweitertenkulturhistorischenKontext;

• AusgehendvoneinemliterarischenText:FreiheitderAssoziation
undArgumentation(diesefreilichmitBegründungen);

• KeineAngstzusprechenundkeineAngstvor»falschen«Antwor
ten;

• Also:BeschäftigungmitLiteraturineinerkommunikativenSitu
ation;

• ErweiterungderPerspektive,derKenntnisse;

• Zunehmende Selbständigkeit der Arbeit, Lehrkraft als Modera
tor;

• Erfahrung neuer, in anderen Kontexten anwendbarer Methodi
ken;

• Prüfungstraining:VorbereitungaufPräsentationundein freies,
argumentierendesGespräch;

• DieBeschäftigungmitLiteraturkannSpaßmachen,schafftMo
tivationfürDaF.

Anhang/Material (kostenloser »download«: www.gerald.huehner.org/ptuj/wel
ten.htm):

      

Priloga1:Strukturskizze»JakobvanHoddis:WELTENDE«
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Priloga 1 

Strukturskizze»JakobvanHoddis:WELTENDE«
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2.2.2  Predstavitev literarnega dela Birgit Vanderbeke: 
Geld oder Leben 

  NadjaGliha,GimnazijaLedina

V sledečem sestavku skušam podati didaktično obravnavo literarnega besedila
Geld oder Lebennajprejspredstavitvijosamegadela,potempaznapotkizaobrav
navopripouku,katerimsopriloženavprašanjanaučnih listih,kinaj jihdijaki
rešujejoobinpobranjihbesedila.Posameznikorakiobravnavenajbidijakepo
stopomapripeljalidociljev,kijihvnemškemučnemnačrtupredvidevaobravnava
literarnihbesedil.

Slika 1:Naslovnicaromana
Vir: Birgit Vanderbeke: Geld oder Leben. (2003). Roman. Frankfurt a. M.: S. Fischer Verlag.

Zakaj ravno to delo za maturo?

BiografskodeloavtoriceBrigitVanderbekeznaslovomGeld oder Lebensodimed
sodobnonemško literaturo, izšlo je leta2003.S tematikoodraščanja inželjopo
drugačnosti,kisekaževodnosudopovojne,predvsempasodobnemalomeščan
skepotrošniškedružbe,staršev,sošolcev,učiteljevindobrin,kijihprinašadenar,
jezatoblizudoživljajskemusvetudanašnjegasrednješolca.Dogodkiprvoosebne
pripovedovalkeodnjenegaotroštvadopoklicneindružbeneuveljavitveterformi
ranjalastnedružinemuneodpirajolevelikspekteristovetenja,temvečmuživost
pripovediinneprevelikošteviloosrednjihoseb(pripovedovalka,njenamatiinoče,
brat,sošolecindvesošolki)vizvrstnikonfiguracijidajeneomejenemožnostiopi
sovanja,pojasnjevanja,primerjanja,razčlenjevanja,vrednotenjainpovezovanja,ki
sosestavnidelučnihciljev,katerenajbidijakiprinemščinidoseglizliterarnimi
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besedili.Obtempasedelomotivnotematskonavezuje tudinaznanje,kisoga
srednješolcipridobilipridrugihpredmetihinizvenšole.

Polegustreznostigledenaravenjezikovnihinliterarnihzmožnostihdijakov,aktu
alnosti,zanimivostiinnavezovanjananjihovizkušenjskisvet,deloodlikujetudi
jezikovnainslogovnaprivlačnost.Vpripovedinegledenaraznolikostdogodkov
prevladujesvetlo,optimističnorazpoloženje,kisekaževnavidezlahkotnemslo
gu,vkaterempajepolnohumorjainironije.Zatojedelokljubliterarnemujeziku
lahkorazumljivoinprivlačnozabranje.

O avtorici

BirgitVanderbekejesodobnanemškapisateljica(rojena8.avgusta1956),kijez
družinoemigriralaiznekdanjeVzhodnevZahodnoNemčijo.Študiralajegerma
nistiko,romanistikoinpravo.Jeprestižnasodobnaavtorica,kisejevnemškogo
vorečemliterarnemprostoruuveljavilassvojimprvencemDas Muschelessen,za
kateregajeprejelanagradoIngeborgBachmann.Vpripovedisenakritičennačin
lotevadružineindružinskihodnosov.Družinazdvojnimkarikiranjemočeta,par
tnerski,materinskiindružbeniodnosipasotuditemanjenihkasnejšihdelinne
nazadnjetuobravnavaneavtobiografskepripovediGeld oder Leben.Njenliterarni
opuszajemapredvsempripovedi,včasihboljigrivosatiričneinduhovite,drugičv
boljresneminpoglobljenemslogu.Medštevilnimiliterarniminagradami,kijihje
dobilazasvojadela,najomenimšeRoswithinonagradoleta1999zapripovedAl-
berta empfängt einen Liebhaber inistegaletašeSolothurnovonagrado,kijovsako
letopodeljuješvicarskokulturnomestoSolothurnnajboljšemunemškogovoreče
mupisatelju.

KostalimnjenimpomembnimdelomsodijošeFehlende Teile (1992), Gut genug 
(1993), Ich will meinen Mord(1995), Sweet sixteen(2005), Karriere der Frau Choi
(2007)itd.

Priporočila za didaktično obravnavo dela Geld oder Leben pri pouku

Samasemmnenja,danajdijakiliterarnodelozamaturopreberejovsajtrikrat.Po
prvem,predvsemdoživljajskembranjunajdijakivstopijovsvetliterarnegabesedi
lanajprejssvojimivtisiučiteljnajjihvpraša,kajjepritegnilonjihovopozornost,
kajjihjeodbilo.Takainterpretacijasporočanekajtudiodijakihsamih,onjihovem
odnosudosošolcev,starševterdosedanjihbralnihizkušnjahinjihzatododatno
motivira.Povedonaj,kakšnapričakovanjajevnjihzbudilnaslovinkakosejev
njemvsebovanasporočilnostrazvijalaskozipripoved.Priusvajanjunovihvsebin
izhajamoizprepoznavanjainrazumevanja,zatosoučniciljipredvsempoznavanje
fabule,dogajalnegačasainprostora,temedela,oznakeglavnihosebterjezikovno
slogovnihznačilnostibesedila.Pritakipredstavitvidelapriporočamtudigovorne
nastopedijakov,vkaterihpredstavijoposameznezgorajnavedenesegmente.
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Vprašanja, ki naj bodo dijakom v pomoč za pogovor o besedilu po prvem branju

Učni list 1

VPRAŠANJA PO PRVEM BRANJU

Odgovorite na vprašanja:

•	 Kateri dogodki iz življenja pripovedovalke so vas najbolj presenetili, vam
zaradi zanimivosti posebej ostali v spominu, vas navdušili ali razočarali?
Z metodo možganske nevihte navedite čim več pridevnikov, s katerimi bi
označili pripovedovalkino življenjsko zgodbo. Potem poskušajte za vsak
napisanipridevnikpoiskatiustreznidelbesedila.

•	 Kakobisošolcu,kipripovedinibral,predstavilivsebinodela?

•	 Naštejte in opišite glavne osebe dela. Katere osebe iz pripovedi so se vam
zdeleposebejprepričljiveinzanimive?

•	 Kateridogodek(dogodki)sevamzdijoključnizaoblikovanjepripovedovalkine
kasnejšeosebnosti?

Vprašanja, ki naj bodo dijakom v pomoč za pogovor o besedilu po drugem bra-
nju:

Obdrugem,natančnejšembranjunajbidijakišenatančnejespoznalifabulo,ose
beinodnosemednjimi.Zahtevnostučnihciljevnajbituvključevalaanalizoin
sintezo.Pridrugembranjunajbidijakitudiopazilivsebinskeinslogovneprvine
besedila,kiso jihpriprvem,globalnembranjuprezrli.Zato jepriporočljivo,da
obbranjupišejobralnidnevnik,topomeni,dasivzvezekalinalistebeležijopo
membnostdogodkovinosebternjihovovrednotenjeinpovezanost.

Kotizhodiščezaobravnavonajdijakivrazreduizpolnijosledečopreglednico.

Učni list 2
PREGLEDNICA O KLJUČNIH OBDOBJIH AVTORIČINEGA ŽIVLJENJA 

Središčni dogodek 
Pomembni  

dogodek
Realni čas Prostor

pripovedovalkino  
otroštvo

doba odraščanja

doba odraslosti
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Sledipogovorinkomentiranjerešitev,potempajihknadaljnjianalizidelaspodbu
dimošeznadaljnjimivprašanji.

Učni list 3

VPRAŠANJA PO DRUGEM BRANJU 

Odgovorite na vprašanja:

•	 Kateri političnozgodovinski dogodki so v ozadju in imajo posreden vpliv
na zgodbo pripovedi? Kako le ti vplivajo na posamezne družinske člane
pripovedovalkineprimarnedružine?

•	 Beležite si dogodke, čustva in razmišljanja, ki so tipični za odraščajočega
najstnika.

•	 Označitedružinskečlanepripovedovalkineprimarnedružineinodnosemed
njimi.Dokogajepripovedovalkanajboljkritičnainzakaj?

•	 Označite pripovedovalkin odnos do prijateljev, učiteljev, šole, zabave in
narave.

•	 Označite odnos moškiženska v pripovedi. Kje, menite, da so vzroki za
njegovouspešnostoz.neuspešnost?Utemeljite.

•	 Motiv smrti v pripovedi. Kdo vse umre in kako njegovo smrt doživlja
pripovedovalka,kakojodoživljadružba?

•	 Kateri dejavniki, menite, vplivajo na pripovedovalkine moralne vrednote?
Čigave vrednote se v pripovedi od njenih najbolj razlikujejo in zakaj?
Utemeljite.

•	 Razložitenaslovpripovedi.Kajpomenipripovedovalkidenarinkajživljenje
kotnjegovaalternativa?Poiščitevliterarnemdeludogodke,skaterimilahko
utemeljitesvojetrditve.

Vprašanja za obravnavo besedila po tretjem branju

Tretjebranjejenadgradnjausvojenegaznanja.Obravnavabesedilajetakoponjem
zasnovanaboljproblemskoinzatonavišjiravnizahtevnosti,sajoddijakazahteva
zmožnostpresojanjainvrednotenjausvojenega.

Učni list 4

VPRAŠANJA PO TRETJEM BRANJU 

Odgovorite na vprašanja:

•	 Že sam naslov je iztočnica za sporočilo literarnega besedila. In vendar so
polegnasprotjadenar oz. materialne dobrinepotrošniškeinmalomeščanske
družbeturbokapitalizmainduhovnimi vrednotaminadrugistrani,pojavlja
ševera. Kako lahkorazložite inovrednotitepripovedovalkino trditev,da je
samakototrokverjelavčokolado,njenastaramativklobukeinlisičke,očev
svobodo,mativdružino…injopovežetezidejoliterarnegabesedila?
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•	 Poiščitedelebesedila,kjerjevidnonasprotjemedvidezominresničnostjo.
Nakakšennačininkakogavrednotipripovedovalka?

•	 Ali se lahko poistovetite s pripovedovalkino željo po drugačnosti? Kakšno
vlogoigrajostarši,šola,prijateljiindružbapriizoblikovanjuosebnosti?Kaj
oz.kdojepovašemmnenjunajboljvplivalnapripovedovalkinoosebnost?

•	 Razložitesledečaodlomkainpovejte,kateraliterarnasredstvaseskrivajoza
navidezlahkotnimjezikompripovedi:

1) Mein eigener Vater wohnte inzwischen in einem Haus und hatte es nicht 
geschafft, dass Sheila sich versetzen ließ, deshalb hatte er eine Frau aus 
dem Tischtennisverein, die auch in der Firma arbeitete, aber nicht bei 
ihm wohnte, weil er offiziell nicht geschieden war und es sich nicht leisten 
konnte, als Führungskraft in wilder Ehe zu leben. Mändi wiederum 
konnte sich schon gar nicht leisten, in wilder Ehe mit einer Führungskraft 
zu leben, weil sie eine Frau und keine Führungskraft war, und wollte 
meinen Vater heiraten, und nach einiger Zeit hatte mein Vater es so weit 
hinbekommen, dass die Firma es erlaubte, dass er sich scheiden ließ und 
Mändi heiratete, obwohl die Firma es nicht gerne sah, wenn Leute, die 
dort angestellt waren, auch privat miteinander zu tun bekamen, und 
Heiraten war der Firma suspekt.

Vir: B. Vanderbeke (2003). Geld oder Leben. Frankfurt/Main: S. Fischer, str. 54

2) Wir hatten Klapp- und Falt und Hebemöbel, aber noch immer kein 
Kabelfernsehen, daher waren wir hoffnungsvoll aus der Welt, aber weil 
wir kein Kabelfernsehen hatten, merkten wir nicht, dass wir hoffnungsvoll 
aus der Welt waren, sonst wäre und wahrscheinlich ausgefallen, dass es 
in der Weltallmählicht nicht mehr um Glücksansprüche ging oder sonstige 
Dinge, die im Kapitalismus womöglich nicht zu erfüllen waren, nicht 
einmal um Glück ging es mehr, sondern, ganz ohne Glück, um Geld, und 
weil wir mit Klapp-, Falt- und Hebemöbeln, mit Pilzen, mit Nähen und 
Kochen beschäftigt waren, fiel uns nicht auf, dass inzwischen alle von 
Geld zu sprechen begonnen hatten, jedenfalls alle, die verkabelt waren.

Vir: B. Vanderbeke (2003). Geld oder Leben. Frankfurt/Main: s. Fischer, str. 111-112

•	 Kako uspešna se vam zdi ironija kot literarno sredstvo pri vrednotenju
dogodkov?Kajletapoveoljudeh,dogodkihinstvareh,vkaterejeuperjena
inosamipripovedovalki?

•	 Kaj je sporočilo pripovedi? Ste pričakovali, da se bo literarno delo tako
razpletlo,alipabivambildrugačenkonecljubši?Kakšeninzakaj?

•	 V čem vidite aktualnost literarnega dela in ali bi se dalo prenesti njegovo
sporočilotudivslovenskidružbeniprostor?Pojasnite.

Zaključek

Čepravsoliterarnabesediladelpoukanemščineinmaturenavišjiravni,pajepri
njihoviobravnavivsakučiteljsuveren,sajizhajaizsvojihizkušenjinpoznavanja
dijakov.Željanasvsehpaje,danajliterarnabesediladijakanagovarjajokotdruž
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beno,čustvenoinrazumskobitje,spodbujajonajgavvrednotenjuindoživljanju
svetatermuustvarjajoveseljedobranjanelevmaterinščini,ampaktudivtujem
jeziku.Topanilepotdoboljšegaznanjajezika,temvečtudivnovkulturniprostor
instemširjenjehorizontainrazvijanjemedkulturnezavesti.

Viri in literatura
1 Deutsches Literaturlexikon (2005). Zürich und München: Sauer Verlag.
2 Preisträgerin des Solthurner Literaturpreises 1999 Birgit Vanderbeke. Dostopno 

na naslovu: Solthurner Literaturpreises, http://www.solothurner-literaturpre-
is.ch/index.php?1272455119&page=xc4729aae2134b7&parent=root&lang=de 
(citirano 12.1.2010)

3 Žerjal Pavlin, V., Dobnik, N., Koron A., Špacapan A. (2009): Esej na maturi 
2010. Ljubljana: Mladinska knjiga.
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2.2.3  Franz Kafka: Preobrazba
  BoženaRudolf,GimnazijaJurijaVegeIdrija

Tema: Obravnavaliterarnegabesedilamedpredmetna
povezavasslovenščino

Letnik: 3.letnik

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

B1

slušnorazumevanje,govornosporazumevanje,pisno
sporočanje

Učni cilji 

Dijaki/dijakinje:

• razumejoindoživljajoumetnostnobesedilovprevoduinoriginalu;

• seseznanijoskratkobiografijoFranzaKafke;

• analizirajooriginalinprevod;

• primerjajoinkomentirajooriginalinprevod.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki/dijakinje:

• razumejoindoživijobesedilovprevoduinoriginalu;

• znajospreprostimbesediščempripovedovatiozgodbi;

• primerjajooriginalinprevodterpredstavijorezultate;

• oblikujejolastnomnenjeodelu.

Didaktični pristop:timskopoučevanje

Potek učnega procesa

Predvidenčas:dvedoštirišolskeure

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja • razlaga,vodipogovor,usmerjadijake

Dejavnosti dijakov •	 dopolnijobiografijoFranzaKafke;
•	 napišejo»tiralico«zaKafko;
•	 poslušajozačetniodlomekvnemščini;
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•	primerjajoinkomentirajooriginalinprevod;
•	analizirajoprviodlomek;
•	naredijoenoizmednalog;
•	izpolnijovprašalnik.

Izvedba po korakih 1. Dijakispomočjopodanihpodatkovdopolnijobiografi
joFranzaKafke,kijoskupajpregledamo,terseonjem
pogovorimo. Nato dijaki napišejo tiralico za Franzem
Kafko.

2. DijakiposlušajozačetniodlomekPreobrazbevnemšči
ni.

3. Spregovorijoosvojihprvihvtisih.Natoposlušajošeen
krat,tokratimajopredsebojbesedilo,natopreberejoše
odlomekvslovenščini.

4. Nato skupaj, s pomočjo obeh učiteljic, primerjajo ter
komentirajooriginalinprevod.

5. Dijakinatonakratkozapišejoinformacijooprvemod
lomkuinskupajseonjempogovorimo.

6. V drugem delu dijaki spoznajo še dva odlomka, med
njimitudizadnjega.

7. Poobravnavidijakiizpolnijovprašalnik.

8. Dijakinatodomanaredijoenoodnalogterjoprihodnjič
predstavijopripouku.

9. Nakoncudijakiizpolnijoevalvacijskivprašalnik.

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

obkoncuureterpritestu

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

berilo,učnilistiinlistki

Viri Slikenaspletnihstraneh:
http://bookyards.blogspot.com/2008/06/franz-kafka-ebo-
oks-and-resource-links.html,Bookyards(citirano16.4.2009),
http://amadeo.blog.com/repository/1098988/2485267.jpg
(citirano 3.3.2009), http://www.lessthandressed.com/deta-
ils/Kafka.jpg(citirano3.3.2009) 

Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAK

• S kolegico nama je uspelo narediti
zanimivourotersedobrouskladiti.

• Prebralsemodlomkevoriginaluin
spomočjorazlageodlomektudira
zumel.
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• Vprvemdelujebilovečnemščine,
vdrugemvečslovenščine.

• Mislilasem,dabotežko,kernezna
jovsidijakinemško,vendarsolepo
sodelovali»nemcisti«sopomagali
terprevajali»italijanistom«.

• Dijakisevnemščinitežkoizražajo,
vendardoločenestvariznajopove
dati,čejihučiteljvodi.

• Tudiskolegicosvasedrugaoddru
genekajnaučili.

• Vtisi inopažanjapo izvedbi:dijaki
sozveseljemsodelovaliinodkrivali
razlike med izvirnikom in origina
lom.

• Dijaki,kisošibkejšiprinemščiniter
močnejšiprislovenščini,soimelimo
žnost,dasepokažejovdrugačniluči.

• Spomočjoanalizepasemugotovil,
daprevodinoriginalresnistaisto.

• Težave sem imel z razumevanjem
terizražanjem.

• Zanimivo je bilo slišati besedilo v
originalu.

• Tudivbodočesiželimtakšnihur.

Slika:NaslovnicaknjigeKafka,F.(2008):Preobrazbaindrugezgodbe.Ljubljana:Beletrina.

Priloge

Učnilist1:IzživljenjepisaFranzaKafke

Učnilist2:Razumevanjespomočjoslovenskegaprevoda

Učnilist3:Nalogezapreverjanjeznanja

Evalvacijskivprašalnikzadijake

DieVerwandlung(PowerPoint)

DieVerwandlung(slušnadatoteka)
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2.2.4  »Trpljenje mladega Wertherja« pri slovenščini 
in nemščini

  SuzanaKrvavica,NušaRustja,GimnazijaNovomesto

Tema: Nemškaromantika

Enota: TrpljenjemladegaWertherja

Kompetence: K1,K2,K4,K7,K8(glejUčninačrt:Ključnekompetence)

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A2B1

govornosporazumevanje,pisnosporočanje

Učni cilji

SLOVENŠČINA NEMŠČINA

Dijaki:

• spoznajoGoethejevoživljenjeindelo;

• spoznajovsebinoromana;

• berejoodlomkeizromanainsena
njeodzivajo;

• razmišljajooromantičniliteraturiin
jovrednotijo;

• prepoznavajoromantičnemotivein
romantičnegajunaka;

• razmišljajoosamomoru;

• poročajooprebranihodlomkih;

• besedilaaktualizirajo;

• povezujejo znanje slovenščine in
nemščine;

• razvijajo oblike sodelovalnega uče
nja;

• analizirajoinevalvirajomedpredme
tnopovezavointimskopoučevanje.

Dijaki:

• razvijajo celostno zmožnost za
medkulturnoinmedjezikovnospo
razumevanje;

• razvijajolastneustvarjalnezmožnosti;

• povzamejo Wertherjevo zgodbo v
nemščini;

• uporabijopridobljenoznanjeprila
stnempoustvarjanju;

• razvijajoinoblikujejolastnasporo
čila;

• iščejoalternativnerešitve;

• razvijajorazličnejezikovnekompe
tence(govorjenje,pisanje);

• razvijajo oblike sodelovalnega uče
nja;

• analizirajo in evalvirajo učinkovi
tostmedpredmetnepovezave.

Pričakovani dosežki

SLOVENŠČINA NEMŠČINA

Dijaki:
• poznajoGoethejevodeloinpomen;
• obnovijovsebinoromana;

Dijaki:
• znajozosnovnimbesediščempov

zetiWertherjevozgodbo;
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• izrazijo mnenje o posameznih od
lomkih;

• prepoznajoromantičnemotive;
• opišejo romantičnega junaka, raz

dvojenegamedidealiinstvarnostjo;
• spoznajoznačilnostiromantike:po

udarjanječustev,domišljije,zateka
njevpreteklostinnaravo…;

• razložijopojemsvetobolja;
• poznajo značilnosti romana v pi

smih;
• tvorijo zasebno pismo in druge vr

stebesedil;
• razvijejomedkulturneindrugezmo

žnosti.

• uporabijopridobljenoznanjepriiz
vedbikreativnegapisanja;

• najdejoprimernerešitveinjihpred
stavijo;

• najdejoargumentezainprotiWert
herjevemudejanju;

• razvijejorazličnejezikovnekompe
tence;

• razvijejo medkulturne in literarne
zmožnosti;

• razvijejo kompetence sodelovalne
gaučenja;

• razvijejokritičenodnosdoopravlje
negadela.

Medpredmetne povezave:

• slovenščina,nemščina

• timskopoučevanje

Didaktični pristop

SLOVENŠČINA NEMŠČINA

Oblike učenja •	 individualnoučenje,
•	 sodelovalnoučenje(delo

vskupinah),
•	 frontalnodelo.

•	 sodelovalnoučenje(delo
vskupinah).

Metode dela •	 delodoma,
•	 govorninastop,
•	 interpretacijabesedila,
•	 uporabaIKT.

•	 igravlog,
•	 interpretacija,
•	 kreativnopisanje,
•	 predstavitev,
•	 uporabaIKT.

Potek učnega procesa

Predvidenčas: 3šolskeure(2urislovenščine,1uranemščine)

SLOVENŠČINA NEMŠČINA

Dejavnosti 
učitelja

(2. ura, 1. uro ima eden od 
dijakov govorni nastop)

• spodbudidijakekponovi
tvivsebineromana,posta
vljavprašanja,

• spodbudidijake,daizrazi
jovtiseoromanu,

• postavlja enostavna vpra
šanjazapovzetekzgodbe,
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• dijake razdeli v šest sku
pin,

• razdeliučnelisteindana
vodilazadelo,

• usmerjadeloskupin,
• spodbuja dijake k izraža

njuvtisov,
• dijakom pomaga poiskati

različnerešitve,
• usmerja poročanje sku

pin,
• postavljavprašanja,
• vodi izdelavo miselnega

vzorca,
• danavodilazadomačona

logo.

• danapotkezadelovsku
pinah,

• usmerjaskupinepridelu,
• usmerjapredstavitve,
• predstavimožnostpisanja

pisem in pošiljanja sms
sporočil Wertherju po
spletu,

• predstavi namen refleksi
jeinevalvacijeizvedenega
medpredmetnega povezo
vanja.

Dejavnosti 
dijakov

• odgovarjajonavprašanja,
• razdelijo se v šest skupin

indoločijozadolžitve,
• berejo odlomke (vsaka

skupinasvojodlomek),
• v skupinah analizirajo

odlomke, odgovarjajo na
vprašanjavučnemlistu,

• zapisujejoodgovore,
• poročajoougotovitvah in

izražajovtiseoprebranih
odlomkih,

• sodelujejo v pogovoru o
motivih, temah in idejah
romana,

• izdelajo miselni vzorec o
romanu.

• s kratkimi in preprostimi
odgovoripovzamejozgod
boromana,

• izberejoenoodnaloginjo
izvedejovskupini,

• predstavijo rezultate sku
pinskegadela,

• evalvirajo učinkovitost
medpredmetnega povezo
vanja.

Izvedba po 
korakih

1. URA
1. Uvodna motivacija

Pogovoro ljubezni,poslu
šanje romantične glasbe,
projekcijaromantičnihslik
infotografij.

2. Jedrni del učne ure
Eden od dijakov pripravi
govorni nastop o Goetheju,
njegovem delu in romanu
TrpljenjemladegaWertherja

3. URA
1. Uvodna motivacija 

Ogled spletnega portala,
kjer si lahko dopisujejo z
Wertherjeminmupošilja
josmssporočila.

2. Razdelitev v skupine in 
razdelitev nalog:
• Wertherjev»Steckbrief«,

• WilhelmovopismoWer
therju,
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(predstavi vsebino, osebe
inodnosemednjimi)

3. Zaključek
Popredstavitvivsebine,sta
tističnihpodatkovo samo
moru in strokovnih študij
o vzrokih samomora sledi
diskusijaosamomoru

2. URA
1. Uvodna motivacija

Ponovitev vsebine romana
TrpljenjemladegaWerther
ja.

2. Razdelitev v šest skupin in 
razdelitev nalog

3. Branje in interpretacija 
odlomkov (vsaka skupina 
obravnava svoj odlomek)

4. Predstavitev ugotovitev in 
pogovor

5. Zaključek
Sintezaugotovitevv
oblikimiselnegavzorca.

DOMAČA NALOGA
Napišejo pismo najboljšemu
prijatelju o ljubezenskih te
žavahALI
poiščejo v časopisih in revi
jahčlankeonenavadnih,lah
ko nesrečnih ljubezenskih
usodah in napišejo kratek
komentar
ALI
WilhelmpišeWertherju(od
govorWertherju)

• argumenti za in proti
Wertherjevemu deja
nju,

• opis dogajanja na sliki
(2skupini)voblikidi
alogaalipripovedi,

• napotkizanesrečnoza
ljubljene.

3. Predstavitev izdelkov
Skupni komentarji in vre
dnotenjeopravljenegadela.

4. Refleksija in evalvacija 

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

preverjanje in ocenjevanje
ustnoinpisno

nipreverjanjainocenjevanja
teteme

Potrebna 
gradiva in 
pripomočki 

• Branja2
• Stezice do besedne ume

tnosti,
• računalnikinprojektor

•	 računalnikinprojektor
•	 učnilist
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Viri • Branja 2, Berilo za 2. le
tnikgimnazijterštiriletnih
strokovnih šol. (2001).
Ljubljana:DZS.

• Korošec,V.(2003).Stezice 
do besednih umetnosti 2.
Ljubljana:ZaložbaRokus.

• Učninačrtzaslovenščino.
(2008). Ljubljana: Zavod
RSzašolstvo.

• Literaturwelt.http://www.
literaturwelt.com, (citira
no28.4.2010)

• Spiegel Online Kultur.
http://gutenberg.spiegel.
e/?id=5&xid=3793&kapit
el=1#gb_found, (citirano
28.4.2010

• Holc,N.etal.(2008).Učni
načrt, Gimnazija, nem
ščina. MŠŠ, ZRSŠ. Dosto
pno na svetovnem spletu:
http://portal.mss.edus.si/
msswww/programi2008/
programi/gimnazija/ucni_
nacrti.htm(20.1.2009).

Povzetek izvedenega samovrednotenja (refleksije) 

UČITELJICI DIJAKI

Prednosti:
• poukjedinamičen,zatodijakisode

lujejoinsoaktivni,
• sspremljanjemkolegičinegapouče

vanjasvaspoznalimetodeinoblike
dela, ki jih pri svojem poučevanju
nisvauporabljali,

• dobilisvanoveideje,
• istatemajebilaobravnavanazraz

ličnih vidikov, kar je razširilo tudi
najinoznanje.

Všeč jim je bilo:
• povezavadvehjezikov,
• drugačenpoukkotobičajno,
• razgibano delo (PowerPoint, sode

lovalnoučenje).

Tudi v bodoče si želijo:
• večkratdelatinataknačin,
• medpredmetno povezavo še z dru

gimijeziki.

Pomanjkljivosti:
• kernimamofleksibilnegaurnika,je

trebavelikousklajevanja,
• takopoučevanjezahtevavelikodo

datnegadelainpriprav.

Naučili so se:
• usklajevatidelovskupini,
• napisatikratkobesedilovnemščini,
• velikonovega.

Ni jim bilo všeč:
•	 vsejimjebilovšeč.
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Priloge

 

Učnilist1:Branjeinanalizaodlomkov:TrpljenjemladegaWertherja

Učnilist2:ShemaromanaTrpljenjemladegaWertherja

Učni list3:RomanTrpljenjemladegaWertherja –vsebina inkritika (nemščina,
individualnodelo)

Učnilist4:RomanTrpljenjemladegaWertherja–OWertherju(nemščina,delov
skupinah)
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Učni list 1

Branjeinanalizaodlomkov:TrpljenjemladegaWertherja
(slovenščina,delovskupinah)

Skupno navodilo

V skupini preberite odlomek iz Wertherjevih pisem v Branjih (str. 17-22). Vsak član skupine 
naj samostojno odgovori na vprašanja, ta pa nato preglejte in uskladite odgovore ter mnenja.

1. SKUPINA 

10. maj, 22. maj

•	 Kdojepripovedovalec?Okakšnemdogajanjupripoveduje?

•	 KakoseWertherpočutivnaravi?

•	 KakoWertherdoživljastvarnost,kakšnomiseloživljenjuizražavprvipovedi
pismazdne22.maja?

•	 KjenajdeWerthersvojsvet?Kamsezateka?

•	 KakoWertherdoživljaotroke?Zakaj?

•	 Komentirajtezadnjopoveddnevniškegazapiska22.maja.

2. SKUPINA 

16. junij

•	 Obnoviteprizor,kojeWertherprvičvidelLotte.

•	 KakojeWertherdoživelprvosrečanjezLotte?

•	 OpišiteLotteinWertherjevodoživljanjeteosebe.

•	 KakodoživljateWertherjevozaljubljenost?

Slika 1:Lottedelikruhbratom44 

44 Goethe, J. W. von (2008). Die Leiden des jungen Werthers. München: Dt. Taschenbuch-
Verlag.
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3. SKUPINA 

16. julij

•	 KakoWertherravnavLottinibližini?Kajobčutiobnjej?

•	 Alisedanašnjimladostniklahkoznajdevpodobnihsituacijah?Kakoravna?

30. julij

•	 KdojeAlbert?Kakšenje?

•	 KakoWertheroznačisebeinkakoAlberta?

•	 KatereromantičnepotezesopovašemmnenjuznačilnezaWertherja?

4. SKUPINA 

30. avgust

•	 KajsedogajazWertherjemzaradinesrečneljubezni?

•	 KakoWertherdoživljaure,
preživeteobLotte?

•	 Kamsezatekavsvojibolečini?Ali
lahkorazumetenjegovobolečino?

•	 Komentirajtezadnjopoved
dnevniškegazapiska.

•	 Alidanašnjimladostniklahko
doživljakajpodobnega?

                                                                                              Slika 2: Werther45





5. SKUPINA 

19. in 27. oktober

•	 Zakajsta–potvojemmnenju–Wertherjevadnevniškazapiskatakokratka?

Izdajatelj bralcu

•	 KjesonašliWertherjevoposlovilnopismoLotte?

•	 NakratkooznačiWertherjevaobčutja,koseodločazasamomor.

•	 KakoWerthersampojasnjujesvojoodločitev?

•	 Kako komentirate Wertherjevo odločitev? Se problemi res lahko rešujejo s
samomorom?

45 Goethe, J. W. von (2008). Die Leiden des jungen Werthers. München: Dt. Taschenbuch-
Verlag.
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6. SKUPINA 

KONEC

•	 KakšnosmrtsijeizbralWerther?

•	 Kako sta Albert in Lotte doživela
Wertherjevoumiranjeinsmrt?

•	 Katero knjigo je bral Werther pred
smrtjo?Poiščitepodatkeotemdelu
injihpovežitezWertherjem.

•	 KakojepotekalWertherjevpogreb?

                                                                                              Slika 3: Wertherjevopismo

Učni list 2

ShemaromanaTrpljenjemladegaWertherja
(slovenščina,delovskupinah)

Naloga:Dopolnitemiselnivzorec.
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2.3  Razvijanje dijakovih kompetenc 
2.3.1  Učenje učenja 

2.3.1.1 Učnestrategijepriučenjutujegajezika
Antonija Barba, Šolski center Rudolfa Maistra Kamnik, 
Gimnazija

Tema: Učenjetujihjezikov

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A2/B1

bralnorazumevanje,govornosporazumevanje,pisno
sporočanje

Učni cilji 

Dijaki:

• pripovedujejoosvojihučnihstrategijahpriučenjutujihjezikov;

• povedo,kajjimjebilopritemvšečinkajjihjemotilo;

• primerjajosvojeučnestrategijesstrategijamisošolcevinznanihoseb
nosti;

• seznanjajoseznovimiučnimistrategijami;

• berejo besedilo (selektivno branje) in poiščejo v besedilu podatke o
učenjutujihjezikov;

• prebraneinslišaneinformacijezapišejo;

• uporabljajobesediščenatemoučenja;

• seprilagajajodeluvparu,skupini;

• urijo se v govornem sporazumevanju, bralnih strategijah in pisnem
sporočanju;

• razvijajopozitivenodnosdoučenja.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijakiznajo:

• predstavitisvojeučnestrategijeinučnestrategijesošolcev;

• predstavitiučnestrategijeznanihosebnosti;

• primerjatiučnestrategije;

• poiskatiinformacijeoučnihstrategijahvbesedilu,jihzapisatiinpovedati;

• povedatisvojemnenjeostrategijahingaargumentirati;

• ugotovitismiselnostuporaberazličnihstrategij;

• napisatikrajšisestavekopredmetu,temialidogodku,kijimjeblizu.
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Didaktični pristop:učenjeučenja;aktivneoblikeučenja,sodelovalnoučenje,sku
pinskodelo(45dijakov),delovparih,individualnodelo,frontalnaoblika

Potek učnega procesa

Predvidenčas:dvešolskiuri

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja •	 pripravipotrebnogradivoinučneliste,
•	 izbereučneoblike,
•	 določivelikostinsestavoskupin,
•	 uvedeučnotemo,
•	 dajenavodilazaizvedboinpotekučneure,
•	 spremljadelodijakovinjimpopotrebipomagaterjih

spodbuja,
•	 pomagadijakomosmislitipomenučnihstrategij,
•	 pregledapisnesestavkeinjihkomentira.

Dejavnosti dijakov •	 razmišljajoosvojihučnihstrategijah,jihzapisujejoin
predstavijosošolcem,

•	 berejobesedilainiščejovnjeminformacijeoučenju,
•	 primerjajosvojestrategijesstrategijamidrugih,
•	 povedosvojemnenjeoučenjuingaargumentirajo,
•	 razmišljajoostrategijahinjihosmišljajo,
•	 napišejosestavekingapreberejo.

Izvedba po 
korakih

1. Uvodna motivacija, bistveno vprašanje …
Frontalnaoblika:Zakajseučimotujejezike?Katerejezi
kenajbiseučili?Kakoseučitinove/tuje/drugejezike?

2. Skupinsko delo
Dijakidobijodelovne liste invpišejo,kakososesami
učilitujejezike,kajjimjebilovšeč,kajne,kajjebilo
najboljučinkovito.Vsakdijakvskupiniporočaosvo
jemučenju,ostalisitozapišejo,takodaimajonakoncu
vsidijakivsestrategije.

3. Poročanje skupin
 Poročevalecizvsakeskupinepredstavistrategijenjiho

veskupinedrugimskupinah.Tidopolnijosvojedelovne
liste.Izpostavijotrinajboljoz.najmanjpriljubljenestra
tegije.

4. Bralno razumevanje - delo v skupinah
 Skupineoblikujemogledenaznanjedijakov.Vsakasku

pinadobienobesedilo,vkaterempoiščeinformacijeo
učenjuin jihzapišenadelovni list.Skupinezboljšim
znanjemdobijodaljšainzahtevnejšabesedila.
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5. Poročanje skupin 
 Skupinepredstavijoučnestrategijeznaneosebnosti,ki

sojihnašlivbesedilu,ostaleskupinesijihzapišejo.

6. Komentiranje učnih strategij in primerjava z današnji-
mi, razlike in podobnosti

7. Preizkušanje metod v praksi–metoda H. Schliemanna
 Dijakinapišejopisnisestavekotemialidogodku,kijim

jeblizu.

8. Predstavitev pisnih sestavkov
 Dijakipreberejonekajsestavkov.Ostaleučiteljpobere,

jihpopraviterskomentarjemvrnenaslednjouro.

Preverjanje 
dosežkov/ 
rezultatov

Kergrezaučenjeučenja,kijeindividualenproces,jetežko
govoritiopreverjanjudosežkovboljgrezarazumevanje
inizražanjemnenjaotem.Topaučiteljugotavljaobporo
čanju,predstavljanjuinkomentiranjuučnihstrategij.

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

•	 učnilistizadijake
•	 besedilazabralnorazumevanje 

Refleksija

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Uspelo mi je odstreti pomembno
učnotemonadrugačennačin.Dija
kisooboje–temoinpristop,zzani
manjemsprejeli.

• Nisem si mislil, da se da o učenju
pogovarjatitudinatakozanimivna
čin.

• Všeč mi je bilo, da sem zvedela,
kakososevelikiljudjeučilitujihje
zikov.

• Nisem si predstavljal, da so imeli
ljudjetakoizdelanestrategije.

• Nemoremverjeti,dasoljudjeznali
tolikojezikovvčasu,konibilomo
dernihmedijev,painterneta..

• Kljub temu, da smo dve uri delali,
je čas hitro minil, pouk je bil zelo
sproščen.

Viri in literatura
1 Bimmel, P. / Rampillon, U. (2008). Lernautonomie und Lerndstrategien. Fer-

studieneinheit 23. München: Goethe-Institut. 
2 Canetti, E. (1977). Die gerettete Zunge. München: Hanser Verlag.
3 Enkel, Chamissos (1986). Literatur von Ausländern in Deutschland. Hrg. 

Heinz Friedrich, DTV. 
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4 Häussermann, U. et.al. (1992). Sprachkurs Deutsch 3. Diesterweg – Sauerländer.
5 Kantorowicz, E. (1964). Kaiser Friedrich der Zweite, Düsseldorf und München.
6 Meyer, E. (1969). Heinrich Schliemann, Kaufmann und Forscher. Göttingen: 

Musterschmidt-Verlag. 
7 Rampillon, U. (1986). Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht. Ismaning: 

Hueber.
8 Rampillon, U. (1999). Lernen leichter machen DaF. Ismaning: Hueber.
9 Wicke, R. E. (2004). Aktive Schüler lernen besser. München: Klett Edition Deutsch.

Internetni viri (citirano12.5.2010)
1 Heinrich Schilemann (foto). Wikipedia [online]. Dostopno na naslovu: http://

sl.wikipedia.org/wiki/Slika:Heinrich_Schliemann.jpg. 
2 Kraljica Elizabeta. Wikipedia [online]. Dostopno na naslovu: http://

sl.wikipedia.org/wiki/Slika:Erzsebet_kiralyne_photo_1867.jpg. 
3 Delbert von Camisso. Wikipedia [online]. Dostopno na naslovu: http://

de.wikipedia.org/wiki/Adelbert_von_Chamisso.
4 Elio Canneti. Born today [online]. Dostopno na naslovu: www.born-today.

com/Today/07-25.htm.
5 Stauferkaiser Friedrich II. Liebreich.com [online]. Dostopno na naslovu: www.

liebreich.com/.../Frederick/FrederickII.html.

Priloge

Besedilaoučenjujezikovslavnihosebnosti

Učnilist1:Kakosteseviučilitujejezike?

Učnilist2:Bralnorazumevanje:Kakososeslavniučilijezike
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2.3.1.2 Razvijanjebralnihučnihstrategij(BUS)
Jana Kocjančič, Konservatorij za glasbo in balet Ljubljana

Tema: Družabnaomrežjanaspletu(množičnimediji)

Enota: Pravilaobnašanjavdružabnemomrežjuinvarna
uporaba

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

B1

bralnorazumevanje,govornoinpisnosporočanje

Učni cilji 

Dijaki:

• opišejodružabnaomrežja,kijihpoznajo;

• preberejobesedilo,daizluščijotemeljnosporočilo;

• preberejobesedilo,darazumejopodrobnosti;

• natančnejepreberejodelebesedila,dapoiščejopodrobnepodatke;

• interpretirajobesedilo;

• primerjajodvebesedili;

• vadijosporazumevalnezmožnosti;

• razvijajorazličnejezikovnekompetence(branje,govorjenje,pisanje);

• razvijajooblikesodelovalnegaučenja.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki:

• znajostemeljnimbesediščempripovedovatiotemi(družabnaomrežja);

• uporabljajopridobljenoznanjepri izvedbisamostojnihnalog(indivi
dualnodelo,delovdvojicahinskupinah);

• najdejoprimernerešitveinjihutemeljijo;

• razvijajorazličnejezikovnekompetence;

• razvijajodigitalnokompetenco;

• razvijajoučnestrategijeprisprejemanju,tvorjenjuinposredovanjubesedil;

• razvijajostrategijezadelossodobnimitehnologijami;

• razvijejokompetencesodelovalnegaučenja;

• gradijozavestoosebniodgovornosti.
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Didaktični pristop

Oblike učenja: individualnoinsodelovalnoučenje(delovdvojicahin
skupinah)

Metode dela: diskusija, primerjanje, analiza, pojasnjevanje, poroča
nje

Potek učnega procesa

Predvidenčas:dvešolskiuri

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja •	 razložinoveključnebesede,
•	 seznanidijakespomenomBUS,
•	 jihspodbujakrazvijanjuBUS,
•	 danapotkezadelo,
•	 zvprašanjispodbujakinterpretacijibesedila,
•	 usmerjapareinskupineprideluinporočanju,
•	 danapotkezadomačonalogo,
•	 motiviradijakezuvodnimivprašanji.

Dejavnosti dijakov • zbirajoznaneinformacijenadoločenotemo,
• seseznanijozBUSinjihnapodlagikonkretnegabese

dilarazvijajo,
• spomočjobesedilausvajajonovobesedišče,
• poročajoorezultatihdelavparihinskupinah,
• narazličnenačineutrjujejobesedišče,
• iščejoinformacijeinključnebesede,
• obnovijobesedilo,
• vparihinskupinahiščejorešitveinjihpredstavijo,
• komentirajobesediloinizdelkedrugihdijakov.

PRVI DEL

Izvedba po 
korakih

1. PRED BRANJEM (delo v dvojicah):

• Kaj že veš o družabnih omrežjih? Katera uporabljaš?
Čemu?Kakšneizkušnjeimašzdružabnimiomrežji?

Welche virtuellen Netzwerke sind für Schüler interes-
sant? Warum? Welche nutzt du persönlich? Zu welchem 
Zweck? Welche Erfahrung hast du auf diesem Gebiet 
schon gemacht?

• Predstavitevodgovorovvplenumu.
• Kajželimoizvedetiotejtemi?(napovedovanje,ugiba

nje,kajbomovbesediluprebrali)
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• Pred obravnavo konkretnega besedila kratek oris BUS
naučnemlistu2(Bralne učne strategije).

2. MED BRANJEM:
CiljnorazvijanjeBUSnapodlagibesedila(Das Konzept – 
jetzt für alle):
•	 individualnodelo,
•	 reševanjenalognaučnihlistih(učnilist1).

3. PO BRANJU:
•	 analizarešitev,
•	 ozaveščanjepomenaBUS.

DRUGI DEL

 1. PRED BRANJEM:
•	 Kategoriziranjevpojmovnemreže.Zakajsotebesede

napisaneskupaj?Kajimajoskupnega?
(höflich, die Regel, öffentlich, das Verhalten, respekti-
eren, vorsichtig, beleidigen, pornografische Motive, die 
Gewalt, die Pinnwand, Kettenbriefe, die Werbung)
Tema:Pravilaobnašanjavdružabnihomrežjih

• Kajževešonevarnostihdružabnihomrežij,alipoznaš
pravilaobnašanja,katera?(možganskanevihta,delov
skupinah)
Welche Gefahren sind dir bei der Nutzung der sozialen 
Netzwerke bekannt? Kennst du die Verhaltensregeln? 
Welche?

•	 Kratkapredstavitevodgovorovvplenumu.

2. MED BRANJEM: 
besediloVerhaltenskodex SchülerVZ
• razvrščanje naslovov k ustreznim pravilom obnašanja

(individualnodelo,učnilist3).

3. PO BRANJU:
•	 preverjanjeodgovorov(vplenumu),
•	 primerjavadvehbesedil(delovdvojicah,učnilist4)

(Tipps zum Umgang mit SchülerVZ inVerhaltenskodex 
SchülerVZ),

• iskanjeključnihbesedinobnovačlanka(delovdvoji
cah,učnilist5);(Paukovastrategija,Grosman,200646),

46 Pred branjem besedila vzemi prazen list papirja in ga s črto razdeli na dve koloni: levo 
in desno. Besedilo še enkrat natančno preberi. Pri drugem branju si izberi pomembne 
informacije in jih zapiši v levo kolono. Zapis je lahko v različnih oblikah, npr. bistvene 
povedi ali ključne besede. Ko končaš zapis v levi koloni, se vrni na začetek in v desno 
kolono zapisuj le najbolj ključne besede in fraze. Nato list prepogneš (ali prekriješ levo 
stran) in s pomočjo desne strani ponavljaš besedilo. Če tega ne zmoreš, si pomagaš z 
levo kolono.
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• različnenaloge(delovskupinah:vsakaskupinasiizbe
resvojonalogo,učnilist5),

• predstavitevizdelkov(lahkonaslednjoučnouro).

ZAKLJUČEK

•	 RefleksijanatemoBUS,individualnodelo(učnilist2).
•	 Alisosetvojapričakovanjapredbranjemobehbesedil

izpolnila?
•	 Domačanaloga:spisoz.vstavljanjemanjkajočihbesed

(učnilist5oz.6).

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

Pripisnempreizkusuznanjaocenjujemoizdelkenapodla
giSkupnegaevropskegajezikovnegaokvira,spodobnimi
tipinalog,kisojihdijakireševalipripouku.
Priocenjevanjubralnegarazumevanjajepotrebnoupošte
vatiravenzahtevnostibesedilainravenzahtevnostinalog.
BUSjemožnopreverjatipribranjurazličnihbesedilpripo
uku.Menimpa,dajeBUSnemogočeocenjevati.Pomemb
noje,dadijakespodbujamokrazvijanjuBUS.

Potrebna gradiva 
in pripomočki

• LCDprojektor
•	 računalniškaučilnica(zaraziskovanjenainternetu)
•	 učnilisti

Viri in literatura
1 Grosman, M. (2006). Razsežnosti branja. Za boljšo bralno pismenost. Ljublja-

na: Karantanija in BZ.
2 Hölscher, P., Piepho, H.-E. in Roche, J. (2006). Handlungsorientierter Unterricht 

mit Lernszenarien. Kernfragen zum Spracherwerb. Oberursel: Finken Verlag.
3 Leseverstehen. (citirano 28.10.2008). Dostopno na naslovu: http://www.le-

severstehen.studienseminar-koblenz.de/seiten/01%20Artikel%20und%20
Vortr%E4ge/11%20Lese%FCbungen%20-%20Workshop.pdf. 

4 Verhaltenskodex. SchulerVZ [online]. (citirano 15.01.2010). Dostopno na na-
slovu: http://www.schuelervz.net/l/rules. 

5 Presse und Sprache, September 2008. Bremen: Carl ED. Schünemann KG.
6 SOWIESO, Deutsch als Fremdsprache für Jugendliche. Lehrerhandbuch 1. 

(1995). München: Langenscheidt.
7 Holc, N. et al. (2008). Učni načrt, gimnazija, nemščina. Ministrstvo RS za šol-

stvo in šport, Zavod RS za šolstvo. (citirano 20. 1. 2009). Dostopno na naslovu: 
http://portal.mss.edus.si/msswww/programi2008/programi/gimnazija/ucni_
nacrti.htm. 
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Priloge

Bralneučnestrategije

Pristopikdeluzbesedilom:Dejavnostiinmožnenaloge

Učnilist1:Določanjebralnihstrategij

Učnilist2:Bralneučnestrategije

Učnilist3:Vprašalnikobralnihučnihstrategijah

Učnilist4:WelcheÜberschriftpasst?

Rešitveučnegalista4:WelcheÜberschriftpasst?

Učnilist5:TippszumUmgangmitSchülerVZ

Učnilist6:Zusammenfassung:TippszumUmgangmitSchülerVZ

Učnilist7:Hausaufgabe

Učnilist8:Spletninaslovinatemoučenjeučenja,bralneučnestrategijeinbralno
razumevanje
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Bralneučnestrategije(BUS)

1. Express-Strategie (globales Lesen – slov. informativno branje): 
ManliesteinenTextschnelldurch.Manmöchtewissen:Worumgehtes?Wasistdas
Thema?DieDetailssindnichtsowichtig.
Besedilohitropreberemo.Izvedetiželimo,zakajgre,kaj je tema.Podrobnostiniso
takopomembne.

2. Schnüffel-Strategie (selektives Lesen – slov. selektivno branje):
Mansuchteineganzbestimmte Information ineinemText.DerRestdesTextes ist
nichtsowichtig.
Vbesediluiščemotočnodoločenoinformacijo.Preostanekbesedilanitakopomemben.

3. Detektiv-Strategie (detailliertes Lesen – slov.  študijsko branje):
ManliesteinenTextganzgenau.AlleInformationensindwichtig.
Besedilopreberemonatančno.Vseinformacijesopomembne.

LESETIPPS: NASVETI ZA BRANJE:

1. Immer mit der Express-Strategie be-
ginnen.

2. Text genau anschauen und Signale 
erkennen lernen (Form, Bilder, Bil
dunterschrift,Überschrift,1.Satz,Za
hlen,Gliederung,letzerSatz).

3. Unbekannte Wörter immer zuerst 
raten:
• ausdemKontext(Wasstehtrechts

undlinksvomWort?)
• ausbekanntenWörtern(Internatio

nalismen,Englisch,Muttersprache)
• ausZahlen
• aus Grammatik (z.B. »kein« oder

»nicht«verändernInformationen)
• aus Nomen (sind immer großge

schrieben, tragen wichtige Infor
mationen)

4. Nicht bei jedem Wort stoppen, son
dernmehrereWörteraufeinmallesen.

5. Nur bei Problemen ein Wörterbuch 
benutzen.

6. Vor dem Lesen dieAufgabenansehen,
Beim LesenWörterundSignalemar
kieren,
Nach dem Lesen Notizen machen
oderAufgabenbearbeiten.

1. Začni vedno z informativnim bra-
njem.

2. Pozorno si oglej besedilo in znake 
(oblika, slike, podnapisi slik, naslov,
prvi stavek, števila, zgradba, zadnji
stavek).

3. Neznane besede poskušaj najprej 
razumeti:
• izsobesedila(Kajstoji levoinde

snoodbesede?)
• spomočjoznanihbesed(tujke,an

gleščina,maternijezik)
• spomočjoštevil
• spomočjoslovnice(npr.zanikova

nje)
• s pomočjo samostalnikov (so ve

dno napisani z veliko začetnico,
nosilcipomena)

4. Ne ustavljaj se pri vsaki besedi, am-
pak preberi več besed naenkrat.

5. Le v nujnih primerih uporabi slovar.

6. Pred branjemsioglejnaloge,
Med branjemsioznačibesedeinzna
ke,
Po branju si zabeležipomembne in
formacijeinrešinaloge.
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Pristopi k delu z besedilom

Dejavnostiinmožnenaloge

Nalogesonavedenegledenazahtevnost,odlažjihktežjimtipomnalog.

1. Iskanje besed (Wörter suchen)
Vbesedilupodčrtajnaslednjebesede.
Unterstreiche folgende Wörter im Text.

2. Dopolnjevanje manjkajočih podatkov (Textlücken ausfüllen)
Dopolnipraznamestasspodajnavedenimibesedami.Poskusinajprejbreztepomoči.
Fülle die Lücken im Text aus. Als Hilfe sind unten die Wörter in der Wortliste angegeben. 
Versuche es zunächst ohne diese Hilfe.

3. Primerjanje besedil (Texte vergleichen)
Primerjajbesedilozoriginalnim.Poiščirazlikeinpodčrtajrazlike.
Vergleiche den Text mit dem Originaltext, suche die Unterschiede und unterstreiche die 
abweichenden Formulierungen im vorliegenden Text.

4. Dopolnjevanje risb in slik z besedami (Zeichnungen und Bilder beschriften)
Napišičimvečpojmovizbesedilanaustreznomestoksliki.
Schreibe möglichst viele Begriffe aus dem Text an die richtigen Stellen im Bild. Halte das 
Bild im Text zu.

5. Besedilna sestavljanka (Textpuzzle bearbeiten)
Besediloimadesetstavkov.Navsakemlistkujeenstavek.Razporedistavkevpravilnem
vrstnemreduinpritemneglejvoriginalnobesedilo.
Der Text hat zehn Sätze. Auf jedem Streifen ist ein Satz notiert. Bringe die Sätze in die 
richtige Reihenfolge, schaue nicht auf den Originaltext.

6. Iskanje stavkov (Sätze finden)
Vbesedilujenekajstavkovspremenjenih.Poiščijihinpodčrtajspremembe.
Im Text sind einige Sätze etwas verändert. Suche sie und unterstreiche die geänderten 
Satzteile.

7. Sestavljanje stavčnih polovic (Satzhälften Zusammenfügen)
Vtabelipovežiustreznepolovicestavkov.
Verbinde die Satzhälften in der Tabelle miteinander.

8. Iskanje stavkov (Sätze aussuchen)
Vbesedilujeenstavekizbrisan.Kateriodštirihpredlaganihstavkovustreza?
Im Text wurde ein Satz gelöscht. Hier findest du vier Sätze. Suche den passenden Satz 
und schreibe ihn in die Lücke.
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9. Iskanje stavkov s pomenskimi napakami (Sätze berichtigen)
V besedilu je nekaj stavkov spremenjenih. Nekateri zaradi tega sporočajo napačne
informacije,nekaterisokljubspremembampravilni.Poiščinapačneinjihpopravi.
Im Text sind einige Sätze etwas verändert. Manche sagen dadurch falsche Dinge, andere 
bleiben richtig. Suche die falschen Sätze und verbesseresie.

10. Dopolnjevanje besedila z danimi naslovi (Überschriften zuordnen)
Besedilojenapisanobreznaslovov.Napišištevilkonaslovanarobbesedila.
Der Text ist ohne Abschnitte und Überschriften geschrieben. Hier hast du die 
Überschriften. Schreibe die Nummer an den Rand des Textes.

11. Tvorjenje naslovov (Überschriften formulieren)
Besedilojebrezodstavkovinnaslovov.Členibesedilovsmiselneodstavke.Kvsakemu
napišinaslov.
Der Text ist ohne Abschnitte und Überschriften geschrieben. Teile den Text in sinnvolle 
Abschnitte ein. Formuliere zu jedem Abschnitt eine Überschrift.

12. Odgovori na vprašanja (Fragen beantworten)
Vprašanjatevodijoskozibesedilointipomagajo,dagaboljerazumeš.Istočasnolahko
ugotoviš,kajsižerazumel.
Die folgenden Fragen leiten dich durch den Text und helfen dir, ihn besser zu verstehen.
Gleichzeitig kannst du feststellen, was du schon verstanden hast.

13. Tvorjenje vprašanj (Fragen stellen)
Tvori vprašanja k besedilu. Dobra vprašanja ti ga pomagajo razumeti. Ne postavljaj
zaprtihvprašanj,nakateralahkoodgovorišlezda/ne.Tvoritudizahtevnavprašanja.
Hier lautet deine Aufgabe, Fragen an den Text zu stellen. Gute Fragen helfen dir nämlich, 
den Text zu verstehen. Stelle keine Frage, auf die mit ja/nein geantwortet werden kann. 
Formuliere mindestens fünf Fragen, auf die der Text eine Antwort gibt. Stelle eine 
»anspruchsvolle« Frage.

14. Preverjanje pravilnih informacij (Richtigkeit überprüfen)
Vbesedilusoinformacijeo…Kateriodgovoridržijo,katerisonapačni?
Im Text findest du Informationen darüber, wie.... Kreuze die richtigen Aussagen an.

15. Iskanje sinonimov oz. parafraziranje (Umformen)
Poiščisinonimeoz.parafrazirajpojme.
Finde Synonyme oder paraphrasiere die Begriffe.

16. Iskanje ključnih besed in obnova besedila (Schlüsselwörter suchen und den Text 
zusammenfassen)
Podrčrtajključnebesedeinobnovibesedilo.
Unterstreiche die Schlüsselwörter rot und fasse den Text zusammen.

Vir: http://www.leseverstehen.studienseminar-koblenz.de/seiten/01%20Artikel%20und%20
Vortr%E4ge/11%20Lese%FCbungen%20-%20Workshop.pdf (citirano 28.20.2008)
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2.3.2  Medkulturna kompetenca 

2.3.2.1 ReinhardMey:MeinBerlin
Marjeta Sreš, Gimnazija Poljane Ljubljana

Tema: PovojnazgodovinaBerlina

Splošne kompetence: 	sporazumevanjevtujemjeziku,
	digitalnapismenost,
	učenjeučenja,
	socialneindržavljanskekompetence.

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A2B1

slušnoinbralnorazumevanje,govorjenje

 

Učni cilji 

Dijaki:

• razvijajorazličnejezikovnezmožnosti(poslušanje,branje,govorjenje,
pisanje);

• razvijajomedkulturnosporazumevalnozmožnost;

• razvijajooblikesodelovalnegaučenja;

• razvijajosvojodigitalnopismenost.

Pričakovani dosežki

Dijaki:

• poizvedujejo,pridobivajopodatke;

• razumejobesediloinpoiščejodoločenepodatke;

• vsebinobesedilapovzemajossvojimibesedami;

• znajoizrazitisvojestališčedosporočilaoziromatemeprebranegaali
slišanega.

Medpredmetno povezovanje:zgodovina

Didaktični pristop

Oblike učenja •	 individualnodelo,sodelovalnoučenje(delovparih)

Metode dela •	 pogovor,poslušanje,branje,
•	 uporabaIKT.
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Potek učnega procesa

Predvidenčas:trišolskeure

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja • predstavitemo,
• danavodilazadelo,
• dijakom svetuje pri izbiri spletnih strani, ki jih bodo

uporabljalipriiskanjuinformacij,
• da dijakom povratno informacijo o pravilnosti rešitev

nalognadelovnihlistih,
• pomagadijakomnajtidodatneinformacijeozgodovini

Nemčijepo2.svetovnivojni.

Dejavnosti dijakov • prikličejovspomininformacije,kisojihoobdobjuhla
dnevojnedobilipripoukuzgodovine,

• uporabljajo internet za iskanje informacij o povojni
zgodoviniNemčije,

• poslušajobesedilopesmi,
• izpolnjujejodelovnelisteslušnegainbralnegarazume

vanja,
• preverjajopravilnostsvojihrešitev,
• pridobivajo dodatne informacije o povojni zgodovini

BerlinainNemčije.

Izvedba po korakih • dijakinaspletupoiščejoinformacijeodelitviBerlinapo
koncu2.svetovnevojne,

• poslušajopesemingledajovideo(http://www.youtu
be.com/watch?v=NIZAHHPdVSM, Mein Berlin, avtor
BackToEarth266),

• pesem ponovno poslušajo in izpolnjujejo delovni list
(učnilist1Slušnorazumevanje),

• spomočjoprepognjenegadelanaučnemlistu1vdvo
jicahpreverijopravilnostsvojihrešitev,

• vbesedilupodčrtajoključnedogodke,kijihavtorome
nja,

• spomočjoučnegalista2tedogodketudipoimenujejo,
• dabiizvedeliševečodogodkih,kisokrojilinovejšonem

škozgodovino,siogledajooddajoZDFUnsere Geschich-
te (dostopno na naslovu: http://unseregeschichte.zdf.
de/ZDFde/inhalt/19/0,1872,7112211,00.html?dr=1)

Preverjanje 
dosežkov / 
rezultatov

Skupaj z dijaki preverimo pravilnost rešitev slušnega in
bralnegarazumevanja.

Potrebna gradiva 
in pripomočki

•	računalnikinprojektor
•	učnilisti
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Viri • Holc,N.etal.(2008).Učni načrt, gimnazija, nemščina.
MinistrstvoRSzašolstvo,ZavodRSzašolstvo.Dosto
pno na naslovu: http://portal.mss.edus.si/msswww/
programi2008/programi/gimnazija/ucni_nacrti.htm
(20.1.2009).

• Mey, R. Mein Berlin (2008). Video. Youtube (online).
(citirano15.1.2010).Dostopnonanaslovu:http://www.
youtube.com/watch?v=NIZAHHPdVSM,avtor: BackTo
Earth266.

• Mey, R. (2008.) Texte (online). (citirano 15.1.2010). Do
stopno na naslovu: http://www.reinhardmey.de/index.
php?render=text_main&id=370&w=1366.

Slika 1: Berlinvruševinah
Vir: Truemmerfrauen (online). (2006). (citirano 15.1.2010). Dostopno na naslovu: http://truem-
merfrauen.info/truemmer_berlin.jpg

Priloge

BesedilopesmiReinhardaMeya:Mein Berlin

Učnilist1:ReinhardMey,MeinBerlinSlušnorazumevanje

Učnilist2:Bralnorazumevanje,medkulturnost,medpredmetnosodelovanje

VečprimerovdidaktiziranihgradivsenahajanaspletnistraniChronikderMauer
(http://www.chronikdermauer.de/(razdelkaArbeitsblätterfürdieGrundschule
inArbeitsblätterfürdieSekundarstufenIundII).
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Besedilo pesmi

ReinhardMey:MeinBerlin

Ichweiß,dassaufderStraßehierkeineinz‘gerBaummehrstand,
RuinenindenHimmelragten,schwarzundleergebrannt.
UndüberBombenkratergingeinWindvonStaubundRuß.
IchstolperteinSchuhen,vielzugroßfürmeinenFuß,
NebenmeinerMutterher,dieFeldmützeüberdenOhr‘n,
EswarWinter‘46,ichwarvierundhabgefror‘n,
ÜberTrümmerfelderunddurchWäldervonverglühtemStahl.
UndwennichheutdieAugenschließe,seh‘ichallesnocheinmal.

DaswarmeinBerlin.
DenleerenBollerwagenübersKopfsteinpflasterzieh‘n,
DaswarmeinBerlin.

Dawar‘nSchlagbäume,dawarenStraßensperrenüberNacht,
DanndasDröhneninderLuft,unddawardieersehnteFracht
DerDakotasundderSkymasters,undsiewendetendasBlatt.
Undwirahnten,dieVölkerderWeltschautenaufdieseStadt.
Dawar‘nauchmeineSchultageindemrotenBacksteinbau,
LangeStrümpfe,kurzeHosen,undichwurd‘undwurd‘nichtschlau.
DannderJunitag,alsderPotsdamerPlatzinFlammenstand,
IchsahMenschengegenPanzerkämpfenmitderbloßenHand.

DaswarmeinBerlin.
Menschen,dieimKugelhagelihrerMenschenbrüderflieh‘n.
DaswarmeinBerlin.

meine»SturmundDrangzeit«,undichsaheinStückderWelt,
Undkamheimundfand,dieHälftemeinerWeltwarzugestellt,
Dawar‘nFensterhastigzugemauertundbeimanchemHaus
WehtenzwischenSteinennochdieVorhängezumWestenraus.
WieofthabichmirdieSehnsucht,wieoftmeinenVerstand,
WieofthabichmirdenKopfandieserMauereingerannt.
Wieoftbinichdranverzweifelt,wieoftstandichsprachlosda,
Wieofthab‘ichsiegeseh‘n,bisichsieschließlichnichtmehrsah!
DaswarmeinBerlin.
Wachtürme,Kreuze,verwelkteKränze,diedieStadtdurchzieh‘n.
DaswarmeinBerlin.


Dawar‘ndiesprachlosenJahre,dannkamdieGleichgültigkeit,
AlteNarben,neueWunden,dannkamdieZerrissenheit.
70erDemosunddie80erBarrikaden,Kreuzbergbrennt!
AndenHauswändenGraffiti:SteinesindkeinArgument.
Hab‘ichnichtdieMüdigkeitunddieEnttäuschungselbstgespürt?
HabeichnichtinGedankenauchmeinBündelschongeschnürt?
AlldieReden,dasTaktierenhabenmirdenNervgeraubt,
UndichhabdochwieeinBesess‘nerandieZukunfthiergeglaubt.
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DaswarmeinBerlin.
WiderstandundWidersprüche,WirklichkeitundUtopien.
DaswarmeinBerlin.

Ichweiß,dassaufderStraßehierkeineinz‘gerBaummehrstand,
RuinenindenHimmelragten,schwarzundleergebrannt.
Jetztsteh‘ichhiernachsovielJahr‘nundglaub‘eseinfachnicht.
DieBäume,diehiersteh‘n,sindfastgenausoaltwieich.
MeinganzesLebenhab‘ichinderhalbenStadtgelebt?
Wassag‘ichjetzt,woihrmirauchdieandreHälftegebt?
Jetztsteh‘ichhier,undmeineAugensehensichnichtsatt
AndiesenBildern:Freiheit,endlichFreiheitübermeinerStadt!

DasistmeinBerlin!
Gibt‘seinschön‘resWortfürHoffnung,aufrechtgehen,
niemehrknien!?

DasistmeinBerlin!

Vir: Mey, Reinhard (online). 2008. Texte (citirano 15.1.2010). Dostopno na naslovu:http://www.
reinhard-mey.de/index.php?render=text_main&id=370&w=1366.
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2.3.2.2 EMailProjekt»DasBildderAnderen«
Majda Gregorek, Gimnazija Ravne na Koroškem

Uvod

Zasvojosebniprojektvšolskemletu2005/06semizbralakreativnopisanje,raz
iskovalnodejavnostindelozračunalnikomterinternetom.Želelasempopestriti
pouknemščine,gapribližatidijakomterjihvzpodbujati,dapripoukupridobljeno
znanje nadgradijo s samostojnimi teksti, ki smo jihobjavili v šolskemdijaškem
časopisuAlles klar.Učenjenemščinesmoosmislilitudispismi,kisojihdijakiv
okviruprojektaDasBildderAnderenpoelektronskipoštiizmenjavalizvrstnikiiz
tujine.

Predstavitev projekta

Sprojektomsvaseskolegicosšoleseznanilivšolskemletu2002/03medšestme
sečnimseminarjemMultimedia–FührerscheinD.Potekažeodleta1990vvečkot
tridesetihdržavah,vzadnjemčasupažeskorajpovsemsvetuvzpodbujaelektron
skokomunikacijopripoukutujegajezika.Razvilisogaskandinavskikolegi,kiso
gatudikoordinirali,odšolskegaleta2006/07papotekapodokriljemGoethejevega
instituta izKrakova.Grezaemailprojektzazačetnipouknemščine,kiučence
čimboljzgodajvprocesuučenjaspodbuja,dapoelektronskipoštikomunicirajo
zvrstnikiposvetuintakosvojemuučenjudodajajoživljenjskevsebine.Njegovi
bistveniciljiso,damladikomunicirajospartnerskimirazredivjeziku,kijezaobe
stranitujijezik,razvijajosposobnostpisnegaizražanjavtujemjeziku,navezujejo
prijateljskeveziposvetu,spoznavajotujenavadeinkulturo,razvijajoobčutekod
govornosti,sajsiprizadevajozaskupneciljeskupine,indaspomočjoslike,kisi
joustvarijoodrugih,razmišljajoolastnipodobi.

KprojektuspadajopriročnikDas Kochbuch für E-Mail-Anfänger DaF,spletna stran
http://www.goethe.de/bild,kjerjemočnajtivsepotrebneinformacije,inseznam
sodelujočihznjihovimikontaktniminaslovi.Vsi,kisovprojektužesodelovali,do
bivajoponudbezanovapartnerstvaneposrednonasvojelektronskinaslov,ostali
panajdejopodatkeonjihnaspletnistrani,kjerlahkotudisamioddajosvojepo
nudbe.Dopisovanjepotekavtrehskupinah.VskupiniAsodesetdopetnajstletni
učenci,kiseučijonemščinoodenegadotrehlet.VskupiniBsošestnajstinvečlet
staridijaki,kiseučijonemščinoodenegadotrehlet.VskupiniCpasovsi,kise
jezikučijoževečkottrileta.

Leta2003,kosemprvičsodelovalavprojektu,jemoralimetizavsakodopisovanje
vsajedenodsodelujočihučiteljevomenjenipriročnik,kijestal60evrov.Dansko
ministrstvozašolstvojihjeudeležencemseminarjaizdržav,kitakratšenismobile
članiceEvropskeunije,velikodušnopodarilo.Danessovsipotrebnimaterialibrez
plačnodostopninaprojektovispletnistrani.Priročnikjenekakšnaknjigareceptov
zaučiteljeinučenceinvsebuje:

• metodičnaindidaktičnanavodilaučiteljuzadevetpisem(zaprvoleto
vprojektu),

• seznamtemizvsakdanjegaživljenjamladih,kiustrezajoučbenikom,
patudinašemumaturitetnemukatalogu,
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• delovnelistezaučiteljainučencezavsakotemoposebej,
• navodilainnasvetezaorganizacijodopisovanjain
• seznamtem,kisoprimernezanadaljevanjeprojekta.

Razlogi za sodelovanje

Pridijakihjepriodločitvizasodelovanjevprojektuobičajnonajmočnejšamotiva
cijaželjaponovihpoznanstvihterponovem,drugačnem,nestereotipnempouku.
Sama sempolegvsega tega mislila seveda tudinabesedilnovrsto, saj jepismo
sestavnidelpisnegadelamature(izpitnapola3).

Neposredninamensodelovanjavprojektujetorejpredvsemrazvijanjeinusvajanje
veščinepisnegaizražanjavtujemjezikuspoudarkomnaosebnempismu.Komu
niciranjepoelektronskipoštioziromauporabaračunalnikadajetapoukudodatno
dimenzijo,sajgrezapovezovanjeznanj,kisojihdijakivšoližeusvojiliintudiza
medpredmetnosodelovanje.

Izmenjavapisemvtujemjezikujelahkogotovovelikamotivacijazačistezačetni
ke,asamastemnimamizkušenj,sajsemdoslejsodelovalalesC–projekti.Upam
sitrditi,dajevelikamotivacijatudizamladostnike,kisicerdobroberejoinsko
rajbrezhibnogovorijovtujemjeziku(vplivtelevizije,obiskovanjetečajev,izbirni
predmetvosnovnišoli),leredkipaseznajotudipravilnopisnoizražati(težaves
pravopisom).Nenazadnjejeizmenjavapisemživdialogskonkretnoosebovtujem
jeziku,karlahkodijakuučenjejezikaopredmetioziromamudamožnost,dazna
njeuporabivčistokonkretniživljenskisituaciji.

Priprave in potek projekta

Všolskemletu2005/06sosidijakipriizbirnempredmetuvtretjemletniku(drugi
tujijezik)odoktobradojunijadopisovalizdijakiizNizozemske,dijakidrugega
letnika(prvitujijezik)passkupinoizČeške.

Kosmosevrazredihskupajodločilizapartnerskoskupino,smosisodelujočiuči
teljinajprejizmenjaliosebnepodatketerpodatkeošoliinrazredutersedogovorili,
kajoddopisovanjapričakujemoinkakobopotekalo.Zatemsmospomočjoliste
Wunschbild der SchülerInnen izpriročnikadoločiliparezadopisovanje.Listavse
bujeimeinspoldijaka,njegovehobijeterpodatekotem,aliradpišealine.Teme
zadopisovanjeučiteljavdogovoruzdijakiizberetaizpredlogovvpriročniku,lah
kopaseodločitatudidrugače.

Vtretjemletnikusmoseodločilizanaslednjeteme:

1. osebnapredstavitev,
2. mojadružinainmojihobiji,
3. našahiša/stanovanjeinkrajbivanja,
4. pouk,šolainšolskisistem,
5. mojadeželainnjenpolitičnisistem,
6. ljubezen,
7. poletnepočitnice.
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Vsako temo smo najprej obravnavali pri pouku. Dijaki so dobili delovne liste z
osnovnimbesediščem,vprašanjiinnalogami,karjimjeolajšalodelo.Osnutkepi
semsospomočjoelektronskihslovarjevnapisalivšoliterjihpoelektronskipošti
poslalinamojnaslov.Kadarjebilotreba,semjihopremljeneskorekturnimiznaki
poelektronskipoštidijakomvrnila,dasojihpopravilialidopolnili,končnoverzijo
semshranilanasvojemračunalnikuinvsehkratiposlalakolegoma.Medtemkosmo
čakalinaodgovore,smosepogostolotiliženaslednjeteme.Dapismanebiostala
naravninavadnihspisovnadoločenotemoindabibilaizmenjavainformacijčim
boljša,smopogostoponavljaliinutrjevalioblikovanjevljudnihvprašanjinodgovore
nanje.Kojeprišlapošiljkapisemiztujine,semjihnatisnilainnaslednjourorazde
liladijakom.Pobranjujevrazredusledilaizmenjavamnenjindiskusijaotem,kaj
novegasoizvedeli,alisodobiliodgovorenavsavprašanja,kajjihjepresenetiloitd.

Sevedasodijakivednoradovedni,skomsidopisujejo,zatojevprojektupredvide
natudiizmenjavafotografij.Kernajmedsamimprojektomdijakinebiizmenjali
svojihelektronskihnaslovov,tudinjihovefotografijeodpošljeučitelj.Zizmenjavo
fotografijnitrebahiteti,zanimanjezadopisovanjesezatemvčasihzmanjša.

Celotnakorespondencapotekaprekoučiteljevegaračunalnika.Učiteljpismapo
pravlja,shranjuje,pošiljainsprejema,sevedanezato,dabijihcenzuriral,pačpa
predvsemzato,dasodelovanjekoordinira,zagotoviprimernoravenkomunikacije
inimavsedokumentezbranenaenemmestu.Kerpridepogostodoproblemovs
tehniko, je v projektu pomoč učitelja računalništva zmeraj dobrodošla. Dopiso
vanjelahkopotekacelošolskoleto,lahkopatudimanj.Obkoncuprojektadijaki
lahkoizmenjajosvojeelektronskenasloveinnadaljujejoskomuniciranjem.

Predstavitev projekta na šoli

Šepredensmoposlaliprvapisma,sodijakizbralipodatkeociljnidržavi,kjerso
jimprišlepravvseinformacije,kisojihkdajkoliprejeliprizgodovinialigeografiji.
Nastalisozanimiviplakati,kismojihskupajzvelikimzemljevidomdržaveobesili
na steno v matični učilnici. Da potekata na šoli dva mednarodna Bildprojekta,
smoobjavilitudinašolskispletnistrani.Medšolskimletomsmonaoglasnideski
nahodnikušoleobesilišenekajplakatov,nakaterihsodijakiposkušalinakratko
predstavitiživljenjevrstnikov.Vbesediinslikisopredstavilinjihovošolo,urnik,
trajanješolskegaletainpočitnicteršolskisistem.Takosodoseglitudiciljprojekta
–dobesednoinvprenesenemsmislusosiustvarilipodoboodrugih,kisevbistvu
splohnerazlikujeodnjihovelastne.Oprojektujeenaoddijakinjrazmišljalatudiv
LetopisuGimnazijeRavnenaKoroškem,kiizidevsakoletovjuniju.

Kosmonakoncuugotavljali,kajimajomladostnikiskupnegaoziromaalisomed
njimikakšnerazlike,smougotovili,dajepodobnostivečkotrazlik.Zanimajoseza
podobnezvrstiglasbe,zaistefilmeinceloknjige,mnogiseukvarjajosšportom,
večinaimaradadomačeživali.PotujejopanaprimerNizozemcivelikovečkotmi.
Skorajbrezizjememladitamvpočitnicahpriložnostnodelajo.Presenetilonasje,
kakozelosoponosninasvojokraljico.

Evalvacija

Nakoncuučiteljaindijakiporazličnihkriterijihocenijoprojekt.Učiteljagaocenita
skupajnaposebnemobrazcu,njunaocenaseobjavinaspletnistraniprojekta.S
kolegomizNizozemskesvanašC–projekt(Projektnummer 83C)ovrednotilaza
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zelouspešnega,dopisovanjesskupinoizČeške(Projektnummer 88C)panibilo
takodobroocenjeno.

Dijaki projekt spremljajo, o njem razmišljajo in ga ocenjujejo na treh različnih
vprašalnikih.Sprvimadvemapreverjajovsebinskoplatdopisovanja.Prvivsebuje
vprašanjaodopisovalcuindijakigalahkoizpolnjujejožemedpotekomprojekta.
Vdrugemje28trditev,kisenanašajonaobadopisovalca,nanjelahkoodgovorijo
zda/ne/nevem.Tretjivprašalnikpreverja smiselnost sodelovanjavprojektu in
uporaberačunalnikapripoukuterdijakovomnenjeolastnemnapredkuvznanju
tujegajezika.Projektsodijakiopisovalispridevnikizanimiv,nov,super,medna-
roden,zamnogepajebiltudinaporen.Navprašanjeouporabiračunalnikavpro
jektusoodgovorili,dajebilazelo smiselnaoz.smiselna,leendijakjemenil,dani 
bila smiselna.Pripresojilastneganapredkaprijezikujebilavečinamnenja,dase
jenjihovoznanjeizboljšalooz.nekoliko izboljšalo.

Nekaj izkušenj

Predzačetkomprojektamoraučiteljvedeti,kolikourvletnemdelovnemnačrtu
lahko»žrtvuje«zasodelovanje.Všolskemletujepredvidenihdevetpisem,karje
pomojihizkušnjahnekolikopreveč.Našolismoimelivdrugemletnikupriprvem
tujemjezikunarazpolagododatnouro,pravtakodvedodatniurizadrugitujijezik
vtretjemletniku,asmoizmenjalilešestoziromasedempisem.Pravje,daučitelja
ženasamemzačetkupostavitarealneokvirezadopisovanje.

Priizbiripartnerskeskupineveljaupoštevatistarost,številodijakovvskupiniin
letaučenjanemščine,pomembnapajetudidržavaoziromanjenšolskisistem.Za
lažjenačrtovanjeinusklajevanjedelajeprav,daučiteljaprimerjatatudiurnike.V
nekaterihdržavahimajovečurpoukatujegajezikakotmi.Kadarskupineštevilčno
nisousklajene,simoraenalivečdijakovdopisovatispodvemapartnerjema.

Zelopomembnoje,dasiučitelja,kistaseodločilasodelovati,vzametadovoljčasa
zadoločanjeparovzapisnokomuniciranje.Natanačinlahkodosežetanotranjo
diferenciacijoinindividualizacijo.Resjetudi,dasifantjenaobehstranehobičajno
želijodopisovatizdekletiinobratno,zeloredkimjevseeno,skomsidopisujejo.
Kolikorjebilomogoče,smoskoleginjihoveželjeupoštevali,najbržvstrahu,da
nebiženazačetkuprišlodorazočaranj inzamer.Kasnejesepravilomaizkaže,
da so fantjev tej starostni skupini lahkopravnerodni innebogljeni,komorajo
nasprotnemuspolupostavljatikonkretnavprašanjaindajatikonkretneodgovore.
Dopisovanjemeddijakiistegaspolapotekavelikoboljtekočeinjeprisrčnejše.

Nemogoče jepričakovati,dabi imelidijakivednodostopdo računalniškihučil
nic,kerjihjenašolienostavnopremalo.Zatodelovčasihizobjektivnihrazlogov
potekapočasneje,kotjebilonačrtovano.Razentegasovvsakiskupinitudimanj
motiviranialicelolenidijaki,kienostavnoneupoštevajodogovorjenihrokov.Za
četnonavdušenjeprotikoncušolskegaletakopni.Karnekajdijakovjeimelotežave
pri delu z računalnikom oziroma z oblikovanjem teksta. Pri nemščini povzroča
dodatnetehničnetežavešepisanjepreglašenihvokalovinß.Najtežejebilodijake
navaditinakorektnoindoslednopoimenovanjepisemprishranjevanjuoziroma
pošiljanjunamojelektronskinaslov.

Idealnoje,čeučiteljavesčasmedsabokomunicirataterdrugdrugegaobveščatao
dogajanjunasvojišolialidodatnihobveznostih,kijihimajodijaki,takodapribli
žnovesta,kakonačrtovatiaktivnostivsvojiskupini.



183

Primeri vpeljevanja novosti v praksi 

Velikihodstopanjvvelikostipisavenisemdovoljevala,dasobilapismapovsebini
indolžiničimboljenakovredna.Česodelovanjevprojektuzares»zaživi«,jedelo
prijetnejšeinlažje.SkolegomizNizozemskesvasenazačetkuprojektadogovori
la,danajbipismaobsegala200–250besed.Meddijakinaobehstranehsejezatem
razvilopravotekmovanje,kdobonapisaldaljšepismo.Posebejzanimivasobila
pismaošoliinnašemšolskemsistemu,kismojihpisaliokrognovegaletaindodali
šelepeželje.Pismaz900besedaminisobilanobenaredkost.Najlepšedoživetjeza
mojedijakesobilabožičnavoščila,kisojihnjihoviprijateljioblikovaliinnapisaliv
vsehtrehjezikih:vnemščini,nizozemščiniinvslovenščini.Pravzanimivasobila
tudipismanatemoljubezen.Skolegomsvabilapresenečena,skakšnolahkoto
mladipišejoostvareh,kisovčasihveljalezatabu.

Dijakisobilizasvojedelotudiocenjeni.Privsakipošiljkisempravilomaocenila
najboljšeizdelke,upoštevalapasemtudi,vkolikšnimerisosedržalipostavljenih
rokovindrugihdogovorov,karsejeizkazalokotdobramotivacijazanaslednjepi
smo.Ustnoocenosodobilinakonculeta,kosospomočjoprvihdvehvprašalnikov
zaevalvacijoprojektasošolcempredstavilisvojedopisovalce.

Kolikorsemlahkopreverilanalistisodelujočih,svaseskolegicopredletiprviiz
SlovenijepridružiliBildprojektu,številosodelujočih izSlovenijepa ješevedno
zelonizko.Menim,dajezavse,kipoučujemonemščino,takšnodopisovanjepri
mernejšekotprojekti,kiponujajosodelovanjesskupinamivnemškogovorečih
deželah.Uporabaelektronskihmedijevjesevedatakozaučiteljakotzadijakedo
datenizziv.Včasu,komladipovsemsvetuvspletnihklepetalnicahinSMSsporo
čilih»pačijo«jezik,sitaprojektprizadevazakomunikacijomedmladimivzbor
nemjeziku.Velikoštejejotudivsasporočilainmisli,kisijihizmenjataučitelja,še
večpa,čedijakiprojektpozitivnoocenijo.Sodelovanjevprojektunudiučiteljuin
dijakomzanimivomednarodnoizkušnjoterširiobzorja.

Viri in literatura
1 Donath, R. (2002). Multimedia-Führerschein für DeutschlehrerInnen. Ein Pro-

jekt des Goethe-Instituts Belgrad.
2 Hagen, L., Ring Knudsen, A., Peters, T. (2000). Das Bild der Anderen. 2. deut-

sche Fassung. Nærum: Forlaget’On-line’. 
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2.3.3  IKT-kompetenca: Kompetenca dela z mediji oz. 
digitalna pismenost 

2.3.3.1 Uporabajezikovnihpriročnikovslovarjev
Antonija Barba, Šolski center Rudolfa Maistra Kamnik, 
Gimnazija

Tema: Enakozvočnicevslovenščiniinnemščini;
uporabajezikovnihpriročnikov–slovarjev

Raven znanja: A2

Učni cilji

Dijaki/dijakinje:

• razvijajosvojeučnestrategije,spoznajonoveučnestrategije;

• razvijajostrategijezavseživljenjskoučenje;

• spoznavajozgradbojezikovnihpriročnikov;

• spoznavajosestavoslovarskegasestavka;

• razvijajostrategijedelassodobnimitehnologijami,viri,podatki;

• razvijajodigitalnopismenost,zmožnostuporabeIKTzuporaboelek
tronskihslovarjevin/alislovarjevnasvetovnemspletu;

• razvijajozmožnostsamoorganiziranjalastnegaučenja;

• seprilagajajodeluvparu,skupini;

• razvijajointereszaučenjetujihjezikov;

• razvijajopozitivenodnosdoučenja.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki/dijakinjeznajo:

• uporabljatienojezičniindvojezičnislovarvknjižniin/alielektronski
oblikiternaspletu;

• poiskatiustreznicevslovenskeminnemškemjeziku;

• različnepomenebesedpravilnouporabitivsituaciji.

Didaktični pristop:učenjeučenja;aktivneoblikeučenja,sodelovalnoučenje,sku
pinskodelo,delovparih,individualnodelo,frontalnaoblika(oblikajeodvisnaod
številadijakovinslovarjev).
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Potek učnega procesa

Predvidenčas:dvešolskiuri

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja • pripravipotrebnogradivoinučneliste,
• izbereučneoblike,
• določivelikostinsestavoskupin,
• uvedeučnotemo,
• dajenavodilazaizvedboinpotekučneure,
• spremljadelodijakovinjimpopotrebipomagaterjih

spodbuja.

Dejavnosti dijakov • ugotavljajo pomene besed v slovenskem in nemškem
jeziku,

• iščejopomenebesedvslovarju,
• povezujejoslikezustreznimipomenibesed,
• uporabljajonovoznanjevrazličnihsituacijah,
• sami iščejoprimerezaenakozvočnicevslovenščini in

nemščini.

Izvedba po 
korakih

Prva ura:
Uvodna motivacija:
Učiteljuvedeučnosnovsslikonafoliji,npr.zaenakozvoč
nico»kos«:ptičkosinkoskruha.

Individualno delo/delo v parih/skupinsko delo:
Dijakidobijodelovneliste,poiščejoustreznepomenevslo
varjuinjihvpišejovdelovnilist.Popotrebisimedseboj
pomagajo.

Dijaki dobijo delovni list z nalogo, kjer preverijo znanje
tako,dauporabijopravilnepomenevrazličnihsituacijah. 

Druga ura:
Učiteljpokaženafolijiprimerzaenakozvočnicovnemšči
ni,npr.»Nagel«slikažebljainnohta.

Dijakidobijodelovnilistsslikamienakozvočnic.Poiščejo
ustreznicezaslike,preverijovslovarjuinzapišejospolin
množinskoobliko.

Dijakinadelovnem listupreverijoznanjezuporabopra
vilnihoblikvrazličnihsituacijah.Naredijolahkotudikot
domačonalogo. 

Zadomačonalogopoiščejošenekajprimerovenakozvoč
niczaoba jezika in jihsmiselnouporabijovsituacijioz.
kotugankozasošolce.
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Preverjanje 
dosežkov/  
rezultatov

Znanjepreverimoznalogonadelovnemlistuinspravilno
rešenimidelovnimilisti

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

•	 učnilistizadijake,
•	 slovarjivknjižni/elektronskioblikialinaspletu,
•	 računalnikizustreznoopremo

Refleksija

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Pritejtemismoobojiuživali.
• Zveseljemsempripravilaučnogra

divo.

• Prvičsemslovaruporabljalzvese
ljem.

• Všečsomibilenaloge,delovnilisti.
• Všečmijebilo,kersobilezravenše

zabavneslikice.

Viri in literatura
1 Debenjak, D., Debenjak, B. (2003). Veliki slovensko-nemški slovar (CD-ROM). 

Ljubljana: DZS.
2 Debenjak, D., Debenjak, B. (2005). Veliki nemško-slovenski slovar / Grosses 

deutsch-slowenisches Wörterbuch. Ljubljana: DZS.
3 Debenjak, D., Debenjak, B. (2008). Veliki nemško-slovenski slovar (CD-ROM). 

Ljubljana: DZS.
4 Debenjak, D., Debenjak, B. (2008). Veliki slovensko-nemški slovar / Grosses 

slowenisch-deutsches Wörterbuch. Ljubljana: DZS.
5 e-Großwörterbuch Deutsch als Fremdsprache (2003). CD-ROM Version 4.0 für 

Windows ab 95. Langenscheidt. 
6 Langenscheidts Großwörterbuch Deutsch als Fremdsprache (2003). Langen-

scheidt.
7 Šolski slovar Nemščina - nemško-slovenski in slovensko-nemški (2008). Lju-

bljana: Rokus Klett.
8 Brezplačni spletni slovarji PONS. Pons [online]. Ljubljana: Založba Rokus 

Klett. (citirano 10.1.2010). Dostopno na naslovu: http://www.pons.si/slovarji-
c-245.php. 

9 Leo - Ein Online-Service. LEO GmbH [online]. München: Technischen Universi-
tät. (citirano 10.1.2010). Dostopno na naslovu: http://www.leo.org/.

10 BEOLINGUS - Your Online Dictionary. Technichen Universität Chemnitz [onli-
ne]. (citirano 10.1.2010). Dostopno na naslovu: http://dict.tu-chemnitz.de/.
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Priloge 

      

Učnilist1:Enakozvočnicevslovenščini1

Učnilist2:Enakozvočnicevslovenščini2

Učnilist3:Kenakozvočnicamvnemščini1

Učnilist4:Kenakozvočnicamvnemščini2

Učnilist5:Kenakozvočnicamvnemščini3
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Arbeitsblatt 1

HomonymeimSlowenischen

Diese slowenischen Wörter haben mehr Bedeutungen. Wie lauten sie auf Deutsch? Schlage 
im Wörterbuch wenigstens zwei Bedeutungen nach, ergänze noch den Artikel und die 
Pluralform.  

npr.: prst, ura, kos, nebo, mesec, jezik, kura, klop, tek ... 

prst

die Erde, der Boden  
(–)

der Finger (– ),  
die Zehe –n)
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Arbeitsblatt 2

HomonymeimSlowenischen

Wo irrt sich der Übersetzer? Suche die Fehler und verbessere sie.

Streiche das falsche Wort und ersetze es durch das richtige Wort. 

1. DerArztsagt,einehalbeStundeMorgenappetitistgut
fürdieGesundheit.

2. WasgibtesheutezumEssen?–KurmitReis.

3. Duisstschon.DannwünscheichdirgutenLauf.

4. WarumisstdukeineNüsse?–MeinHimmelistsehr
empfindlich.

5. IchhabeHunger.GibstdumireineAmselBrot?

6. Welcher Mond hat nur 28 Tage und alle 4 Jahre 29
Tage?

7. WelcheZungefindestduleichter:dieenglischeoder
diefranzösische?

8. DeralteMannsitztaufeinerZeckeimParkundliest
Zeitung.

9. Wielangeschon?–IchdenkemehralseineUhr.

10. SovieleSterneamGaumenhabeichnochniegesehen!

11. Wie hieß der erste Mensch auf dem Monat? – Neil
Armstrong.

12. Infizierte Bänke im Wald sind sehr gefährlich, sie
könnenBorelioseverursachen.

13. EineFledermausausEcuadorhatdielängsteSprache
sieist1,5malsolangwiedieMausselbst.

14. Frau Rose ist zu dick und möchte einige Kilo
abnehmen.SiemachtjetzteinHuhninderTherme.

15. WelcheristdeinLieblingsmond?–MeineristderMai.

16. Mein Lieblingsvogel ist ein schwarzer Vogel mit
gelbem Schnabel, er kann sehr schön singen, Stück
heißter.

–lauf
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2.3.3.2 SestavljanjeeslovarjavMoodlu
Mojca Lotrič, Gimnazija Ledina Ljubljana

Uvod

Učenjatujegajezikabrezuporabeslovarjasinimogočepredstavljati.Vsak,kiseje
kdajkoliučilkaktujijezik,pavetudi,dazakakovostnoinhitropridobivanjezna
njanovegajezikasamouporabažeizdelanih(tiskanihalielektronskih)slovarjev
nidovolj.Učečiseprejalislejznajdevpoložaju,kosimora»ureditizapiske«–se
stavitisvojozbirkobesed,fraz,nepravilnihglagolov,kimuomogočahitroiskanje,
učenje,ponavljanjeinutrjevanjebesedišča.

Kosemzačelaučiti,semnaivnopričakovala,dabododijakižesamiuvideli,dasi
morajozapiskeurediti,terdajedovolj,dajihnatolespomnim.Atojebilozave
činoodvečnodelo.Zatosemseodločila,dasestavljanjeslovarčkavključimvučni
proces.Vsakdijakjetorejmoralvposebenzvezekalimaposestavitisvojslovarček
besed,kisemgapregledalaindvakratnaletoocenila.

Taknačindela je imelnaslednjeprednosti:dijaki so imelibesediščenadoloče
notemozbranonaenemmestu;kososestavljalislovarček,somoralipregledati
obravnavanabesedilainizpisatibesede,pričemersovadilizapisbesed,sikakšno
besedozapomniliin/alijoponovili.Sevedapasejepojavilotudinekajslabosti–
mednjimijebilanajvečjata,dajebilamožnostprepisovanjavelika.Tegaseprak
tičnonidalonadzorovati.Velikoslovarčkovjebiloidentičnih(znapakamivred!),
dijakisozasestavljanjeporabilivelikočasa(tojebilverjetnoedenglavnihvzrokov
zaprepisovanje),slovarjanibilomogočeurejati (dodajatibesede, jihureditipo
abecednemvrstnemredu,združitidoločeneskupinebesed ipd.), jazpasemza
popravljanjeslovarčkovporabilavelikočasa.

Takosejenazačetkukoristnaidejaizkazalazapovsemnesmiselno.

Zakaj bi z dijaki sestavljali e-slovar?

Načindela,kijeopisanvuvodu,semzamenjalasskupinskimsestavljanjemeslo
varjavMoodlu.Delopotekaponačelu»hierarhično–demokratično«.»Hierarhično«
pomeni,dadoločimskupinodijakov,kimoravslovarvstavitibesede,vezanena
aktualnoučnotemo, terrok,komorabiti tokončano;»demokratično«pa,dasi
delo potem razdelijo dijaki sami. Dijaki slovar sestavljajo skozi vse šolsko leto,
besedezavsakoučnotemovstavidrugaskupinadijakov.Takoseslovarvesčas
spreminja indopolnjuje.Gledenanačelohierarhičnosti jemojavlogaše,dako
pretečerok,geslapopraviminocenim.Taknačindelabi lahkopoimenovaliko
laborativnoučenje(angl. collaborative learning).Kolaborativnoučenjejevezano
naizobraževanje,zanjpajeznačilno,dasiskupinadijakovaliskupinadijakovin
učitelja/učiteljevprizadevazaizpolnitevisteskupnenaloge.Sodelujočisoodgo
vornizasvojprispevekkrešitviskupnenaloge,stempatudidodrugihudeležen
cev.Prikolaborativnemučenjugrepogostozaizdelavokonkretnegaizdelka(prim.
http://en.wikipedia.org/wiki/Collaborative_learning).Kadarpritemuporabljamo
IKT,govorimooračunalniškopodprtemkolaborativnemučenju(angl. computer 
supported collaborative learning, prim. http://en.wikipedia.org/wiki/Computer_
Supported_Cooperative_Learning).
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Prvirazlogzaodločitev,dabomosestavljalieslovar,jebilvsekakorta,dabizdi
jakiustvariliuporabenpripomočekzapoukinsamostojnoučenjenemščinedoma
(to, kar je bil osnovni namen z roko napisanih slovarčkov iz uvoda), hkrati pa
semželelapoukpopestritiindvignitinjegovokakovost.Nadaljesejeizkazalo,da
takšnoskupinskodelospodbujasodelovanjemeddijaki,samiparazvijajokomu
nikacijskespretnosti,spretnostiuporabeIKT,spretnostiurejanjabazpodatkovin
nenazadnje–natančnost.

Kaj je Moodle?

Moodle (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment) je odprt
sistemzaupravljanjeučnihvsebin,kiomogočasestavljanjeinizvedborazličnih
dejavnostivokvirueučilnic,npr.anket,delavnic,forumov,kvizov,testov,slovar
jev…Zadostopdotegasistemamorajodijakiinučiteljiprišolskemupraviteljusis
temadobitiuporabniškoimeingeslo,zadostopdoeučilnicposameznihpredme
tov,kijihurejajoučitelji,pamorajodijakiponavadipoznatitudiključek(posebno
geslo),skaterim»odklenejo«želenoeučilnico.Odtrenutka,kosenekiuporabnik
prijavivsistem,tabeleživsenjegovedejavnostiveučilnici.Takojejasnovidno,
katerageslajevneselnekidijak.

Organizacija dela

Slovarjepravilomanamenjensamodijakomoddelka,kislovarsestavljajo.Naza
četkušolskegaletasemdijakomvenišolskiurivračunalniškiučilnicipredstavila
dostopdoeučilnicezanemščino,kjerbodosestavljalieslovar,načinvstavljanja
gesel,obveznesestavnedelegesla innjihovozaporedje terpravilazapisa,ki jih
morajopritemupoštevati:samostalnikomvednodopišejočleninmnožino,glago
lomdopišejooblikoza3.os.ed.,napišejopomen/ebesede,dodajoopombo47(če
jetopotrebno)terbesedokotprimeruporabijovstavku.Opozorilasemjih,naj
bodonatančnitudipriuporabirazličnihtipovpisave:geslomorabitivednovkrep
kemtisku,primerrabebesedepavkurzivu48.Dijakisonatovadilivpisovanjegesel.

Kosmopotemobravnavaliučnotemo,semzavnosbesedvslovarzadolžilaob
sežnostiučne temeustreznoštevilodijakov(tridopet) indoločila rok,dokdaj
morajogeslavstaviti.Potemrokusemgeslapregledalainpopravila,odobrilaza
objavo49inocenila.

Delo s slovarjem

Obstaja več možnosti, kako organizirati zgradbo eslovarja. Lahko se odločimo
za en sam slovar, lahko pa za enega glavnega in več pomožnih. Ker pri pouku
obravnavamopomenskoraznolikeučnetemeinkerželim,dasoslovarjizanjemed
saboločeni,semseodločila,dabovsakaučnaenotapredstavljalazaključenslovar
(označenkotpomožnislovar).

47 Primeri opomb: Glagol se veže z Akkusativom!, Množina redko v rabi! ...
48 V bistvu sem pri tem povzela logiko ureditve slovarskih gesel v tiskanih slovarjih.
49 Dokler gesel ne pregleda učitelj, ta drugim uporabnikom e-slovarja niso vidna.
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Slika 1: Slovarjikposameznimučnimtemam50

Vglaviposameznegaslovarjajezapisano,kateroučnotemopokriva(lekcija),in
navodilozavnosgesel.

Slika 2:Glavaslovarja

50 Vsi posnetki strani iz Moodla so dostopni na spletni strani www.moodle.ledina.org 
(možna je prijava kot gost).
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Določanje kategorij

Besedam,kijihvnašamovslovar,lahkodoločimokategorijo.Njihovošteviloinpo
imenovanjepripravi(določi)učitelj,dijakiobvnašanjubesedpaleizberejoustre
znokategorijoizseznama.Kategorijedoločimoneodvisnozavsakslovarposebej.
Določitevkategorijejepraktičnazato,kerlahkobesedeiščemoinizpisujemoglede
nakategorijo(npr.naredimosiseznamnepravilnihglagolov).Takosemnpr.vslo
varju»Essen–Getränke«določilakategorije:drugaživila,fraze,glagoli,kruh,me
sniizdelki…,karomogoča,dasobesedezdruženegledenavrstoživila.Kategoriji
»Vsekategorije«in»Brezkategorije«stažeprednastavljeni.

Slika 3:Kategorijevslovarju»Essen–Getränke«

Vnos gesla

Dijakomsemnatančnodoločilapravilavnosabesed.Tojepomembnozato,daima
slovarenotenvidezindauporabnikhitronajdeželenipodatek.Samostalnikevpi
sujejonatanačin:Rathaus, das (-¨er)–členmorabitizageslom,sicerbodovsa
geslavabecednirazvrstitviuvrščenapodčrkoD.

Glagolepatako:laufen (er läuft)51.

Vpolje»Definicija«zapišejoslovenskipomen/ebesedeterbesedouporabijovpo
vedi.Dodajolahkotudisliko,karjezamarsikateregadijakadobrodošelpripomo
čekprimemoriranjubesed.

51 Ko poznajo že enostavni in sestavljeni preteklik, zapišejo v oklepaje še ti dve obliki.
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Slika 4:Vnosgesla

Iskanje po slovarju

Slovaromogočaiskanjebesedpovečkriterijih.Osnovninačiniskanjaje,daiskano
besedovtipkamoviskalnookence.Slovarnamizpiševseslovarskesestavke(vse
zadetke),kjersepojaviiskanabeseda–bodisikotgeslobodisikotdelopisa.

Slika 5:Osnovninačiniskanjabesede
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Slovarnadaljeomogočaiskanjegeselpoštirihposebnihiskalnihkriterijih.Ozna
čujejojihgumbi»Prebrskajpoabecedi«,»Prebrskajpokategoriji«,»Prebrskajpo
datumu«(nastankainposodobitve)ter»Prebrskajpoavtorju«.

»Prebrskajpoabecedi«izberemo,kadariščemogesla,kisezačnejonadoločeno
črko:kliknemonaželenočrkovabecednemrazporedu.

»Prebrskajpokategoriji«omogočaizpisgeselgledenaizbranokategorijo.

Slika 6:Iskanjegeselpokategoriji

Možnost»Prebrskajpodatumu«razvrstigeslabodisipozadnjiposodobitvialipo
datumunastanka.

Možnost»Prebrskajpoavtorju«panamprideprav,čeželimovideti,katerebesede
jevpisalkateridijak.
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Slika 7:Iskanjegeselpoavtorjuvnosa

Pregledovanje in popravljanje gesel

Vslovarjulahkonastavimo,dagesla,kijihpišejodijaki,uporabnikomnisovidna,
doklerjihneodobrimo.Geslapredodobritvijopregledamoinpopravimonapake.
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Sliki 8 in 9:Besede,kičakajonaodobritev

Tiskanje

Pritiskanjuimamovečmožnosti:natisnemolahkoslovarvceloti,geslanadoloče
nočrko,gesladoločenekategorije(npr.samonepravilneglagole52),geslaizbranih
avtorjev…

Nerodnostpritiskanjujeta,dafunkcijetiskanjanimogočenastavljati.Izpisjena
mrečzelorazvlečen,posledicačesarjevelikaporabapapirja53.

52 Seveda le pod pogojem, da smo si ustvarili to kategorijo in glagole ob vstavljanju tako 
tudi označili.

53  Glede na to, da je Moodle odprtokodni sistem, je mogoče pisati njegovim razvijalcem 
in jim predlagati, da v novi različici sistema uvedejo denimo možnost dvokolonskega 
izpisa.
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Slika 10:Izpisgeselizkategorije»mlečniizdelki«

Merila ocenjevanja

Dijaki,kisosodelovaliprinastajanjuslovarja,sozatoprejelioceno.Dijakesem
zmeriliocenjevanjaseznanilaprvouroobpredstavitvieslovarja.Priocenjevanju
semupoštevalaslovničnopravilnost,izvirnost(priuporabigeslavpovedi),obse
žnost(številovnesenihbesed)indoslednoupoštevanjepravilvnosa(pravilnaraba
ločilvgeslu,rabarazličnihtipovpisave…).

Prednosti, slabosti in uporaba e-slovarja

Prednosti:

• dijakisoidejoosestavljanjueslovarjasprejeliizrednodobro,zatoso
zadelodobromotivirani;

• eslovarjedobrodošlapopestritevšolskegadela;

• vslovarjujezbranobesedišče,kiustrezaminimalnimstandardomzna
nja,kardajedijakom»varnost«priučenjubesedišča;

• sestavljanjespodbujasodelovanjemeddijaki,dijakirazvijajokomuni
kacijskespretnosti;

• dijakisenavajajonauporaboIKTpriučenju;
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• dijakipridobivajoizkušnjeurejanjabazpodatkov;

• deloserazdeli,sajnedelajovsivsega;

• dijakirazvijajosistematičennačindelapriučenjutujegajezika;

• slovarje»naenemmestu«,dostopenvsemdijakom;

• slovarjemogočeurejati:dopolnjevati,brisati,besedenatisnitiporaz
ličnihmerilih…;

• hitrejšepregledovanje.

Slabosti:

• vsidijakinepredelajovsehbesedil;

• možnostgoljufanjaševednoobstaja54;

• prevelikaporabapapirjapri tiskanju,saj funkcije tiskanjanimogoče
nastavitinadrugačnoobliko(npr.dvokolonskiizpis);

• slovarjevdrugačnemmedijukotdomačanaloga(slovar–elektronski,
domačonalogonavadnopišejozroko).

Kosemmeddijakiopravilaanketoorabieslovarja,semugotovila,dagajezapri
pravonapisnipreizkusznanjauporabilo38%dijakov(12od32),karsemijezdel
nizekodstotek,sajjeslovarvprvivrstimišljenkotpomočpriučenju.Razveseljiv
pajebilpodatek,dajevseh38%dijakovmenilo,dajimjeslovarolajšalučenje.Ob
pripravinanaslednjipisnipreizkusjeslovaruporabilože69%dijakov(22od32).

Slovarpanivpomočsamodijakom,ampakgaspridomuporabljamtudisamaob
pripravivaj,preverjanjinpisnihpreizkusov.

Zaključek

Takšennačinsestavljanjaeslovarjanivelikanovost,jepaprimerdobreprakse.Je
zanimivinzatodobrodošeldodatekpouku,skaterimdijakirazvijajotakojezikov
nespretnostikotspretnostizavseživljenjskoučenje.Eslovarimanekajtehničnih
omejitev(npr.nepraktičenizpis),zatobibilepotrebneprogramskeizboljšave,da
bibilauporabnostslovarjaševečja.Agledanovceloti,imatakšennačindelaveli
kovečprednostiodprejšnjeganačinadela,kosodijakisestavljalivsaksvojslovar.

54  Pokazalo se je, da imajo dijaki vedno več idej, kako prelisičiti učitelja, kot jih ima uči-
telj. Kot rečeno, lahko učitelj vidi, kdo je avtor vnesenih gesel (izpisano je uporabniško 
ime dijaka, sestavljeno iz njegovega imena in priimka). Odkar so dijaki to ugotovili, se 
ne dogaja več, da bi kdo trdil, da je vnesel besede, ki jih učitelj seveda vidi označene z 
drugim uporabniškim imenom. Zavedam se, da še vedno obstaja možnost, da na pri-
mer boljši dijak opravi nalogo namesto sošolca pod njegovim uporabniškim imenom, 
zato jih opozarjam, da posojanje uporabniških imen in gesel nikakor ni dobro, saj 
lahko prihaja do zlorab.
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Viri in literatura
1 Collaborative Learning Wikipedia, 31. 10. 2009 [online].  [citirano 27. 1. 2010]. 

Dostopno na naslovu: http://en.wikipedia.org/wiki/Collaborative_learning.
2 Computer-Supported Collaborative Learning. Wikipedia, 1. 1. 2010 [online]. 

[citirano 27. 1. 2010]. Dostopno na naslovu: http://en.wikipedia.org/wiki/
Computer_Supported_Cooperative_Learning.

3 Holc, N. et al. (2008). Učni načrt, gimnazija, nemščina. Ministrstvo RS za šol-
stvo in šport, Zavod RS za šolstvo. (citirano 20. 1. 2009). Dostopno na naslovu: 
http://portal.mss.edus.si/msswww/programi2008/programi/gimnazija/ucni_
nacrti.htm.
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2.3.3.3 WebquestMünchen.VirtualnopotovanjevMünchen
Sanja Šabeder Jaušovec, Prva gimnazija Maribor

Tema: Potovanje;odkrivanjeinraziskovanjemesta

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A2

bralnorazumevanje,govornosporočanje

Učni cilji 

Dijaki/dijakinje:

• utrjujejobesediščepovezanospotovanjem;

• zbirajopodatke;

• berejobesedilanaspletnihstraneh;

• oblikujejoprogrampotovanja;

• pripravljajopredstavitevinučnilist;

• predstavljajozbraneinformacije.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki/dijakinje:

• utrjujejobesediščepovezanospotovanjem;

• razvijajobralnorazumevanje;

• razumejopoimenovanjapovezanazmestom;

• predstavijokončniizdelek.

Didaktični pristop:skupinskodeloinsodelovalnoučenje

Potek učnega procesa

Predvidenčas:trišolskeure

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja •	 razdelidijakevpetskupin,
•	 dijakompodanavodilazadelozspletnimistranmi,
•	 spremljadelodijakov.
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Dejavnosti dijakov •	 vskupinahzbirajopodatkezdanihspletnihstrani,
•	 vskupinahsirazdelijodeloindolžnosti,
•	 iščejopotrebnepodatke,
•	 povzemajoinformacije,
•	 berejobesedila,
•	 oblikujejopredstavitevinučnilist,
•	 predstavljajosvojprogrampotovanja.

Izvedba po korakih 1. Učiteljpredstaviučnotemoinpodanavodilazadelov
skupinah(učnilist1).

2. Dijakivskupinahzbirajoinformacijenaspletnih
stranehinoblikujejoprogrampotovanja.

3. Dijakipripravljajopredstavitevinučnilistzadijake
drugihskupin.

4. Dijakipredstavijosvojprogrampotovanjainrazdelijo
pripravljeneučneliste.

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

učnilist,računalnik,internet

Viri • München.de,OffizielesStadtportal fürMünchen.http://
www.muenchen.de/Tourismus/Sehenswuerdigkeiten/
Aussichtspunkte/151831/index.html(citirano15.12.2009).

• München.de, Sehenswürdigkeiten. http://www.muen-
chen.de/Stadtleben/Kultur_Unterhaltung/Sehenswuerdi-
gkeiten/87698/index.html (citirano15.12.2009).

• Deutsches Museum. http://www.deutsches-museum.de
(citirano15.12.2009).

• MeineStadt. http://www.meinestadt.de/muenchen/home
(citirano15.12.2009).

• Auskunft und Information für München. http://www.
olympiapark-muenchen.de/index.php?id=event (citirano
15.12.2009).

• GastroVideoFührer für München und Umgebung.
http://www.munich-online.de/?fCMS=0c0588836445bb7
c2d0acc64e6e00288(citirano15.12.2009).

• Oktoberfest.http://www.oktoberfest.de/(citirano15.12.2009).
• GastroVideoFührer für München und Umgebung.

http://www.munich-online.de/?fCMS=0c0588836445bb7
c2d0acc64e6e00288 (citirano15.12.2009).

• MünchnerVerkehrsundTarifverbund.http://www.mvv-
muenchen.de/de/home/index.html(citirano15.12.2009).



203

Primeri vpeljevanja novosti v praksi 

Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Webquest je dijake zelo motiviral
inznavdušenjemsoiskalirazlične
informacijeteroblikovalisvojnačrt
potovanja. Prav to, da imajo mo
žnostsamioblikovatiprogrampoto
vanja,dijakezelomotivirazasode
lovanjeinjenekajpovsemdrugega
kot»klasični«pouk.

• Pomembnoje,dasidijakivskupi
nah enakovredno razdelijo delo in
naloge ter da si med seboj poma
gajo. Tudi pri predstavitvi morajo
sodelovativsidijakiskupineintako
vsak prispevati svoj delež. Po kon
čani predstavitvi dijaki pregledajo
rešitve rešenegaučnega lista,ki so
gapredpredstavitvijorazdelilidru
gimskupinam.

• Všečmijebilo,dasmovskupinivsi
aktivnosodelovaliinsipomagali.

• Pritemdelusemsevelikonaučila.
• Pri oblikovanju programa sem iz

vedel veliko novega o mestu Mün
chen.

• Veselasem,kersemtakougotovila,
dabisilahkokdajtudisamaorgani
ziralapotovanjevkakšno(nemško)
mesto.

Priloga

Učnilist1:Nalogezadelovskupinah



204

NEMŠČINA

2.3.3.4 Interaktivnatabla–didaktičnipripomočekpripoukunemščine
Mojca Jamnik, OŠ Šmartno pod Šmarno goro

Interaktivna tabla oz. i-tabla (angl. Interactive Whiteboard)jevelikinteraktivni
zaslon,povezanzračunalnikominprojektorjem.Površina table jeobčutljivana
dotik interaktivnegapisalaoz.prsta,karnamomogočapisanje, izbiroobjektov,
funkcijprogramskeopremeitd.Itablajetakokotklasičnatablaobičajnoprivitana
steno.Združujelastnostiklasičnetableinuporaboračunalnika.

Vdrugipolovicišolskegaleta2008/09sejemnogošolodločilozanakupitabel
v sklopu razpisa Ministrstva RS za šolstvo in šport za sofinanciranje računalni
ške strojne in programske opreme in storitev vzgojnoizobraževalnim zavodom
vletu2009.Narazpisusouspelitrijeponudniki:Hitachi,SmartinPromethean.
Predstavnikiponudnikovsonampošolahpredstavilifunkcijetableinprogramske
opreme,znajrazličnejšimitipizanimivihefektov,pisav,sličicipd.Predstavitevje
bilaprepričljiva.Vrazredupasmougotovili,danjihoveobljube(zadovoljnejšidija
ki,prihranekčasa,dokumentiranjepedagoškeureipd.)vpraksinedelujejosamo
umevno.Sodelavkazdolgoletnimipedagoškimiizkušnjami,kiitablouporabljav
razredužekarnekajlet,mijeobprihodunašolodalanasvet,najtablouporabljam
največ20minutnašolskouro.Nasvetlahkoprevedemovpravilo:»Manjjeveč!«

Učitelji,kiimajovsvojemrazredunavoljoitablo,sečutijopoklicani,datapripo
močekuporabljajo.Postavljenisopreddilemo,kakoizkoristitidodanovrednost
novegadidaktičnegapripomočka.

Vokviruešolstvajebilazatenameneoblikovanarazvojnaskupinazaitable,ki
izvaja splošne didaktične seminarje za itable. »Interaktiven in dinamičen pouk
z itablo«  jetrenutnonajboljobiskanseminar.Seminarjipotekajodelomapara
lelnooz.večizvedbnatedennarazličnihšolahinsorodnihinstitucijahširompo
Sloveniji.Trenutnojenavoljolesplošnididaktičniseminar,načrtujepasežeiz
vajanjeseminarjevzaposameznapredmetnapodročja.Navoljosotudisvetovanja
zainteraktivnetable.Medtemkososeminarjinamenjeniskupinamod1216ude
ležencev,sosvetovanjanamenjenaaktivuenegapredmetnegapodročjanašolioz.
skupiniučiteljevizbližnjihšol.Svetovanjeselahkoizvajatudizaenegasamega
učitelja,največkratpazaskupinedopetučiteljev.

Vnašanjepodatkovnainteraktivnotablojemožnobodisisposebniminteraktiv
nimsvinčnikom,nekateritipipaomogočajopisanjesprstom.Vsakaodprogram
skihopremimasvojeprednostiinslabosti.Zvsemipasevečinomadaznekoliko
idej,kreativnostiintrudapritidoistihrezultatov.

Nekaj splošnih nasvetov

1. Nazačetkuuporabljajteitablolekotobičajnobelotablo.Napišite
lepnaslov,podčrtajte,obkoncuureshranite.

2. Včasuučnegaprocesanaj sedijakiNE»igrajo«s funkcijamipro
gramske opreme. Z njo naj upravlja učitelj. Dijaki na tabli pišejo,
premikajo, klikajo ipd. Če želijo svojih pet minut, jim dajte za to
priložnostmedodmori.
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3. Grafoskop pospravite. Namesto tega skenirajte dokumente ter jih
pripravitevprogramuzaitablo.Tamlahkoslikoobračate,poveču
jete,pomanjšujete,dopisujete,skrivateipd.

4. Netruditesesprekomernimiprikazifilmov,spletnihstrani,premi
kanjembesedilainslik.Prevečefektovnaenkratškodi!

5. Videonajbodolg2do4minute.Videane iščitena spletupreko
iskalnika(npr.YouTube).Natablinajbonemotečapovezava,sicer
sebodokajhitropojavileprošnjevstilu»ali lahkopogledamona
YouTubeušetaintaposnetek«.Našciljjepodkrepitipoukssliko
oz.videom,nepaučečeodvrnitiodbistva.

6. Interaktivnatablanajnezamenjadrugihoblikdela,temvečnajnpr.
frontalnopoučevanjenarediboljrazumljivo,nazornoinzanimivo.

7. Datotekeprogramskeopremezaitablesopravilomapokapaciteti
velikevečmegabajtov.VečjiUSBključeknpr.8gigabajtovbomos
sprotnimshranjevanjemhitronapolnili.Zatoserajšiodločitezana
kupzunanjegadiskabrezdodatneganapajanja,t.j.2,5palčniUSB
diskvelikostinpr.500gigabajtov.Oburejenistukturinadiskubomo
takmedijlahkouporabljaliuspešnonegledenato,vkateremrazre
duoz.negledenatonakateremračunalnikubomomoraliizpeljati
uro.55

Nekaj uporabnih »trikov«56 za pouk nemščine

1. ZVOČNE ZGOŠČENKE

Pripoukutujih jezikovsoučbenikompravilomapriloženezvočnezgoščenkeza
slušnorazumevanje.Zavsakučbenik,delovnizvezek,priročnikzaučiteljaalis
testiitd.imamopraktičnosvojmedij.Čepoučujemotriletnike,topomeni,daima
movsaj trialivečmedijev.Čenismoimeličasazapripravomedijapreduro, to
pomeni,dagamoramovsajvzetiizpredala,gazagnatiinpoiskatiustrezenslušni
prispevek.Večjatežavasepojavi,čepoučujemovvečrazličnihučilnicah.Vizogib
tej težavi si shranimodatoteke izvsehzgoščenknaprenosnidisk.Povezavodo
ustreznegaslušnegabesedilapasinaredimokarvprogramuzaitablo.

55 Ne pozabimo na varnostno kopijo.
56 Primeri bodo navedeni za delo s tablo Promethean ter programsko opremo ActivInspire. 

Pri tablah drugih proizvajalcev je možno, da se uporabljajo drugi izrazi ali drugačni 
načini izvedb.
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Slika 1:Vstavljanjezvoka

2. SKRIVANJE BESEDILA

a.  Čarobna škatla 

Nemškobesedovidimo,čepremaknemoobjektebanka,cerkev,lekarna,slado
lednivrtvrumenopolje.Nemškiizrazisovbarvidesnestraničarobneškatle,
slovenskipavbarvilevestrani.

Slika 2:Čarobnaškatla

Pri izbiranjubarv jepriporočljivo,dasedržimopravilakontrastnihbarv.Po
magamo si lahko s spletno stranjo: http://colorschemedesigner.com, zberemo
opcijo»Contrast«.
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Slika 3: Barvnikrog57

b.  Radiranje

Radirkoitablelahkouporabljamoklasično.Lahkopaslužitudiodkrivanjube
sedilaalislik58.Koodstranimozgornjoplast(ribo),sepokaženapisnaspodnji
plasti.

Slika 4:Radiranjezgornjeplasti,odkrivanjespodnjeplasti.

57 Vir: Color scheme designer. Dostopno na naslovu: http://colorschemedesigner.com.
58 V ActiveInspire je radiranju slik namenjeno orodje Magic Ink.
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c.  Prekrivanje besedila z liki ali z markerjem

Besediloodkrijemo,koodstranimoobjektnazgornjiplasti.

Slika 5: Skrivanjerešitevzmarkerjem.

Slika 6: Skrivanjerešitevzliki.

d. Rešitve v barvi ozadja 

Rešitveodkrijemo,čezamenjamobarvoozadja.

Slika 7: Urejanjebesed,kiselahkopremikajolevodoravno
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3. UREJANJE BESEDILA

a. Besede zložimo eno na drugo.

• Dijakijihuredijovsmiselnopoved.

• Besedamdovolimooz.dodamofunkcijo,dasepremikajolehorizontalno.

Slika 8:Besedekloniramo,iznjihsestavimoustrezenodgovor.

b.Pripravimo besede in jim vključimo funkcijo kloniranje.

Dijakiodgovorijonavprašanje,takodapovlečejobesedenačrto,pritempanaš
pripravljenvzorecostanenespremenjen.

Slika 9: Odkrivanjespodnjeplastispomočjomagičnelupe.
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4. DELO Z MAGIČNO LUPO

a. Česezmagičnolupozapeljemočeznekobjekt,odkrijemokajseskrivapod
objektom. Magična lupa torej odkriva objekte, ki so na spodnji plasti. Dijaki
vnalogivnadaljevanjuodkrivajozmagičnolupoljudivrazličnihživljenjskih
obdobjihterizberejoizlevegaseznamainstitucijo,kijeznačilnazaživljenjsko
obdobjenaspodnjiplasti.

Slika 10:Odkrivanjeslikepodslikospomočjomagičnelupe.

b. Magičnolupolahkouporabljamozaodkrivanjeodgovorovprizastavljenihvpra
šanjih,zaodkrivanjenamigovprireševanjudoločenegaproblemaipd.

c. Slikelahkopostavimoenočezdrugoinprikažemospremembostanjanpr.gle
danjeskozičloveškotelo.

Slika 10:Odkrivanjeslikepodslikospomočjomagičnelupe.
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5.  ANIMACIJE

Naspletunajdemonajrazličnejšeanimacije,kisouporabnezapouk.Animacije
imajokončnico.swf.VGooglulahkofiltriramoanimacijenanaslednjinačin:»bun
desländerfiletype:swf«.Primerprikazujeanimacijosstranihttp://www.goethe.de.
Dijakipridejoktabli,povlečejoposameznozveznodeželonaustreznomesto.Ko
najdejopravolokacijo,seizpišeimezveznedeželeinnekajpodatkov.

Slika 12: Tabelskaslikapredizvajanjemučneenote.

Slika 13:ZveznedeželeNemčijepovlečemonasvojemesto.Pokažeseimeinopisizbranedežele.
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6. VSTAVLJANJE ZVOKA IN VIDEA

Interaktivnatablaomogočavstavljanjezvokainvideaneposrednovprograminter
aktivnetable.

SpodnjaslikaprikazujeprimerinteraktivnevajenatemoHimneinzastaveDACHL.

Slika 14: Interaktivnavajazvideoposnetki

Delo z gradivom:DijakomrazložimopomenkraticeDACHL,pričemerdijakiraz
poredijoimenadržavkustreznizastavi(besedeselahkopremikajozgoljvodorav
no).Natozavrtimoposnetekzaposnetkom.Obposlušanjudijakiposkušajougoto
viti,hkateridržavispadahimna.Dijak,kiugotovipravilnorešitev,pridektabliin
potegneizbesedeDACHLustreznočrkokposlušanemuvideu.

Slika 15:Rešenainteraktivnavaja
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Iskanje in objavljanje gradiva

Polegstrojneinprogramskeopremeproizvajalciponujajonaspletuprostor,kjer
lahkosvojagradivaobjavimooz.najdemogradiva,kisojihobjavilidrugi.

Promethean

Prometheanovagradiva imajokončnico .flp,novejšapa .flipchart.Trenutnoima
zelohitro rastočikorpusbrezplačnihgradivproizvajalecPrometheanna spletni
stranihttp://www.prometheanplanet.com.Zaangleščinojebilomesecadecembra
2009navoljo1022gradiv,avgustale227.Količinaenotsejetorejpovečalazasko
raj500krat.Pričakovatipaješeboljstrmonaraščanje,sajsešoleširomposvetu
vseboljopremljajozitablami.Zanemščinojenavoljozgolj16objav.Večgradiva
zanemščinonajdemošenanemškemserverjuPrometheanplanetinsicerhttp://
www.prometheanplanet.com/german/.

Hitachi

Bazagradivvformatu.yarjenaspletnistrani:http://resourcecenter.hitachi-softwa-
re.de.Programjevprimerjavizostaliminekolikotog.Motipredvsemvodnižig,ki
nam–čedelamobrezpovezavestablovesčassporoča,danimamopriključene
interaktivetable.Omogočapazelointuitivnolistanjemedstranmiprekozavihkov
levozgorajindesnospodaj.TudituveljaistokotpriproizvajalcuPromethean,da
bazagradivzelohitroraste.Žalsibomomoraliučiteljinemščine,kotpriPromethe
anplanet,pomagatizangleškimizgledi.Gradivzanemščinonisemnašla,čeprav
imaHitachiregistriranodomenoznemškokončnico.de.

Smart

Smartboardimapopodatkihwww.firmenpresse.devečkot50odstotnitržnidelež
nasvetu.Vdrugipolovici2009jebiloprodanih180.873interaktivnihtabelSMART.
Programskaopremajezelodobroizdelanainponujaizjemnovelikomožnostiza
izdelavo najrazličnejših nalog, animacij ipd. Na spletu je na voljo kar precej iz
delanih gradiv s končnico .notebook. Velika zbirka se nahaja na http://exchan-
ge.smarttech.com,slovenskabazagradivjenavoljonaspletnistranihttp://www.
smartboard.si.

Viri in literatura
1 SMART Technologies Umsatz nimmt im 2. Quartal 2009 wieder zu. (citira-

no 1.12.2009). Dostopno na naslovu: http://www.firmenpresse.de/pressin-
fo126694.html.

2 Interactive Whiteboards. (citirano 26.12.2009). Dostopno na naslovu:  http://
www.lehrerfreund.de/in/schule/kat/interaktive-whiteboards/.

3 Gradivo v formatu .flipchart za angleški in nemški jezik. Promethean (online).  
(12.12. 2009 – 04.01.2010). Dostopno na naslovu: http://www.prometheanpla-
net.com/server.php?show=nav.1128.  

4 Color Scheme Designer (online). (citirano 22.01.2010). Dostopno na naslovu: 
http://colorschemedesigner.com. 
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Priloge

Slikovnogradivo,kijepredstavljenovdidaktičnihprimerih
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2.4  Nemščina v medpredmetnih in 
kroskurikularnih povezavah

2.4.1  Nemščina in slovenščina

2.4.1.1 Loreleiprislovenščiniinnemščini
Suzana Krvavica, Nuša Rustja,  Gimnazija Novo mesto

Tema: Nemškaromantika

Enota: HeinrichHeine:Lorelei

Kompetence: •	 sporazumevanjevmaternemjeziku;
•	 sporazumevanjevtujemjeziku;
•	 digitalnapismenost;
•	 kulturnazavestinizražanje.

Raven znanja:

Jezikovne sposobnosti:

A2B1

govornosporazumevanje,bralnorazumevanje,pisno
sporočanje

Učni cilji 

SLOVENŠČINA NEMŠČINA

Dijaki:
• spoznajoHeinejevoživljenjeindelo;
• berejopesemLoreleiinsenanjood

zivajo;
• prepoznavajo lirskoepsko zgradbo

pesmiinspoznavajoznačilnostiro
mantičnebalade;

• razmišljajoousodnostiljubezni;
• povezujejo znanje slovenščine in

nemščine;
• razvijajokompetencesodelovalnega

učenja;
• analizirajo in evalvirajo medpred

metno povezovanje in timsko pou
čevanje;

• tvorijorazličnagovornainpisnabe
sedila;

• razvijajo medkulturno sporazume
valnozmožnost;

Dijaki:
• poslušajopesemingledajovideoo

skaliLoreleiobRenu;
• poiščejo ključne informacije o le

gendiinskaliLoreleinapredstavitvi
PowerPoint;

• povzamejo bistvo zgodbe in inter
pretacijeoLorelei;

• primerjajo nemški zapis pesmi s
slovenskimprevodom;

• uporabijo pridobljeno znanje pri la
stnempoustvarjanju–pisanjupesmi;

• predstavijosvojerazličiceLorelei;
• ugotavljajo,kakšnajeLoreleidanes;
• razvijajorazličnejezikovnekompe

tence(govorjenje,pisanje);
• razvijajocelostnomedkulturnospo

razumevalnozmožnost;
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• analizirajoinevalvirajoučinkovitost
medpredmetne povezave in timske
gapoučevanja.

• razvijajo oblike sodelovalnega uče
nja;

• analizirajoinevalvirajoučinkovitost
medpredmetne povezave in timske
gapoučevanja.

Pričakovani dosežki

SLOVENŠČINA NEMŠČINA

Dijaki:
• poznajoosnovnepodatkeoHeine

jevemživljenjuindelu;
• obpesmiizrazijosvojaobčutja;
• prepoznajo lirskoepsko zgradbo

pesmi inznajopoiskatiznačilnosti
romantičnebalade;

• prepoznajo ljudskimotiv inznačil
nostiljudskepesmi;

• poiščejo romantične značilnosti:
poudarjanječustev,domišljije,zate
kanjevnaravo…;

• sporočilopesmipovežejozlastnimi
izkušnjamiinprimeriizsodobnega
življenja;

• primerjajoizvirnikinprevod;
• pišejolastnabesedila.

Dijaki:
• znajo z osnovnim besediščem po

vedatizgodbooLorelei inskaliob
Renu;

• prepoznajostrukturopesmiinjora
zložijossvojimibesedami;

• uporabijopridobljenoznanjepriiz
vedbisamostojnenaloge;

• najdejoprimernerešitveinjihpred
stavijo;

• ugotovijo značilnosti moderne Lo
relei;

• razvijejorazličnejezikovnekompe
tence;

• razvijejo medkulturne in literarne
zmožnosti;

• razvijejo kompetence sodelovalne
gaučenja;

• razvijejokritičenodnosdoopravlje
negadela.

Didaktični pristop

SLOVENŠČINA NEMŠČINA

Medpredmetne 
povezave

nemščina(timskopoučevanje) slovenščina (timsko pouče
vanje)

Oblike učenja • individualnoučenje,
• sodelovalnoučenje(delov

parih),
• frontalnodelo,
• delodoma

• sodelovalnoučenje(delov
parih),

• individualnodelo
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Metode dela •	 branjepesmi,
•	 interpretacijapesmi,
•	 kreativnopisanje,
•	 uporabaIKT.

•	 razlaga,
•	 pogovor,
•	 interpretacija,
•	 kreativnopisanje,
•	 predstavitev,
•	 uporabaIKT.

Potek učnega procesa

Predvidenčas:2šolskiuri(1.uraslovenščina,2.uranemščina)

SLOVENŠČINA NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja • spodbudidijakekrazmi
šljanjuoljubezniinnjeni
usodnosti,pogubnosti,

• napovetemoinjopoveže
zavtorjem,

• razdeli učne liste in da
navodilazadelo,

• usmerjapogovoroavtor
ju,preverjaodgovore,

• preberepesem,
• spodbujadijakekizraža

njuvtisov,
• podrugembranjuusmer

jadelovparih,
• usmerja pogovor o pe

smi,
• vodi izdelavo miselnega

vzorca,
• da navodila za domačo

nalogo.

• spodbudidijake,da izra
zijovtiseopesmi,

• zavrtivideooLorelei,
• danapotkezadelovdvo

jicah,
• usmerja pare pri delu in

poročanju,
• zvprašanjispodbujakin

terpretacijipesmi,
• da napotke za kreativno

pisanje,
• usmerjapredstavitve,
• da napotke za domačo

nalogo,
• predstavinamenrefleksi

jeinevalvacijeizvedene
ga medpredmetnega po
vezovanja.

Dejavnosti dijakov • izražajo mnenje o ljube
zniinnjeniusodnosti,

• poiščejo podatke o Hei
nejevemživljenjuindelu
in izpolnijo nalogo v uč
nemlistu,

• pregledamoodgovore,
• učitelj prvič glasno pre

berepesem,
• dijakiizražajovtise,
• eden od dijakov glasno

preberepesem,

• strnejo vtise o doživetju
pesmivslovenščini,

• gledajovideoinposluša
jorecitacijopesmi,

• rešujejonalogonaučnem
listu,

• tiho preberejo pesem in
jointerpretirajo,

• primerjajoizvirnikspre
vodom,

• napišejo dva verza »svo
je«Lorelei,
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• dijaki v parih analizirajo
pesem,

• odgovarjajonavprašanja
vučnemlistu,

• pregledajoodgovore,
• izdelajomiselnivzoreco

pesmiLorelei.

• predstavijo svoje različi
ceLorelei,

• evalvirajo učinkovitost
medpredmetnega pove
zovanja.

Izvedba po 
korakih

1. Uvodna motivacija
Razmišljanje ob glasbi,
ali je ljubezen lahko po
gubna.

2. Predstavitev avtorja in re-
ševanje naloge 

3. Prvo branje pesmi in izra-
žanje vtisov

4. Drugo branje pesmi in 
interpretacija - reševanje 
nalog v parih

5. Predstavitev odgovorov 
6. Sinteza: izdelava misel

negavzorca
7. Domača naloga:
 Tvorbabesedila–pravlji

ca o Lorelei v nevezani
obliki/primerjavaizvirni
ka in prevoda/razmišlja
njeomočiinpogubnosti
ljubezni.

1. Uvodna motivacija 
• strnitevvtisovopesmi

vslovenščini,
• ogledvideazrecitacijo

pesmi.
2. Predstavitev legende o Lo-

relei s predstavitvijo Po-
werPoint in reševanje na-
loge v dvojicah 

3.  Branje pesmi v originalu in 
prevodu ter interpretacija 
• iskanjeznačilnostistruk

turepesmi,
• primerjanjeoriginalas

prevodom.
4. Kreativno pisanje
 Dopolnitevdvehverzovs

svojimaverzoma.
5. Domača naloga: Lorelei

danes (v nekaj stavkih
opisati,kakšnaje»moder
na«Lorelei).

6. Refleksija in evalvacija

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

preverjanje in ocenjevanje
ustnoinpisno

ni preverjanja in ocenjeva
njateteme

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

• Branja2
• Stezicedobesedneumet

nosti
• računalnikinprojektor

•	 računalnikinprojektor
•	 učnilist

Viri • Branja 2, Berilo za 2.
letnik gimnazij ter šti
riletnih strokovnih šol.
(2001).Ljubljana:DZS.

• Šlibar,N.(1997).Im Frei-
raum Literatur. Ljubljana:
ZavodRSzašolstvo.

• Holc, N. et al. (2008).
Učni načrt, gimnazija, 
nemščina.MinistrstvoRS
za šolstvo, Zavod RS za
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• KorošecV.(2003).Stezice 
do besednih umetnosti 2.
Ljubljana:ZaložbaRokus.

• Poznanovič Jezeršek, M.
(2008). Učni načrt, gim-
nazija, slovenščina. Mi
nistrstvo RS za šolstvo,
ZavodRSzašolstvo.(ci
tirano12.12.2009).Dosto
pno na naslovu: http://
portal.mss.edus.si/ms
swww/programi2008/
programi/media/pdf/
un_gimnazija/un_sloven
scina_gimn.pdf

šolstvo. (citirano 20. 1.
2009). Dostopno na na
slovu: http://portal.mss.
edus.si/msswww/pro
grami2008/programi/gi
mnazija/ucni_nacrti.htm
http://www.literaturwelt.
com

• Geschichtederdeutschen
Literatur inEpochen. (ci
tirano:20.1.2010)

• DieLoreleiHeinrichHei
ne. (citirano: 20.1.2010)
Dostopno na naslovu: 
http://www.youtube.
com/watch?v=L1zungv0
qCc&feature=related.

Refleksija - povzetek izvedenega samovrednotenja 

UČITELJA DIJAKI

Prednosti:
• poukjedinamičen,zatodijakisode

lujejoinsoaktivni,
• sspremljanjemkolegičinegapouče

vanjasvaspoznalimetodeinoblike
dela, ki jih pri svojem poučevanju
nisvauporabljali,

• dobilisvanoveideje,
• istatemajebilaobravnavanazraz

ličnih vidikov, kar je razširilo tudi
najinoznanje.

Pomanjkljivosti:

• kernimamofleksibilnegaurnika,je
trebavelikousklajevanja,

• takopoučevanjezahtevavelikodo
datnegadelainpriprav.

Všeč jim je bilo:
• povezavadvehjezikov,
• drugačenpoukkotobičajno,
• slišatipesemtudivoriginalu,
• razgibano delo (PowerPoint, sode

lovalnoučenje),
• spoznali so, da znajo kar nekaj

nemščine.

Tudi v bodoče si želijo:

• večkratdelatinataknačin,

• medpredmetno povezavo še z dru
gimijeziki.

Naučili so se:
•	 Loreleivobehjezikih,
•	 kakojetežkoprevajatipoezijo,
•	 nekajnovihnemškihbesed,
•	 velikonovega.

Ni jim bilo všeč:
•	 dasodobilidvedomačinalogi.
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Priloge

Učnilist1:H.Heine:Lorelei(učnilistzaslovenščino)

Učnilist2:MiselnivzorecH.Heine:Lorelei(učnilistzaslovenščino)

Učnilist3:H.Heine:Lorelei(učnilistzanemščino)

Učnilist4:Besedilopesmivnemščiniinslovenščini

Učnilist5:Hausaufgabe
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2.4.2  Nemščina in angleščina

2.4.2.1 Računalnikinračunalniškiizrazivnemščiniinangleščini
Božena Rudolf, Gimnazija Jurija Vege Idrija

Tema: IKT

Enota: IKTMedpredmetnapovezavazangleščino

Letnik: 1.letnik

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A1

pisnosporočanje,utrjevanjestrokovnihizrazov

Učni cilji 

NEMŠČINA NEMŠČINA IN ANGLEŠČINA

• spoznajoizrazezadeleračunalnika
vnemščini;

• spoznajoukazeterizrazeprograma
Wordvnemščini;

• spoznajo tipkovnico ter raziščejo,
kjeležikateratipka;

• ozavestijo razporeditev izrazov v
Wordoviopravilnivrstici.

• ponovijo in utrdijo snov, ki so jo
predhodnoobravnavaliprinemšči
niinangleščini;

• spomočjoračunalnikadopolnijota
belozizrazivnemščini,angleščini
inslovenščini;

• ustreznopovežejoizrazevnemšči
ni,angleščiniinslovenščini;

• spomočjoračunalnikapoimenujejo
različnepisave;

• znajopovedatioz.odgovoriti,kjena
tipkovnicisenahajadoločenatipka;

• znajo na internetni strani poiskati
delovni list terga shranitina raču
nalnik;

• znajo v Wordu napisati določeno
besedilotergaureditivskladuzna
vodili;

• znajo s pomočjo elektronske pošte
poslatiizdelekprofesorici.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki:

• znajopoimenovatideleračunalnika;

• poznajodoločeneukazeinizrazeprogramaWord;

• razumejoukazeinizrazeprogramaWord;
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• razlikujejorazličnepisave;

• znajoshranitidokument;

• znajopreoblikovatibesedilo;

• znajoposlatielektronskosporočilo;

• opisatisebe.

Didaktični pristop: timskopoučevanje

Potek učnega procesa:

Predvidenčas:dvešolskiuri

NEMŠČINA IN ANGLEŠČINA

Dejavnosti učitelja • dajenavodila,usmerjadijake,pomagadijakom,odgo
varjanavprašanjadijakov

Dejavnosti dijakov • rešujejorazličnenalogespomočjoračunalnika,
• spomočjoračunalnikadopolnijotabelozizrazivnem

ščini,angleščiniinslovenščini,
• ustreznopovežejoizrazevnemščini,angleščiniinslo

venščini,
• spomočjoračunalnikapoimenujejorazličnepisave,
• povedooz.odgovorijo,kjenatipkovnicijedoločenatip

ka,
• nainternetnistranipoiščejodelovnilisttergashranijo

naračunalnik,
• v Wordu napišejo določeno besedilo ter ga uredijo v

skladuznavodili,
• opišejosebe,
• s pomočjo elektronske pošte pošljejo izdelek profeso

rici.

Izvedba po korakih Enauraločeneobravnavesnovipriangleščiniinnemščini.
Dijakispoznajoizrazezadeleračunalnikaterizrazepro
gramaWordvangleščiniinnemščini.

Medpredmetna povezava
• Razredjerazdeljennadveskupini.Enaskupinavučil

nicirešujedelovnilist,drugaskupinapavračunalniški
učilnicispomočjoračunalnikarešujenaloge.Nadelov
nihlistihsonalogevangleščiniinnemščini.Naslednjo
uroseskupinizamenjata.

• Vsak učitelj v svoji skupini dijake seznani z načinom
dela.Zapomočjedijakomvučilnicinarazpolagopro
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fesoricaangleščine.Vračunalniškiučilnicipadijakepri
deluzračunalnikomusmerjaprofesoricanemščine.

• Dijakivučilnicivdvojicahrešujejonaloge.Vračunalni
škiučilnicidijakinalogerešujejosamostojno.

• Naslednjouroseprofesorici terdijakizamenjajo.Pro
tikoncuuredijakeopozoriva,dapodatkeshranijo ter
namajihspomočjoelektronskepoštepošljejo.

• Domanalogeskolegicopregledava.

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov59

Naučenopreverivapri testu.Prinemščinipreverjamtudi
pasivnoznanjeangleškihizrazovterobratnoprianglešči
ni.

Potrebna gradiva 
in pripomočki

delovnilisti,računalniki(USBključ)

Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Dijaki so imeli možnost predelano
snovpriposameznihpredmetihpo
vezatiinjotakošeboljutrditi.

• Izvedba ure zahteva precej organi
zacije,vendarsetrudsplača.

• Vtisi inopažanjapo izvedbi:dijaki
sozavzetoreševalinaloge,šepose
bejtakrat,kosouporabljaliračunal
nik.

• Dijakisoimelitežavezdoločenimi
izrazivslovenščini.

• Ponovil inutrdilsemizrazeizpro
gramaWordvobehjezikih.

• Naučilasemsepisatipreglasenara
čunalnik.

• Všečmijebilo,kersmouporabljali
računalnik.

• Čim več podobnih ur, kjer lahko
svoje znanje konkretno uporablja
mo.

• Izrazovvnemščininebompotrebo
val,kersovednovangleščini.

Viri in literatura
1 Demetriades, D. (2008). Information Technology, Oxford: Oxford University 

Press.
2 http://www.ktolhanke.net/bmvmaterials/information_society/p-200-5356 

-1248.html (citirano 21. 9. 2006)
3 Hardware computer set. Middle Township Middle School Technology [onli-

ne]. (citirano 29.4.2010). Dostopno na naslovu: http://www.techiesue.com/_/
rsrc/1233759581325/sixth-grade-computer-class/computer-basics/hardware/
computer-set.jpg. 

4 Drexel University Libraries [online]. (citirano 21. 9. 2006). Dostopno na naslo-
vu:  http://www.library.drexel.edu/blogs/thesuggestionbox/Scanner.jpg. 

59 Samo zapis oblike preverjanja, sicer so naloge, vprašanja na učnih listih.
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5 Fotografija printerja. Cyberindian Tech [online]. (citirano 21. 9. 2006). Do-
stopno na naslovu: http://www.cyberindian.net/2006/09/28/epson-launch-
stylus-c79-color-inkjet-printer/.

6 Fotografija tastature. Ebay [online]. (citirano 21. 9. 2006). Dostopno na naslo-
vu: http://www.estajo.de/ebay/RF_Tastatur_Staas/Tastatur790.jpg.

Prikaz 1: Navodila dijakom, kako zapisati črke, ki jih slovenščina ne pozna 
(UL 3 na CD)

Wie schreibt man ä, Ä, ö, Ö, ü, Ü und ß? 

PritisnitipkoALTterjodržinatovtipkajdesno(nezgoraj)naslednještevilke.

ä=ALT132 Ä=ALT142 ü=ALT129 Ü=ALT154

ö=ALT148 Ö=ALT153 ß=ALT225

AlipritisniistočasnoShiftin¨ (skrajnolevozgoraj)terpotema,o,u.
ß=Alt Grinß.

Priloge

Učnilist1:Poimenovanjedelovračunalnikavnemščini

Učnilist2:Deliračunalnikainukazivangleškem,nemškeminslovenskemjeziku

Učnilist3:Vajezračunalnikomponavodilih

Učnilist4:Zapisbesedilaponavodilih
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2.4.2.2 Delitelesavnemškihinangleškihfrazemih
Jasmina Velikanje, Gimnazija Jurija Vege Idrija

Tema: Delitelesa

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A2

govornosporazumevanje,pisnosporočanje

Učni cilji 

Dijaki/dijakinje:

• ponovijopoimenovanjazadeletelesavangleščiniinnemščini;

• primerjajopoimenovanjazadeletelesavobehjezikih;

• spoznajouporabodelovtelesavnemškihinangleškihfrazemih;

• primerjajoangleške,nemškeinslovenskefrazeme;

• znajopravilnoinsmiselnouporabljatifrazemevdoločenisituaciji.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki:

• vdanisituacijismiselnouporabijonemškein/aliangleškefrazeme;

• naspletnistraniizdelajorisanko,vkaterisosmiselnouporabljenifra
zemialinarišejoenegaodobravnavanihfrazemov.

Didaktični pristop

Medpredmetno povezovanje angleščina,nemščina

Aktivne oblike poučevanja in učenja delovparih,vskupinah

Uporaba novih tehnologij računalniki,splet

Potek učnega procesa

Predvidenčas:3šolskeure

NEMŠČINA

Dejavnosti učitelja •	 učitelja(angleščina,nemščina)izmeničnoponovita
besedišče»Delitelesa«,

•	 učiteljasodelovalno(timsko)voditauro.
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Dejavnosti dijakov • ponavljajoangleškobesedišče»Delitelesa«,
• ponavljajoinzapisujejonemškobesedišče»Delitele

sa«,
• ugotavljajopomenefrazemov,vkaterihsepojavljajo

delitelesainjihzapisujejonadelovnilist,
• iščejopomenskoustrezneparenemškiangleškifra

zem,
• uporabljajofrazemevizbranisituaciji,
• izdelajorisankoalirisbo.

Izvedba po korakih 1. Učiteljadijakomrazdelitaučnilist(učnilist1).

2. Ob ilustraciji na elektronski prosojnici (PowerPoint
predstavitev:Körperteile)dijakizučiteljemangleščine
ponovijožeznanobesediščezapoimenovanjedelovte
lesa.Dijakizapišejosamonjimnove,neznaneizraze.

3. Natozučiteljemnemščinekangleškimizrazomdoda
jošenemške.Tezapišejo,sajlahkotauvodslužitudi
kotutrjevanjebesedišča.

4. Naspletnistranihttp://www.dvolver.com/live/mm.html
siogledajorisankovslovenskemjeziku,kijojeizdelal
učitelj.

5. Sledirazmislekzučiteljema,alisedelitelesapojavlja
jovtudivprenesenempomenu,vfrazah,idiomih…

6. Spomočjosliknaelektronskihprosojnicahdijakiugo
tavljajo:
•	 zakaterideltelesagre,
•	 kakšenfrazemopisujeslika,
•	 kakšenpomenimafrazem.

7. Učiteljdijakomrazdelilistke(pare),nakaterihsopari
nemških in angleških frazemov. Gre za frazeme, pri
katerihsetakovangleškemkotnemškemjezikupojavi
istideltelesa.Dijak,kiimanalistkuangleškifrazem,
letegapreberenaglas.Dijak,kiimanemškorazličico
frazema,preberesvojega.Tvorijosepari.Natoprebere
frazemnaslednjidijak,ki imaangleški frazem, lete
musledinemški,itd.(učnilistPari1)

8. Dijakinaučnemlistudopolnijotabelo.
9. Spomočjosliknaelektronskihprosojnicahdijakisku

pajzučiteljemaugotavljajo,katerifrazemslikaprika
zujeinalijetuditokratvobehjezikihuporabljenisti
deltelesa.Dijakiugotovijo,dagrezaprimereidiomov,
kojezaprevodnemškegaidiomavangleščinopotreb
nouporabitidrugdeltelesaoziromacelodrugostruk
turo.
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10.Sledi naloga iskanja parov (glej točko 6). Tokrat se
lahko dijaki tudi sprehodijo po razredu in poiščejo
svojpar.Zdajsonalistkihangleškiinnemškifrazemi,
kisosiprecejrazličnipostrukturi,nepapopomenu.
(učnilistPari2)

11.Dijaki rešujejo nalogo na učnem listu, da preverijo
pare.

12.Dijakivskupinahpotrijealivparuzapišejodialog/
situacijo v angleščini ali nemščini, v katerem/kateri
sesmiselnopojavijo/ponazarjajofrazemi.

13.Dijakiodigrajodialog/situacijo.Čedijakiodigrajosi
tuacijo,ostalidijakiugibajo,katerefrazemeponazar
jasituacija.

14.Dijakivrazredu(alizadomačonalogo)narišejoene
gaodfrazemovingaopremijozdialogom,alipaiz
delajo risanko, v kateri uporabijo naučeno. Risanko
pošljejoučiteljema.

Preverjanje 
dosežkov/ 
rezultatov

•	 dopolnjevanjenalognadelovnemlistu,
•	 tvorjenjedialogov,
•	 izdelavadomačenaloge.

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

• računalnik(PowerPoint,splet)
• barvice
• flomastri

Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Nadrugačennačinmijeuspelomo
tiviratidijake.

• Priponovitviurebizučiteljeman
gleščine bolj dorekla vodenje ure,
posamezne korake: kateri učitelj
postavljavprašanja,kateremudijaki
odgovarjajoinvkateremjeziku.

• Vpomočmijebiloznanjeangleščine.
• Dijaki so si posamezne frazeme

zelodobrozapomnili,posebejtiste,
kisojihlahkonavezalinažeznane
angleškefrazeme.

• V prihodnje bi v uro vključila tudi
slovenščino in morda še kak drug
tujijezik.

• Dijaki so bili večinoma navdušeni
nad medpredmetno povezavo an
gleščina  nemščina. Vedeli so, da
sta si jezika v nekaterih elementih
zelopodobna.

• Dijakisobilizelopozorninadejav
nostiobehučiteljev.

• Dijakomsosezdelinekateri fraze
mizabavni,kersotakodrugačniod
slovenskihprevodov.

• Na trenutkesobilidijakizmedeni,
kernisovedeli,vkateremjezikuin
kateremuučiteljubiodgovarjali.

• Dijakomjebilavečinomavšeč igra
vlog.

• Dijakisosezabavali,sajjebilovra
zredusproščenovzdušje.
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• Posebej so bile izvirne nekatere
domačenalogedijakov, ki jih tudi
prilagamnazgoščenki(glej:Power
Point:Delitelesa(dijaki)). 

Ich bin so verliebt!!! 
Immer wenn ich sie sehe, fühle ich 
Schmetterlinge im Bauch. 

Slika 1:Zaljubljenost.
Avtorici:ŠpelaJevšnik,BarbaraRupnik,3.C

Viri in literatura
1 Dvolver Movie Maker. Dostopno na naslovu: http://www.dvolver.com/live/

mm.html (citirano 15.11.2009)
2 Grisebach H., Schutz, D. (1990). 1000 deutsche Redensarten. Langenscheidt.  
3 Voršič Lampič, B. (2005). Nemško-slovenski-angleški slovar idiomov, ki vsebu-

jejo imena delov glave. Ljubljana: Cankarjeva založba.



Priloge

Učnilist1:Ponovitevbesediščavnemškeminangleškemjeziku

Učnilist2:Pari1

Učnilist3:Pari2

PowerPoint:Delitelesa(učiteljica)

PowerPoint:Delitelesa(dijaki)
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2.4.3  Nemščina, kemija in geografija

2.4.3.1 Danvodapripoukunemščine
Sanja Šabeder Jaušovec, Prva gimnazija Maribor

Tema: Kroskurikularnatema:Naravainokolje

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A2

govornosporazumevanje,bralnorazumevanje,pisno
sporočanje

Učni cilji 

Dijaki/dijakinje:

• berejoinpojasnjujejocitate,rekeovodi;

• povezujejorekeinnjihoverazlage;

• berejobesediloinpišejosvojsloganzaDanvoda;

• berejobesediloiniščejoprimernesopomenke;

• primerjajoinkomentirajofotografije;

• povezujejoznanjeizgeografijeinkemije;

• spoznavajoposledicenepravilnegaravnanjazvodo.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki/dijakinje:

• spoznajobesediščepovezanozvodo;

• razvijajobralnoingovornorazumevanje;

• izražajomnenjainargumentirajo;

• povezujejoznanjarazličnihpredmetnihpodročij(kemija,geografija).

Medpredmetno povezovanje:kemija,geografija

Didaktični pristop:individualnodelo,diskusija

Potek učnega procesa

Predvidenčas:dvešolskiuri

NEMŠČINA – KEMIJA - GEOGRAFIJA

Dejavnosti učitelja •	 predstavidejstvaoDnevuvoda,
•	 parafrazirarekeincitate,povezanezvodo,
•	 dijakompodajanavodilazareševanjeučnegalista.
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Dejavnosti dijakov •	 berejoinrazlagajocitateinreke,
•	 povezujejorekeinnjihoverazlage,
•	 berejobesedilo,
•	 pišejosloganzaDanvoda,
•	 vbesediluiščejosopomenke,
•	 komentirajoinprimerjajodveslikispomočjoznanja

geografijeinkemije.

Izvedba po korakih 1. Učitelj predstavi učno temo in prebere nekaj citatov
povezanihzvodo.

2. Dijakiberejorekeinjihobrazložijo.

3. Dijakipovezujejorekeinnjihovorazlage.

4. DijakiberejobesedilooDnevuvodainpišejosvojslo
gan.

5. Dijaki berejo besedilo o veliki poplavi v Nemčiji in
iščejoprimernesopomenke.

6. Dijakikomentirajodveslikiinjuprimerjajo(pritem
senavezujejonaznanjeizkemijeingeografije).

Preverjanje 
dosežkov/rezultatov

nalogenaučnihlistih

Potrebna gradiva in 
pripomočki 

učnilisti

Viri in literatura •	 http://de.wikipedia.org/wiki/Elbehochwasser_2002 
(citirano2.3.2009).

Refleksija 

Učitelj:

• Aktualnotemosemuspešnovključilvnačrtovanjeučneganačrta.

• Pripripraviučneureingradivamijebilovpomočpredhodnosodelo
vanjezučiteljikemijeingeografije.

• Sprofesorjikemijeingeografijesmooblikovaliskupnicilj:spoznava
njeinrazumevanjeposledicnepravilnegaravnanjazvodo.

Priloge 

      

Učnilist1:Vodavfrazemih

Učnilist2:Danvoda

Učnilist3:JahrhundertflutanderElbe

Učnilist4:Primerjajinkomentirajsliki
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Učni list 1

Vodavfrazemih

RUND UMS WASSER

1.  Erläutere folgende Zitate:

• StehtdirdasWasserbiszumHals,solltestdudenKopfnichthängenlassen!(Jür
genBecker,Schriftsteller)

• AllesistausdemWasserentsprungen!AlleswirddurchdasWassererhalten!(Jo
hannWolfgangvonGoethe)

2. Kennst du folgende Sprüche? 

• IstdeinLebennichtmehrfroh,stürzedichinH2O!

• AuchstilleWassersindnass.

• ImWalderauschteinWasserfall,wenn'snichtmehrrauscht,ist'sWasserall'.

• WillstdubeimTrinkennichterblassen,musstdumitunterWasserlassen.

• DasWasseristdeswegennass,damitesnichtstaubt,wenndieSchiffebremsen.

• Bleiblustig,bleibfroh,wieeinFroschimH2O!

• LieberBierimBauchalsWasserimKopf.

3.  Was bedeuten diese Sprichwörter:

• jemandennichtdasWasserreichenkönnen

• dasistWasseraufseineMühle

• etwasinsWasserfallen

• wieeinFischimWasser

AetwasgehtzugrundeoderkommtnichtzurRealisierung

Bdasistfürihnsehrgünstig,passend

CjemandfühltsichineinerSituationsehrwohl
oderjemandistfüretwassehrgeeignet

Djemandkanndemanderennichtkonkurrieren
oderistnichtsogutwieer
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Učni list 2

Danvoda

TAG DES WASSERS

Wiebekannt,habenvieleMillionenMenschenkeinenZugangzumsauberenWasser.
DieVereintenNationenrufenalleMenschendieserErdedazuauf,dasMöglichezutun,
damitallenMenschensauberesWasserzurVerfügungsteht.Wasseristdaswichtigste
Lebensmittel.InvielenTeilenunsererWeltistTrinkwasserknapp.Soverfügeninden
Entwicklungsländern1.200.000.000(1,2Milliarden)MenschenüberkeinenZugangzum
sauberenWasser.SinndiesesTagesisteseinenGrundzugeben,sichmitderBedeutung
desWassersauseinanderzusetzen,undesnichtalsselbstverständlichanzusehen.

VieleOrganisationensindaufgefordert,dieÖffentlichkeitaufdenbesonderenWertsau
beren Trinkwassersaufmerksamzumachen.

Die Mottos der vergangenen Jahre:

2000»Wasserfürdas21.Jahrhundert«

2001»WasserundGesundheit«

2002»WasserundEntwicklung«

2003»WasserundZukunft«

2004»WasserundNaturkatastrophen«

Aufgabe: 

Schreibe dein eigenes Motto für den Tag des Wassers.
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Učni list 3 

JahrhundertflutanderElbe

Aufgabe:

Lies den Text und finde die passenden Synonyme für die Wörter unten.

Jahrhundertflut an der Elbe

DasHochwasseranderElbeimJahr2002gehtdankseinergewaltigenZerstörun
gen als Jahrhundertflut in die Geschichtsbücher an. Dieses Hochwasser wurde
durchheftigeNiederschlägeimErzgebirge,indenAlpensowieimRiesengebirge
indenLändernDeutschland,Österreich,Polen,TschechienundItalienausgelöst.

DiestarkenNiederschlägewurdendurcheineselteneWetterlageausgelöst.Durch
dieseWetterlagewichendieLuftmassenvonihrerOstWestRichtunginRichtung
Süden ab und nahmen viel Feuchtigkeit auf. Nach der Überquerung der Alpen
inRichtungNordenstießendiesefeuchtenLuftmassenaufeinekalteLuftmasse.
DadurchkühltesichdiefeuchteLuftabundmusstedasgespeicherteWasserin
kurzerZeitabregnen.

DiesegewaltigenWassermassenkonntederBodennichtmehraufnehmenundso
flossdasWasserindieTälerhinab.DieFlüssenschwollendadurchumdaszigfa
cheanundhinterließeneineSpurderBeschädigung.Brückenwurdenmitgeris
sen,Straßenunterspült,Häuserüberflutet,dieStromundTelefonversorgungbra
chzusammen,DörferwurdenevakuiertodervonderAußenweltabgeschnitten.

DurchdasHochwasserwareninDresdenauchdieSemperoper(Schaden:27Mio.
Euro) und die Gemäldegalerie (Schaden: 20 Mio. Euro) betroffen. Der Gesamt
schadenbetruginDeutschlandca.15MilliardenEuro.

Vir: Elbehochwasser (2002). Wikipedia (online). (citirano 15.1.2010). Dostopno na naslovu: 
http://de.wikipedia.org/wiki/Elbehochwasser_2002 

• Vernichtung

• verursacht

• Flut 

• Nässe 

• sehrgroß

• mehrmals
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Učni list 4

Primerjavainkomentiranjeslik

Aufgabe: 

Kommentiere und vergleiche die beiden Photos.

 

Slika 1: Suša Slika 2:PoplavenaSoči,December2009
Avtorica:MarjetaSreš,2009 Avtor:IgorKavčič



235

Primeri vpeljevanja novosti v praksi 

2.4.4  Nemščina in glasba

2.4.4.1 InterpretationvonKunstdurchKunst–Schuberts
VertonungvonGoethes»Erlkönig«
Claudia Gebhard-Gaberšek, Gimnazija Rudolfa Maistra  
Kamnik

Povzetek v slovenščini

Prispevek naj bi spodbudil k medpredmetnemu povezovanju nemščine in glasbe. 
Goethejev „Erlkönig“ je popularno klasično delo in kot tako obvezna literatura za 
maturo. Avtorica v pesmi vidi hvaležno literarno delo za pouk, še posebej ker gre 
za medpredmetno estetsko vzgojo. Že samo besedilo s svojimi fantastičnimi kompo-
nentami in dialoško strukturo nagovarja dijake, da se z njim ukvarjajo. Vendar ne 
bi bilo prav, če bi ga uporabili zgolj za motivacijo, kajti nudi veliko več. V prispevku 
so nakazane možnosti interpretacije. 

Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832) und Franz Schubert (1797-1828)

VieleKollegenwerdendieVertonungSchubertskennen.ManwürdederKompo
sitionallerdingsUnrechttun,wennmansienurzuMotivationszweckeneinsetzen
wollte.Siehatvielmehrzubieten.IchmöchtehiereinpaarInterpretationsmög
lichkeiten aufzeigen. Wenn dieser Artikel dazu anregt, fächerübergreifend bzw.
fächerverbindendjenachKonstellationdesKollegiumszuarbeiten,istdaseinGe
winnfürdieSchüler.EskönnenauchmusikalischgebildeteSchülerderDeutsch
lehrkraftzurSeitestehen.Füralle,dieaufmusiktheoretischemGebietunsicher
sind,stelltderArtikeldasmusikalischeWissenbereit.

SchubertsKlavierliedistunterzweiGesichtspunkteninteressant.Schubert»dop
pelt«dieAussagedesGoethetextes,indemerz.B.dieStimmungnachzeichnetund
Strukturen(z.B.diewörtlicheRede)nachvollzieht.Gleichzeitigfindensichinsei
nerKompositionElemente,dieüberdenTexthinausgehenundihninterpretieren.

SchubertverwendetfürdieDeutungdesTextesdasSystemderTonartenbeziehun
gen.AlsHörernehmenwirdieseBeziehungenintuitivwahr.Siesindjedochmit
nurwenigenGrundkenntnissenauchleichtanalytischnachvollziehbarunddamit
fürdieInterpretationnutzbar.

EinkleinerExkursfürKollegenundihreKurse,dieselbstkeinenZugangzurMu
siktheorieodereinenentsprechendenhilfreichenKollegenhaben,istindenArti
kelintegriert.

DerArtikelkonzentriertsichaufdieDarlegungdermusikalischenZusammenhän
ge.KonkreteHinweise fürdieDurchführung imUnterrichtentnehmenSiebitte
denArbeitsblättern.

DiesprachlicheErschließungdesGoethetextesüberlasseichderKreativität,dem
UrteilsvermögenundderlangjährigenErfahrungderKollegen.
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Empfohlene Aufnahme:  Dietrich FischerDiskau (Gesang) und Gerald Moore
(Klavier)

Info: Klavierlied

BeiSchubertsVertonunghandeltessichumeinKlavierlied.DieseGattungist
unsheuteetwasfremd.WirsinddurchFilmmusikgewohnt,dassAtmosphäre
hauptsächlichdurchdieKlangfarbevermitteltwird.DemFilmkomponistenste
hendazugroßeSymphonieorchesterundalletechnischenRaffinessenzurVer
fügung.ÜberdenSound,denwirganzheitlichwahrnehmen,entscheidenwir
schnellundunbewusst,obunseineMusikgefällt.

DasKlavierliedderRomantikerscheintunsdeshalbheutewieeineAbstraktion
derMusik,eineBleistiftskizze,womaneinÖlgemäldeerwartethätte.

ImKlavierliedwerdenallezurVerfügungstehendenParameterfürdieAussage
unddenAusdruckgenutzt,keinTonerklingtohneeineFunktionoderBedeu
tung.

Angenehmwärees,wennmanbeiSchülerneinegewisseUnvoreingenommen
heitgegenüberMusikstilenerwartenkönnte. InderRegel istdas jedoch(aus
gutenGründen)nichtderFall.Deshalbempfehleich,mitdeminstrumentalen
Vorspielzubeginnen.Esistkurzundausdrucksstark.BissichderKursdannauf
denungewohntenklassischenGesangstileinlassenmuss,sindsieschonmitten
inderMaterie.

DieerstenbeidenUnterrichtseinheiten lassensichohne jeglichesmusikalisches
Vorwissendurchführen.

1. Einheit: Atmosphäre – Vorspiel

DasinstrumentaleVorspieldauertnurwenigeSekundenundvermitteltindieser
kurzenZeiteinenEindruckderSzenerieundsogarderHandlung.Esdienthervor
ragendalsEinstiegundsolltedereigentlichenTextarbeitvorangestelltwerden.

ManbehandeltdasVorspielwieeinStückFilmmusikund lässtdazudiePerso
nen,ihreFunktion/Rolle,dieArtderBewegungunddieSzenerieassoziieren.Die
Schüler finden so über Bilder, die aus ihrer eigenen (Fern)Seherfahrung stam
men,einenZugangzuderMusik.DieBeschreibungdieserBilder ist aufvielen
verschiedenenSprachniveausmöglich.

ZurtreffendenBeschreibungderStimmung/AtmosphärekannHilfestellungnötig
sein.

Auszug aus dem Arbeitsblatt:

UnterstreichenSiedieAdjektive,diedenCharakterderMusikbeschreiben:

DieMusikvermitteltein sGefühl/einen n Eindruck.

DieMusikklingt .DieStimmungist .
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unheimlich    freundlich    bekannt    bedrohlich    gemütlich    böse    dun-
kel einsam ruhig    ernst    hell    übermütig    ängstlich    fröhlich    panisch    
nervös sanft    weich    hart    traurig    leicht    entspannt    exotisch    schwer    
vertraut

DemweiterenVerlaufderMusikfolgtmanambestenmitdemGedichttext.

DiezunächstfreienAssoziationenwerdennundurchInformationenausdemGe
dichtkonkretisiert.

2. Einheit: Realität und Wahnvorstellung – Gegenüberstellung zweier Welten

SchubertbautmusikalischzweiSphärenauf:dierealeWeltunddieTraumweltdes
Erlkönigs.UmdiebeidenWeltenmusikalischeinandergegenüberzustellen,wählt
manambestendasVorspieleinerseitsunddieVertonungderfünftenStrophean
dererseits.

NachdemHöreindruck,dendieSchülerwiedermitHilfederAdjektivlistebeschrei
benkönnen,sammelnsieanschließendWörterausdemGedichttext,diezurjewei
ligeAtmosphärebeitragen.

realeWelt:Nacht, Wind, Nebel, dürre Blätter, alte Weiden, grau

ErlkönigsWelt:schöne Spiele, bunte Blumen, güldenes Gewand, tanzen, singen, 
wiegen

LässtmanvonbeidenSphärenmitBuntstifteneinekleineSkizzeanfertigen,wird
derKontrastnochaugenfälliger.

3. Einheit: Vater und Sohn

DieersteunddieletzteGedichtstrophegehörendemErzähler,dazwischenfinden
wirwörtlicheRede:Sohn,VaterundErlkönigwechselnsichab.

3a. Kontraste

ListederRedeanteiledesVaters:
Mein Sohn, was birgst du so bang dein 
Gesicht?
Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif.
Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind,
In dürren Blättern säuselt der Wind.
Mein Sohn, mein Sohn, ich seh' es ge-
nau:
Es scheinen die alten Weiden so grau.

ListederRedeanteiledesSohnes:
Siehst Vater, du den Erlkönig nicht?
Den Erlenkönig mit Kron' und Schweif?
Mein Vater, mein Vater, und hörest du 
nicht,
Was Erlenkönig mir leise verspricht?
Mein Vater, mein Vater, und siehst du 
nicht dort
Erlkönigs Töchter am düsteren Ort?
Mein Vater, mein Vater, jetzt faßt er 
mich an,
Erlkönig hat mir ein Leids getan.
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DerVaterverwendetinderMehrzahlAussagesätze,derSohnformuliertdagegen
Fragen.

SchubertcharakterisiertdiesebeidenSatztypenmitmusikalischenPhänomenen:

a. Kadenzfall (Dominante – Tonika)

b. aufsteigende chromatische Linie

BeidendickgedrucktenZeileninderAuflistungobenistderEindrucksehrdeu
tlich.

Eswäregut,wenndieLehrkraftodereinSchüler(Klavier)oderzweiSchüler(mit
Melodieinstrumenten)dieseEffektedemonstrierenkönnten.

Die Schüler entscheiden, welche klangliche Gestaltung welchen Satztyp unter
stützt.

AußerdemsolltendieBegriffspaareStabilität – Unsicherheit, sowieTatsache - 
Wahnvorstellungzugeordnetwerden.

Zur Information:ChromatischeLinien(Fortschreitung inHalbtonschritten)wer
denseitMonteverdifürdenAusdruckgenutzt.Abwärtsgerichtetstehensiehäufig
fürSchmerz,aufsteigendfürHysterieundPanik.
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3b. Wiederholung und Steigerung

ViermalberichtetderSohnvonseinenWahrnehmungen.Ersieht(2x)undhört 
denErlkönigundspürtaußerdemseineBerührung.

SchubertfügtindermusikalischenGestaltungnocheineSteigerunghinzu,indem
erbeiMein VaterjedesMaleinenTonhöherbeginnt:

3c. Die Verzweiflung des Vaters

DerVaterantwortetaufdiesichpanischsteigerndenFragenstetsmitdemberu
higendenKadenzfall.FürjedenfantastischenEindruckseinesSohnesgibtereine
realeErklärung.Erversuchtzutröstenundzuberuhigen.DerUmwelt,diesichin
ehertrübemgmollzeigt(sieheVorspiel),stelltereinenaheverwandteDurTonart
gegenüber.

Mein Sohn es ist ein NebelstreifendetinBdur,dasistdiehelleParalleltonartzu
gmoll.

In dürren Blättern säuselt der WindgehtnachGdur,dasisteigentlichdieGrund
tonart,nuraufgehellt.

Es scheinen die alten Weiden so grau,allerdingsführtzudmoll,esisteinenahe
liegendeTonart,aberkeinDurmehr.

Wie könnte man das interpretieren? 

VieleAntwortenderSchülersinddenkbar,schließlichhandeltessichbeieinerIn
terpretation um einen durchaus auch individuellen Vorgang, der von Vorwissen
undpersönlichenErfahrungengeprägtist.MeinesErachtensliegtdieInterpretation
nahe,dassSchuberthierdieKräfteunddieZuversichtdesVatersschwindensieht.

Beides,dieSteigerunginderTonhöhebeidenFragendesKindesunddieUnfähig
keitdesVaterszumDurklang(6.Strophe),tragenzurdramatischenSteigerungbei.

NachdemderletztenÄußerungdesKindes,gibtderVaterkeineErklärungmehr.
Erkannzwarinterpretieren,wasderSohnsiehtundhört;dieBerührungjedoch
kannernichtmehrumdeuten.

4. Einheit: Interaktion zwischen den zwei Welten – Erlkönig als geschickter 
Verführer

SchubertgestaltetdiebeidenSphärenmusikalischsehrunterschiedlich.InWort
undBildhabenwirdenKontrastschoninderzweitenEinheitherausgearbeitet.
DerKomponistnutztnebenRhythmusundMelodieführungvorallemdieAnlage
derTonartenumdiebeidenWeltenzucharakterisieren.
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DasStückbeginnting-moll.DasistdieTonartder(grauen,trostlosen)Realität.

Nahe verwandte Tonarten, die Schubert zur Darstellung dieser Sphäre benutzt,
sindcmollundDdur/dmoll(z.B.inderletztenAntwortdesVaters).

Das terzverwandte B-dur kommt als Trost spendende Aufhellung in der ersten
Antwort des Vaters vor. Auch der Erlkönig nutzt das helle B-dur. Von dort aus
entwickeltSchubertdieSphäre des Geistes:VerwandteTonartenvonBdursind
FdurundEsdur.EinekleineGrafikmitdenbeidenrelevantenAusschnittenaus
demQuintenzirkelsolldieRelationverdeutlichen:

DieTerzverwandtschaftzwischengmollundBdurdientalsBindegliedzwischen
denbeidenWelten.

Interessantist,wieSchubertdenWechselzwischendenSphärengestaltetundals
Interpretationsmittelnutzt:

1. ErlkönigsersterZugriffaufdasKindstehtinBdur.ErvereinnahmtdenKlang,
derdemKindgeradenochTrostgespendethatundmachtihnzurGrundtonart
seinerVersprechungen(3.Strophe).

2. NachdemderVaterGdurbenutzthat,umseinenSohnzuberuhigen,wirdaus
demGdurDreiklangalsTonikadurchdasHinzufügeneinesviertenToneseine
Dominante,diezuErlkönigsRedeinCdurüberleitet(5.Strophe).
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3. VorErlkönigsdritterAnsprache(7.Strophe)bleibtvondemdmollDreiklang
desVatersnurdasvereinzeltedübrig,eswirdisoliert,undzwarfünfTaktelang,
bisderHörerdietonaleOrientierungverlorenhat.VölligohnejedeUnterstü
tzungdurchAkkordebenutztSchubertdiesenTonmelodischalsLeitton,um
Esdurzuerreichen.

Deutung: 

SchubertnutztdreisehrverschiedeneModulationstechniken.Sieüberbrücken
teils große Distanzen innerhalb des Quintenzirkels, werden aber als fließend,
fastunmerklichwahrgenommen.

Alleindurchdiese raffiniertenTechnikencharakterisiert erdenErlkönigalsein
geschicktesdämonischesWesen,dassichinderVerkleidungdesVertrautenund
AngenehmenindasBewusstseindesKindeseinschleicht.

MöglicheAusweitungimUnterricht(AuszugausArbeitsblatt):

AuchdieWerbungnutztverschiedenenMethoden,umdasVertraueneinerPer
sonzugewinnen.OrdnenSiedieuntenstehendenBegriffeeinzelnenZeilenaus
derRededesErlkönigszu,undsuchenSieParalleleninder(Fernseh)Werbung/
beiInternetaktionen:

Drohung, Sehnsucht, Aussicht auf ein angenehmes Leben, Versprechen et-
was gemeinsam mit anderen tun, Schmeicheleien, persönliche Ansprache, 
Aufforderung, positive Begriffe

5. Einheit: Erlkönig gibt sich zu erkennen

LeittonundGrundtonergebensukzessiveineschönemelodischeEinheit.Wenn
siejedochgleichzeitigerklingen,gibteseinenhässlichenMissklang.

bitte demonstrieren (lassen)
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Schubertleitetdie7.StropheangenehmmelodischmitdenbeidenTönendund
esein, lässtaberschonbeidemWortreiztdiewahrenAbsichtendesErlkönigs
erkennen,indemerdiebeidenTönesimultankombiniert.DerAbstandvonzwei
OktavenimOriginalverdecktdieDissonanzetwas,abersieistdeutlich.

BeidenWortenso brauch ich Gewalt treffenwiraufzweibekanntePhänomene:
denKadenzfallunddieTonartdmoll.Beidestehen fürRealitätundTatsachen.
ErlkönighatalsoseinetonartlicheVerkleidungabgelegtundgibtseineeigentliche
Absichtunverhohlenzuerkennen.

6. Einheit: Tod und falsche Hoffnungen

Schubert bezieht musikalisch klar Stellung dazu, wann das Kind dem Erlkönig
erliegt.Wirerinnernuns:gmollistdieTonart,diefürdieRealitätsteht.DerKa
denzfallbeschreibteineTatsache,derchromatischeGangeinehysterischeWahn
vorstellung.

BeidenWortenErlkönig hat mir ein Leids getan verläuftdieMelodiechromatisch
aufwärts,derZielpunktistgmoll,dasmiteinereindeutigenKadenzimBasser
reichtwird.WahnvorstellungundRealitättreffensich.

EingebildeterzeitgenössischerHörervonSchubertsMusikwirddasauchsowahr
genommenhaben.DeshalbwürdeihnderweiteremusikalischeVerlaufwahrschein
lichnichtsonderlichüberraschthaben.

MitdemToddesKindesverschwindendieStimmendesKindesunddesErlkönigs.
DerVatersetztseinenWegzwischenBangenundHoffen fort. InderKlavierbe
gleitungerklingtdieMusikdesVorspiels.DerVatergelangtanseinZiel,»den Hof 
mit Müh´ und Not«,undwirhöreneinenhellen,tröstlichenDurklang.Aberesist



243

Primeri vpeljevanja novosti v praksi 

Asdur.EsliegtweitwegvonallenKlängen,diewirbishermitRealitätassoziiert
haben.DerVatererliegteinertrügerischenHoffnung.

WeildieseZusammenhängedendamaligenHörerndurchausohrenfälligwaren,
kannSchubertnunaufeinendramatischenSchlussverzichten.DieFeststellung
derbitterenTatsachegeschiehtsehrstill ineinemfastgesprochenen(rezitativi
schen)Stil.DasKlaviersetztalsletztenAkkord:gmoll.

Schlussbemerkung

UnterrichtsreihenmitdiesemInhalthabeichsowohlinDeutschlandinMusikkur
sendergymnasialenOberstufealsauchinSlowenienmitzweiverschiedenenMa
turakursendurchgeführt.InDeutschkursen,indenendieMusikjanichtzwingen
derBestandteilist,reichendieReaktionenvon»Ja,warmalwasanderes«biszu
persönlichenDankesbezeugungenmitHändedrucknachderStunde.Dasganze
SpektrumderSchüleräußerungenisternstzunehmen,denn:Lernenmanifestiert
sichinVeränderungendesVerhaltensundderEinstellung.SchülerndieMöglich
keitzugeben,mitheuteleiderrechtalltagsfernenGegenständenwiePoesieund
ungewohntenMusikstilenpositiveErfahrungenzumachen,isteinewichtigeAuf
gabederSchule.

Mitdem»Erlkönig«könnenSchülerexemplarischsolcheErfahrungensammeln.
Wird dabei das Lernziel »Einstellungsveränderung« erreicht, öffnet sich jungen
MenscheneineganzeWelt,indersiefürihreseelischeundgeistigeEntwicklung
einLebenlangNahrungfindenwerden.
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Dostopno na naslovu:  http://www.youtube.com/watch?v=NwAsySSnN24&fea
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Besedilo 

J.WolfgangvonGoethe:DerErlkönig

Wer reitet so spät durch Nacht und Wind?
Es ist der Vater mit seinem Kind.
Er hat den Knaben wohl in dem Arm,
Er faßt ihn sicher, er hält ihn warm.

Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht?
Siehst Vater, du den Erlkönig nicht?
Den Erlenkönig mit Kron' und Schweif?
Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif.

Du liebes Kind, komm geh' mit mir!
Gar schöne Spiele, spiel ich mit dir,
Manch bunte Blumen sind an dem Strand,
Meine Mutter hat manch gülden Gewand.

Mein Vater, mein Vater, und hörest du nicht,
Was Erlenkönig mir leise verspricht?
Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind,
In dürren Blättern säuselt der Wind.

Willst feiner Knabe du mit mir geh'n?
Meine Töchter sollen dich warten schön,
Meine Töchter führen den nächtlichen Reihn
Und wiegen und tanzen und singen dich ein.

Mein Vater, mein Vater, und siehst du nicht dort
Erlkönigs Töchter am düsteren Ort?
Mein Sohn, mein Sohn, ich seh' es genau:
Es scheinen die alten Weiden so grau.

Ich lieb dich, mich reizt deine schöne Gestalt,
Und bist du nicht willig, so brauch ich Gewalt!
Mein Vater, mein Vater, jetzt faßt er mich an,
Erlkönig hat mir ein Leids getan.

Dem Vater grauset's, er reitet geschwind,
Er hält in den Armen das ächzende Kind,
Erreicht den Hof mit Müh´ und Not,
In seinen Armen das Kind war tot.
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2.5  Izbirnost v okviru posebnih znanj 
2.5.1  Strokovne ekskurzije na nemško govorno 

področje

2.5.1.1 Delonadaljavospomočjospletneučilnice:pripravana
ekskurzijovBerlin
Katarina Poljšak, SŠ Veno Pilon Ajdovščina

Uvod

Učiteljitujihjezikovzadijaketretjihletnikovvsakoletoorganiziramoekskurzijev
glavnamestadežel,katerihjezikaseučijokotdrugegatujegajezika.Takosenem
cistiodpravimovBerlin.Kerekskurzijovcelotiorganiziramoinizpeljemosami
(brezagencije),semoramotakoučiteljikotučencinanjozelodobropripraviti.

Pripravonaekskurzijolahkovgrobemrazdelimovtrisklope–vsebinskapriprava,
jezikovnapripravainorganizacijskapriprava.

Kvsebinski pripravispadajoreferatioznamenitostihBerlinaaliznanihnemškihose
bah.Vjezikovni delspadajogovornesituacije,kjersemorajodijakinaučitivnemšči
nireagirativkonkretnihvsakodnevnihsituacijah(npr.kupovanjevstopniczamuze
je,spraševanjezapotitd.).Organizacijska pripravapavključujepripravonavodenje
poBerlinu,iskanjeinformacijoodhodihvlakov/letala,presedanju,kupovanjekart,
iskanjumožnostizaugodnonamestitevitd.Mentorstvodijakomprivsebinskemin
jezikovnemdelupripraveprevzamemsama,organizacijskidelpakolega.

Kosmoleta2005prvičorganiziralijezikovnoekskurzijovBerlin,jebilapriprava
delpouka.Dijakisopredalipourinemščineprinašaliizdelke,kisemjihpopra
vilainvrnilaznavodilizaizboljšanje.Natanačinsemprecejurpoukanemščine
namenilatemunamestorednemudelu.Zatosemiskalanačin,dabipripravona
ekskurzijoločilaodrednegapouka.

Leta2007semijeponudilapriložnostzadelonadaljavovspletnemokolju»Moo
dle«.Delonadaljavosemijezdeloboljučinkovitoinboljprimernoiznaslednjih
razlogov:

• rednodelovrazredunimoteno,

• dijakilahkodomavmirupreberejonavodila,zahteve,vseimajonaenem
mestuinlahkokadarkolipostavijovprašanjealiizpostavijoproblem,

• vforumulahkoizmenjajotudimnenjassošolci(všolibinatoverjetno
žepozabilialipabibilokajdrugegapomembnejše)inzučiteljico,

• dijaki uporabljajo računalnik (elektronsko pošto, spletno učilnico in
splet)za»resne«zadeveinnelezaigranjeigric.

Spletne učilnice

NaSrednji šoliVenoPilon imamospletneučilnicezavseučnepredmete, razne
projekte,izobraževanjeodraslih…Vnjihobjavljamo:
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• gradiva,kinastanejopripouku,

• domačenaloge–npr.dijakioddajajosestavke,naloge,

• dodatnogradivo,vaje,rešitve–zatiste,kiželijorazširiti,poglobitisvoje
znanje,

• referate,projektnenaloge,

• spletnepovezavenastrani,povezanesšolskosnovjo,

• tekočaobvestilanpr.zamaturo,navodilazapripravoreferatov,domače
branje…

• forume,ankete–orazličnihdejavnostihnašoli,orazličnihtemah.

Prideluvspletniučilnicidijakiuporabljajosvetovnispletkotučnipripomočekins
temrazvijajodigitalnopismenost,navajajosenasamostojnoučenje.Grezadruga
čennačinkomuniciranja,kjerdijakivzpostavijoosebnistikzučiteljeminkjerlah
koaktivnosodelujejopravvsidijakituditisti,kisevrazreduobičajnoneoglašajo.

Vnekaterihučilnicahpotekajodejavnostiskozivseleto,drugezaživijovdoloče
nemobdobju.Samauporabljamspletnoučilnicovglavnemzapripravonajezikov
noekskurzijo.

Delovspletniučilnicivokolju»Moodle«potekanadvanačina:

1. Viri:  sestavi stran z besedilom, sestavi spletno stran, povezava na dato-
teko ali spletno stran, prikaži imenik,dodaj paket vsebine IMS, vstavi 
oznako.

Viripredstavljajoenosmernokomunikacijo,dejavenjeučiteljtugre
predvsemzadajanjenavodil,rokovzaoddajo,zaspodbujanje,opozar
janje...Samasenajpogostejeposlužujemprvihtrehmožnosti.

2. Dejavnosti: anketa, delavnica, forum, klepet, kviz, lekcija, možnost, 
naloga, slovar.

Tusodejavnidijakiinučitelj;samaseposlužujemforumov, nalog, slo-
varjainmožnosti.

Podrobnejšiopisivirovindejavnostisenahajavspletniučilnici.

Jezikovna priprava na ekskurzijo 

Na ekskurzijo se pripravljamo približno tri mesece. Dijaki dobijo (kot vir) kon
kretnanavodilazapisanjereferatov,nasloveoz.temereferatovinrokzaoddajo.
Referatedijakinapišejovslovenščiniskratkimpovzetkomvnemščini.

Kotprvodejavnostuporabimnalogo.Grezadejavnost,kjersevzpostavikomu
nikacijazvsakimdijakomposebej.Vsakdijakoddasvojreferatinodmenedobi
povratnoinformacijo,kijeostalinemorejovideti.
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Slika 1:Dejavnost:naloga60

Kotdrugodejavnostuporabimslovar.Tojepravzapravleksikon,kjerdijakiobjavi
joključnepojmesvojihreferatovinkratkorazlagooz.definicijoletehvnemščini,
lahkotudislikovnimaterial.Vnesenipojmisorazvrščenipoabecedi,lahkopatudi
poavtorju,takodalahkoučiteljzlahkotospremljaaktivnostidijakovinpopotrebi
obvestizamudnike.

Slika 2:Dejavnost:slovar

60 Vsi posnetki Moodlove učilnice so dostopni na spletni strani Srednje šole Veno Pilon iz 
Ajdovščine http://194.249.196.220/moodle/ (Nemščina; možna je prijava kot gost).
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Prigovornihsituacijahuporabimdvedejavnosti:najprejmožnost,natošenalogo.
Pridejavnostimožnost dijakomrazdelimgovornesituacije,kjermorajovnemščini
napisati,kakobireagiralivdoločenikonkretnisituaciji.Objavimtolikosituacij,kot
jebilodijakovinvsakdijakodkljukaenosituacijo,kijonatopripraviinoddana
mestu,kijedoločenoznalogo.Tistidijak,kiprejpridevučilnico,imavečmožno
stinaizbiro,vsaknaslednjimanj.

Slika 3:Dejavnost:možnostingovornesituacije

Vforumihzdijakirešujemotežave,sipomagamo,dajemopredloge,nasvete,pripombe.
Tukolegaobjavljasvojenaloge,kermojespletneučilnicenemoreurejati.Včasih
setudizgodi,dasemvučilnicihkratiskakšnimdijakominselahkopogovarjava
spomočjosporočil.Sicerpaspletnaučilnicazasinhronokomunikacijoomogoča
dejavnostklepet,kipajeneuporabljam,kerzahtevaistočasnoprisotnostdijakov
inučiteljavučilniciinjezatotežjeizvedljiva.

Slika 4:Dejavnost:forum
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Delovspletniučilnicijezeloučinkovitoinpregledno.Vsejenaenemmestu,vse
dokumentirano,ničsenemoreizgubiti.Taknačindelabilahkoopisalakotzeloži
vahnega,čepravsetonazunajneopazi.Dijakizastavljajovprašanja,komentirajo,
pomagajodrugdrugemu,oddajajonaloge,prebirajoocene,vnašajoprispevke...

Slika 5:Posnetekučilnicevključenourejanje

Evalvacija

Po končani ekskurziji opravimo še evalvacijo. Ugotavljam, da ta način dela ne
ustreza tistim,kiže takonemarajodelatiz računalnikom.Večinapasestrinja,
dajimjezapripravonaekskurzijodelonadaljavoustrezalo.Pozitivnosejimzdi
predvsemto,dajeučiteljnarazpolagotudipopoukuindajevsenaenemmestu
inpregledno.

Učni cilji

Dijakipripripraviinizvedbiekskurzijedosegajonaslednjecilje:

• razvijanje digitalne pismenosti:nasvetovnemspletuznajopoiskatipo
datke, ki jih ustrezno uporabijo, po določenih kriterijih znajo selek
cioniratipodatke,oblikujejoelektronskabesedila,predstavljajosvoje
izdelke…;

• pisno zmožnost:pisanjekrajšihpredstavitevodoločenemkrajualizna
menitosti;
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• govorno zmožnost:pripravagovornihsituacij;

• uporaba slovarjev in oblikovanje lastnih slovarjev;

• sodelovalno učenje na daljavo: vokviruforumovvučilnicialipripre
gleduoddanihnalogsvojihsošolcev;

• samostojna in suverena uporaba nemškega jezika v avtentičnem okolju: 
nekajgovornihsituacijuporabijotudivpraksi;

• praktična izpeljava ekskurzije:dijakikotvodičiizberejoustreznopro
metnopovezavo,krajvstopainizstopa,naspeljejodociljaitd.

Medpredmetno povezovanje 

Vlanskemletusmoprvičizvedlimedpredmetnopovezavozmatematikoanketo
opoznavanjuSlovenije.Dijakisopripravilivprašanja,jihprevedliinizvedlianketo
medBerlinčani.Rezultatesodijakistatističnoobdelaliprimatematiki.

Vrednotenje in ocenjevanje

Nalognevrednotimsštevilčnooceno.Pravzapravježeodzačetkasamoumevno,
dabododijakipripravili inpredstavilireferateinostalenaloge,vendarnaocene
nitidijakinitijaznepomislimo:nagradajeekskurzija!Tojetudinjihovamotivacija
inpahkratiizzivbitisposobenizpeljatitakozahtevenprojekt.
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2.5.2  Jezikoslovni projektni dnevi 

2.5.2.1 Jezikježiv–projektnidannatemovečjezičnosti
Suzana Ramšak, Gimnazija Franca Miklošiča Ljutomer

Tema: Večjezičnost

Enota, učni sklopi: Večjezičnostnasbogati
Alijefrancoščinarestakotuja?
Nemškepopačenkevpanonskemnarečju

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

A2,A2+

slušnoinbralnorazumevanje,govornosporazumevanje,
pisnosporočanje

Učni cilji in dejavnosti za njihovo doseganje

Dijaki/dijakinje:
• usvojijopojemvečjezičnostinrazumejonjenovlogovvsakdanjemži

vljenjutakovsvojemokoljukottudivširšemprostoru(vEU,vposlov
nemsvetu,vturizmu…);

• uzaveščajojezikovnobogastvovrazredu;
• uvidijoprednostivečjezičnostiterkakojimlahkonarečnebesedeter

znanjedrugihjezikovpomagajoprinadaljnjemučenju;
• spoznavajo in uzaveščajo kulturno in jezikovno raznovrstnost v la

stnemokoljukottudivevropskemprostoruinoblikujejopozitivniod
nosdovečjezičnosti;

• razvijejozavestopovezanostijezikovinkultur;
• razvijajozmožnostzamedkulturnoinmedjezikovnosporazumevanje;
• razvijejo jezikovnoozaveščenostterzanimanjezaučenjesosedskega

indrugihtujihjezikov;
• primerjajorazličnetujejezičneizrazeteriščejovzporednice;
• izkusijo zvočno, fonetično, ritmično dimenzijo posameznih jezikov

(slovenščina,nemščina,angleščina,francoščina);
• znajo razbratiosnovne informacije iz tujejezičnih tekstov spomočjo

internacionalizmov;
• postanejosenzibilnizajezikeinvzpodbujajosvojojezikovnozavest;
• razvijejomotivacijozaučenjenemščineterdrugihtujihjezikov;
• seznanijosespojmom»popačenke«terjihznajoprepoznavatitakov

narečjulastnegaokoljakotvpogovornemjezikudrugjepoSloveniji;
• znajopopačenkampoiskatiizvorvnemščiniterjihprevestivknjižno

materinščino;
• znajouporabljatienojezičneterdvojezičneslovarje;
• urijo sev timskemdelu tervveščinahnastopanja, razvijajosocialne

zmožnosti.
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Pričakovani dosežki / rezultati

Dijaki/dijakinje:

• prepoznajoizvorpopačenkvnarečjuokolja;

• razvijejozavestopovezanostijezikovinkultur;

• razvijejozmožnostzamedjezikovnosporazumevanje;

• izkusijoestetično,zvočno,fonetično,ritmičnodimenzijotujihjezikov:
nemščina,angleščina,francoščina;

• utrdijoinnadgradijosvojebesediščevmaterinščiniinvtujihjezikih;

• razvijejosposobnostrazumevanjabesedil;

• znajorazbratibistvenosporočilobesedila;

• znajoprimerjatibesedemedsabo;

• znajorazvijatikomunikacijossošolciinzodraslimi(učitelj,součitelj);

• znajopredstavljatisvojeizdelke(slikovno,pisno,govorno).

Medpredmetno povezovanje:nemščina,slovenščina,francoščina,angleščina

Didaktični pristop: timsko delo, sodelovalno poučevanje in učenje, skupinsko
delo,individualnodelo,problemskoučenje

Potek učnega procesa – izvedba po korakih

Predvidenčas:sedemdoosemšolskihur

1. DEL (2 šolski uri) 
http://www.sprachen.ac.at/index_mula.php?languaged=de

1. Uvod v temoVEČJEZIČNOST NAS BOGATI
Spomočjoslikovneiztočniceuvedemtemo»Večjezičnost«.Dijakiopisujejo
slikospomočjomojihvprašanj,npr.:Wo befinden sich diese Menschen? Welche 
Sprachen sprechen sie wohl?
Dijakiugotovijo,dasovečjamestamultikulturnainvečjezična.

Slika 1:JemaElFna,Marakeš(Ramšak,2008)
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Napodlagislikugotavljajoprimerevečjezičnihsituacijvvsakdanjemživljenju:

•	 večjezični napisi, table, obvestila

Vir: Russian academic (online). Dostopno na naslovu: http://dic.academic.ru/pictures/dewi-
ki/78/NamibiaMehrsprachigkeit.jpg.

•	 na internetu, računalniški programi

Vir: Chessdiagrammer (online). Dostopno na naslovu: http://www.chessdiagrammer.com/
images/mehrsprachigkeit.gif.
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•	 navodila za uporabo različnih izdelkov



Slika 2: Ramšak,2010 Slika 3:Ramšak,2010

Dijakiugotovijo,dajevečjezičnostneizogibnoprisotnavvsakdanjemživljenju,
navedejošesvojeprimere.

2. Večjezičnost v slovenskem prostoru
SpomočjoslikugotavljajoprimerevečjezičnostivSloveniji:

•	 dvojezične table (krajevne, na institucijah), napisi, logotipi:

Vir: http://www.o-4os.ce.edus.si/gradiva/geo/prebivalstvo/dvojezičnost.jpg.
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Vir: www.lendava.si/index.php?mode=galerija&al

Vir: http://www.dssl.si/

•	 v turizmu

Vir: http://gerald.huehner.org/ptuj/

Dijakiuzaveščajojezikovnoraznovrstnostvslovenskemprostoru,razvijajopo
zitivenodnosdojezikovnarodnihmanjšintersosedskihjezikov;ugotovijo,da
jenjihovastvarnostvečjezičnaindaspoštovanjetegadejstvaomogočauspešno
sodelovanjenarazličnihpodročjih.Aktualizacija:dijaki,kiprihajajoizdvojezič
negaobmočja,predstavijosvojeizkušnje.
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3.Večjezičnost v vsakdanji komunikaciji

Uvajanjemedkulturnerazsežnostistemamiizvsakdanjegaživljenja,npr.poz
dravljanje, čestitanje, poimenovanje jedi, pijač ... Dijaki na gornjem primeru
izrekanja dobrodošlice v sosedskih jezikih ter v angleščini poiščejo izraze za
pozdrave,čestitke,zahvalo,izrazenaklonjenostiipd.vrazličnihjezikih.Zbrane
izrazezapišemonaplakat.Pravtakopoimenujejopijače,jediindodajošefraze,
kisojimvšeč,npr.:Nazdravje!Cheers!Skol!Prost!

Izrazisovečinomavnemškeminangleškemjeziku,kisejuučijo,nekajtudiv
španščini,madžarščini,italijanščini,karjepričakovanogledenaokolje,vkate
remživijo.

4.Moj jezikovni portret

Ugotavljajo, katere jezike
znajo oz. se učijo, koliko
jih uporabljajo, kakšna je
situacijavrazredu.Spomo
čjonavodilizdelajosvojje
zikovni portret (Sprachen
porträts)(glej:Navodilaza
izdelavo jezikovnega por
treta).

Posamezni dijaki predsta
vijo svoje izdelke, nalepijo
jih na pano in na podlagi
skupne slike ugotovijo več
jezičnost v njihovem razre
du. Izrazijo, katere jezi
ke poleg materinščine še
pogostouporabljajo,katerebisiželelišenaučiti,kakojimznanjeenegajezika
lahko pomaga pri učenju drugega, zakaj je znanje več jezikov pomembno in
kakolahkopozitivnovplivanašolanje,poklic,potovanja,medsebojneodnose.
Razrednavodenadiskusijaspomočjovprašanj,npr.:Welche Sprachen gibt es in 
der Klasse? Wer kann mir ein Wort/einen Satz in der jeweiligen Sprache sagen? 
Welche Wörter findest du im Alltag nützlich? Welche Wörter sind international? 
Dein Lieblingswort in der Fremdsprache?(glej:Jezikovniportreti–Izdelkidija
kov).

2. DEL: ALI JE FRANCOŠČINA RES TAKO TUJA?

Medpredmetna povezava : francoščina – nemščina – angleščina – 
slovenščina (1 ura)

Primedpredmetnidelavnici»Večjezičnost«,kisvajoskolegicoLidijoKosUlčar,
profesorico francoščine, izvedli vokviru jezikoslovnegaprojektnega tednaza
dijakeprvihletnikov,jebiluporabljensodobenpristopkučenjuterpoučevanju,
insicerz:

Slika 1:Jezikovniportret(Sara,15let)
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•	 aktivnooblikopoučevanja(timskodelo),
•	 aktivnooblikoučenja(diskusija,debata,študijprimera).

Sporazumevanjejepotekalovmaternemintujihjezikih(francoščina–anglešči
nanemščina).

Etape delavnice:
1. Branje tujejezičnih tekstov–Kako brati tekst brez dobrega poznavanja tujega 

jezika (internacionalizmi)
Dijakisoposkusilirazumetikrajšebesedilonapisanovfrancoščini,kiseje
neučijo invvelikivečininimajonobenegapredznanja.Pri temsmoželeli
ugotoviti,kolikosedabesedilovtujemjezikurazumetizgoljspredznanjem
drugihjezikov(slovenščine,angleščineinnemščine),predvsemspomočjo
internacionalizmov.

2. Spoznavanje uporabnih francoskih besed ob prevajanju le-teh v druge jezike, 
ki jih dijaki že poznajo (slovenščina, angleščina, nemščina …)
Tosvassodelavkoizvedli,kersenamazdiprav,dadijaki,kiseneučijofran
coščine,spoznajonekajuporabnegavtemtujemjeziku,obenempaponovi
joizrazezaistebesedeševostalihjezikih.Obenemrazvijajomedkulturno
zavest,oblikujejopozitivenodnosdodrugihtujihjezikov,kisejihvšoline
učijo,inspoznavajoprednostiznanjavečjezikov(glejDelovnilist2).

3. Branje slovenskih stavkov »na francoski način«
Dijakom je profesorica predstavila osnovna pravila francoske fonetike, na
karsoletauporabilikonkretnovslovenskihstavkih.Tadeldelavniceseje
dijakomzdelšeposebejzanimivinzabaven,sajsoslovenskistavkizveneli
povsemdrugačeinsopritemlahkodejanskorazumeli,zakajfrancoskijezik
zanaszvenitakodrugače.

4. Izdelovanje plakatov/priprava na končno predstavitev

5. Sinteza delavnice/evalvacija
Dijakisozelovelikorazumeli,uspešnoprimerjalijezikemedsabo,ugotavlja
lirazlikeinposebnosti,prifrancoščinivglavnempriizgovarjavi,delnotudi
pisavi.Zatooblikosodelovalnegapoučevanjainučenjasobilizelomotivira
niinsovesčaszzanimanjemsodelovali.Šeposebejjimjebilovšečbranjena
»francoskinačin«,ugajalesojimtudifrazevvsakdanjirabi.Dijakisospozna
liosnovefrancoskefonetikeinuvideli,dasenitrebabatinjimmanjznanih
tujih jezikov,sajsi lahkopomagajospredznanjemdrugihtujih jezikovter
internacionalizmi.Delavnicajebilauspešnoizvedenaindijakisiželijoševeč
podobnihoblikučenjatujihjezikov.

3. DEL: NEMŠKE POPAČENKE MOJEGA OKOLJA (3 šolske ure)

1. Nemške popačenke v pogovornem jeziku
SpomočjopredstavitvePowerPointuvedemrabopopačenkiznemščinev
pogovornislovenščini.
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Primeri:

Vir: http://www.vskrems=lerchenfeld.ac.at/arbeitsmaterialien/anlautbilder/page_03.htm

Dijakiugotovijo,dasepopačenkepogostorabijozapoimenovanjepredmetov
vvsakdanjirabi,npr.vgospodinjstvu.Skušajorazložiti,zakajsoizrazispo
sojeniravnoiznemščine(bližinameje,sosedskijezik,zgodovinskapogoje
nost...).Ugotovijo,danamnemščinanitujaindanamnarečniizrazilahko
olajšajoučenjetegajezika.

2. Nemške popačenke v narečju okolja – v panonski narečni skupini
Kerživimovobmejniregiji,lahkotudivprleškeminprekmurskemnarečju
pričakujemovečještevilopopačenkvpogovornirabi.Podamnekaj
primerov iz lastneganarečja koroščine:cukrbekr (slaščičar), cahn (znak, 
znamenje), britof (pokopališče) … 
Dijaki navedejo nekaj primerov iz svojih narečij, npr.: cug (vlak), mela 
(moka), šniclen (zrezek) …

3. Razdelitev dijakov v skupine
Dijakibodoposkupinah(po45dijakov)skušalinajtivečprimerovrabepo
pačenk v prleščini ali/in prekmurščini. Skupinam določimo področja, kjer
pričakujejopogostejšeizraze:
•	 dom,družina,opremastanovanja,
•	 domačaopravila,predmetizadelovgospodinjstvu,orodja,
•	 avto,
•	 oblačila,osebnanega,pripomočki,
•	 poklici,dejavnost,
•	 jedi,pijače,živila,
•	 raznodrugivsakdanjiizrazivpogostirabi.
Nalogavsakeskupinejezbratičimvečprimerovterizpolnitidelovnilist,na
kateremjetrebapopačenkoprevestivknjižnoslovenščinoterzapisatiorigi
nalninemškiizraz.Znotrajskupinesičlanirazdelijodelo:delosSSKJ,deloz
nemškoslovenskiminnemškonemškimslovarjem(delovnilist3).

4. Skupinsko delo
Skupinerešujejodelovnelistespomočjoslovarjev.Pričakovanetežave:vsaka
popačenkaneizviraiznemščine,sajsoprisotnivplivihrvaščineinmadžar
ščine.Nejasneprimeresprotirazjasnijozmojopomočjo.
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5. Izdelava plakatov, predstavitve
Vsakaskupinanaplakatihprikažesvojeizsledkeinjihpredstavirazredu.Na
predstavitevpovabijorazrednikateručiteljetujihjezikovinslovenščine,kiso
vprojektnemtednuizvajalidelavnicenatemo:Jezikježiv.

4. DEL: SINTEZA DELAVNICE IN EVALVACIJA (1 šolska ura)

Dijakiugotovijo,dajevnjihovihnarečjihrabapopačenkpogostaindajimlete
lahkopomagajopriustnikomunikacijivnemškemjeziku.Težjejebesedepra
vilnozapisati,motijotudipopačenkeizdrugihjezikov.
Delojimjeugajalo,spoznaliso,dajimnemščinavendarnitakotuja,obogatili
sobesediščeinrazvijalisocialnopovezovanjevokvirurazredneskupnosti.

Preverjanje dosežkov/
rezultatov

učnilisti,ustnopreverjanje

Potrebna gradiva in  
pripomočki

računalnik,internet,slovarji:Slovarslovenskega
knjižnegajezika,nemškonemškiinnemškoslo
venskislovar,nemškipravopis

Viri • UniversitätHamburg.http://www.blkfoermig.
unihamburg.de/web/de/all/home/index.html
(citirano11.10.2009)

• http://www.sprachen.ac.at/index_mula.php?
languaged=de(citirano11.10.2009).

Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Dijake mi je uspelo motivirati za
učenjetujihjezikov,predvsemnem
ščine.

• Težko je bilo tako obsežno temo
skrčitinanekajučnihur.

• Spremenila bi časovno omejenost
delavnic,izvedlabivsajdvodnevne
delavnice.

• Vpomočstamibilatimskopouče
vanje (sveže zamisli za izvedbo 
večglavvečve)ininternet.

• Namig/priporočiloučiteljem:Glede
nato,dasoprojektnidneviintedni
namenjeni medpredmetnemu po
vezovanju, je smiselno k delavnici
povabititudidrugeučiteljematerin
ščineintujihjezikov.

• Tematikapopačenkjezeloobsežna
inprimernazaraziskovalnonalogo.

• Naučil/a sem se, da v bistvu po
znamvelikonemškihpopačenk,ki
milahkoomogočajoinolajšajogo
vornosporazumevanjevnemškem
jeziku.

• Ugotovilsem,dasefonetičnonare
čje ne razlikuje bistveno od nem
ščine,saj tudisam/av izgovorjavi
uporabljampreglase,npr.ü.

• Všečmijebilo,dasmovelikodelali
vskupinahterspoznavalitudidru
getujejezike.

• Težave so bile pri prepoznavanju
izvora popačenk, ki jih rabimo v
narečju,sajjepogovornijezikpoln
mednarodnih izrazov, popačenk iz
hrvaščine, madžarščine in drugih
tujihjezikov.Pravtakosepopačen
ke v prleščini razlikujejo od popa
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čenk v prekmurščini. Zapis popa
čenk jebil zato težaven,kajti vsak
kraj ima svoje narečne posebnosti
inizgovarjapopačenkedrugače.

• Težave sem imel/a pri pravilnem
zapisu izvirnih nemških besed in
pri prevodu v knjižno slovenščino.
Delojebiloolajšano,kersmosigav
skupinirazdelili.

• Izboljšal/abi lahkosvojodnosdo
tujih jezikov, šeposebejnemščine.
Sedajvem,dajestrahpredučenjem
tujihjezikovodveč.

• Vbodočesiželimvečsodelovalne
gaučenjainmedpredmetnegapove
zovanjaterdelavskupinah.

Priloge

Učnilist1:Navodilazaizdelavojezikovnegaportreta

Jezikovniportreti–izdelkidijakov

Učnilist2:Francoskiizrazizavsakdan

Učnilist3:Popačenkevpanonskinarečniskupini(rešenidelovnilisti)
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2.5.2.2 Internacionalizmiprojektidannatemovečjezičnosti
Milojka Vaupotič, Gimnazija Franca Miklošiča Ljutomer

Tema: Večjezičnost;projektnidanzadijake1.in2.letnika

Enota, učni sklop: Internacionalizmi

Raven znanja:

Jezikovne zmožnosti:

B1

slušnoinbralnorazumevanje,govornosporazumevanje,
pisnosporočanje

Učni cilji 

Dijaki/dijakinje:

• spoznavajoinuzaveščajokulturnoinjezikovnoraznovrstnostinobli
kujejopozitivenodnosdovečjezičnosti;

• razvijejozavestopovezanostijezikovinkultur;

• razvijejozmožnostzamedjezikovnosporazumevanje;

• razvijejojezikovnoozaveščenostinpokažejozanimanjezaučenjedru
gihtujihjezikov;

• primerjajorazličnatujejezičnabesedilamedsebojteriščejovzporednice;

• izkusijozvočno,fonetično,ritmičnodimenzijoposameznihjezikov;

• postanejosenzibilnizajezikeinvzpodbujajosvojojezikovnozavest;

• razvijejomotivacijozaučenjedrugihtujihjezikov;

• razvijejosposobnostrazumevanjabesedil,kisonapisanavdijakumanj
znanemoz.neznanemjeziku;

• seznanijosespojmom»internacionalizem«terznajointernacionaliz
meprepoznavatitakovmaterinščinikotvtujemjeziku;

• urijosevtimskemdelutervveščinahnastopanja.

Pričakovani dosežki/rezultati

Dijaki/dijakinje:

• znajoprepoznatiinternacionalizmevrazličnihjezikih;

• razvijejozmožnostzamedjezikovnosporazumevanje;

• izkusijoestetično,zvočno,fonetično,ritmičnodimenzijoposameznih
jezikov;

• utrdijoinnadgradijosvojebesediščevmaterinščiniinvtujihjezikih;

• znajorazbratibistvenosporočilobesedilaterpoiskatiinternacionaliz
mevbesedilu;
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• znajoprimerjatibesedemedseboj;

• znajopredstavljatisvojeizdelke(slikovno,pisno,govorno).

Medpredmetno povezovanje:nemščina,slovenščina,angleščina

Didaktični pristop:timskodelo,skupinskodelo,individualnodelo,uporabano
vihtehnologij(internet)

Potek učnega procesa – izvedba po korakih

Predvidenčas:6–8šolskihur

1. DEL (2 šolski uri)

1. Uvod v temo internacionalizmi
 Medpredmetno povezovanje:Profesorjipodajodefinicijopojmainternaciona

lizmivvsehtrehjezikih(slovenščina,nemščina,angleščina)

2. Iskanje internacionalizmov v vsakdanjem življenju v slovenskem, nemškem in 
angleškem jeziku.

 Profesorjidijakerazdelijovskupine.Vsakaskupinaiščeinternacionalizmev
določenemjeziku.Primerjajoizgovorjavoinzapisinternacionalizmovvpo
sameznihjezikih.Predstavljajorezultate.

3. Primerjava najpogostejših in najbolj znanih internacionalizmov v nemščini, 
slovenščini in angleščini.

 Dijakiznanjeutrdijospomočjoučnegalista1ingasamostojnorešujejo.

4. Razporeditev internacionalizmov v skupine (znanost, tehnika, medicina, 
šport …)(učnilist1)

Dijakidosežejonaslednjecilje:
• spoznajointernacionalizmevslovenskem,nemškeminangleškemjeziku,
• primerjajotujejezikemedseboj,
• izkusijozvočno,fonetično,ritmičnodimenzijoposameznihjezikov,
• istočasnourijobesediščevvečihtujihjezikih.

2. DEL (2 šolski uri)

1. Razdelitev dijakov v skupine.
2. Seznanitev s fonetičnimi značilnostmi posameznih jezikov preko interneta. 

Poslušanjemelodijeinritmagovornegabesedila:
http://europa.eu/abc/european_countries/languages/slovenian/index_
sl.htm?_sl
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http://europa.eu/abc/european_countries/languages/italian/index_sl.htm?_it
http://europa.eu/abc/european_countries/languages/french/index_sl.htm?_fr
http://europa.eu/abc/european_countries/languages/spanish/index_
sl.htm?_es
Glasnobranjetujejezičnihbesedilvjezikih,kijihdijakinepoznajo.Posne
manjefonetičnihznačilnostijezika(učnilist2).

3. Delo v skupinah
 Dijakiposkušajorazumetiizvornobesedilo,selektivnoiščejoinformacije,po

membnezarazumevanjebesedila,inizpisujejointernacionalizme.Napodla
gipridobljenihinformacijpovedoobnovobesedilavslovenskeminnemškem
jeziku.

4. Besedilo primerjajo s prevodom v nemškem jeziku,gapovzamejoinpoiščejo
internacionalizmeševnemškembesedilu.

5. Izdelava plakatov, primerjava internacionalizmov v različnih jezikih, predsta-
vitve.

Dijakidosežejonaslednjecilje:
• razvijejosposobnost razumevanjabesedil,ki sonapisanavdijakumanj

znanemoz.neznanemjeziku,
• jezikeprimerjajozmaterinščinoinostalimijeziki,
• razberejobistvenosporočilobesedilaterpoiščejointernacionalizmevbe

sedilu,
• primerjajorazličnatujejezičnabesedilamedsebojteriščejovzporednice,
• urijobralnorazumevanjeinzavestnouporabljajoučnestrategijeselekci

joitd.
• razberejobistvenosporočilobesedilaterpoiščejointernacionalizmevbe

sedilu,
• izkusijoestetično,zvočno,fonetično,ritmičnodimenzijoposameznihje

zikov,
• razvijajokomunikacijo.

3. DEL (1 šolska ura)

1. Dijaki poiščejo najlepše glasove iz narave (živalski glasovi) in ugotavljajo, 
kako se živali oglašajo v posameznih državah. 

2. Reševanje delovnih listov - tabelazživalskimiglasovivposameznihdržavah 
(učnilist3).

3. Zabavnidelpredstavitve,izgovarjavasfonetičnimiposebnostmi,značilnimi
zaposamezenjezik.
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4. DEL (1 šolska ura)

1. Sinteza delavnice in evalvacija. 

Dijakidosežejonaslednjecilje:
• znajobratitujejezičnabesedilainpritemupoštevatifonetičneznačilnosti

(melodija,akcent,ritem)posameznihjezikov,
• spoznajopomeninternacionalizmovzamedsebojnosporazumevanje,
• postanejosenzibilnizajezikeinvzpodbujajosvojojezikovnozavest,
• izkusijoestetično,zvočno,fonetično,ritmičnodimenzijoposameznihje

zikov,
• urijosevkreativnosti,inovativnostiinnastopanjuterrazvijejomotivacijo

zaučenjetujihjezikov.

Preverjanje 
dosežkov/
rezultatov

učnilisti,ustnopreverjanje

Potrebna gradiva 
in pripomočki 

računalnik,internet

Viri • ComisionEuropea,Multilingüismo.(citirano20.1.2010).
Dostopno na naslovu: http://ec.europa.eu/education/
languages/languages-of-europe/doc135_es.htm 

• AnimalSounds.(citirano20.1.2010).Dostopnonanaslo
vu:http://www.laits.utexas.edu/hebrew/personal/langu-
age/animals/sounds.html

Refleksija 

UČITELJ/-ICA DIJAKI

• Dijake mi je uspelo motivirati za
učenjetujihjezikov,predvsemnem
ščine.

• Težkomijebilonajtiidentičnobe
sedilo v različnih tujih jezikih, po
leg tegapapaziti,dabovsebovalo
dovoljinternacionalizmov.

• Spremenila bi časovno omejenost
delavnic.

• Vpomočmijebilinternet.
• Priporočilo učiteljem: Glede na to,

da so projektni dnevi in tedni na
menjeni medpredmetnemu pove
zovanju, jenujnokdelavnici,ki jo
izvajamojezikoslovci,povabititudi
drugeučitelje.

• Naučilasemse,davbistvupoznam
veliko internacionalizmov, ki mi
lahkoomogočajo inolajšujejo spo
razumevanjevtujemjeziku.

• Všečmijebilo,dasmovelikodelali
vskupinahinspoznavaliterposlu
šalitudidrugetujejezike.

• Težaveimamspovzemanjembese
dil.

• Izboljšalsemsvojodnosdotujihje
zikov.Sedajvem,dameučenjatuje
gajezikanesmevečbitistrah.

• Vbodočesiželimvečmedpredme
tnegapovezovanja indelav skupi
nah.



266

NEMŠČINA

Priloge

      

Učnilist1:Primeriinternacionalizmov

Učnogradivo:Besedilavrazličnihtujihjezikih

Učnilist3:Oglašanježivalivrazličnihdeželah

Rešitveučnegalista1:Primeriinternacionalizmov

Učnilist2:Navodilozadelozbesedilomvjezikovnidelavnici

Rešitveučnegalista3:Oglašanježivalivrazličnihdeželah
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Učni list 1

Primeriinternacionalizmov

DEUTSCH LERNEN MIT INTERNATIONALISMEN

1. Ergänze!

ENGLISCH DEUTSCH SLOWENISCH

taxi

inteligenten

avtobus

technology

šport

derChampagner

film

politics

dieAkademie

policija

dieKomödie

harmony

cuckoo

marmelada

2. Sortiere die Wörter.

der Kaffee, die Operation, das Radio, der Athlet, die Sekunde, die Kommunikation,  die 
Jeans,  die Soziologie, der Film, der Doktor, das Hockey, der Tabak, der Tee, die Antenne, 
die Tonne, die Astronomie, das Kilogramm, das Volt, das T-Shirt, die Schokolade, das 
Gramm, der Schuh, der Alkohol, das Ballett, das Programm, die Physik, der Pullover, der 
Kakao, der/das Meter, das Kabel, die Psychologie, die Karriere, das Marathon, die Adres-
se, der Chirurg, die Zigarette

Maßeinheiten:

DrogenundGenussmittel:

Wissenschaften:

SportundGesellschaft:

Medizin:

Mode:

Radio/TV,Technik:
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Učni list 2

Besedilavrazličnihtujihjezikih

TEXTE IN VERSCHIEDENEN FREMDSPRACHEN

SPRACHE: SPANISCH

LENGUASOFICIALESDELAUE

LaUniónEuropeatiene23lenguasoficialesydetrabajo:alemán,búlgaro,checo,danés,
eslovaco, esloveno, español, estonio, finés, francés, griego, húngaro, inglés, irlandés,
italiano,letón,lituano,maltés,neerlandés,polaco,portugués,rumanoysueco.

ElprimerReglamentocomunitarioporelquesefijabaelrégimenlingüísticoseaprobó
en1958.Enélseestablecíancomolenguasoficialesydetrabajoelalemán,elfrancés,
el italianoyelneerlandés,queeran las lenguasde losEstadosmiembrosdeaquel
momento.Desdeentonces,sunúmerohaaumentadoconlasucesivaincorporación
denuevospaíses.Sinembargo,haymenoslenguasoficialesqueEstadosmiembros,
puestoquealgunosdeelloscompartenlasmismas.Porejemplo,enBélgica,laslen
guasoficialessonelalemán,elfrancésyelneerlandés,yenChiprelamayoríadela
poblaciónhablagriego,quetienerangodelenguaoficial.

Porrazonesdetiempoypresupuesto,sonrelativamentepocoslosdocumentosdetra
bajoquesetraducenatodaslaslenguas.Porlogeneral,laComisiónEuropeaemplea
elinglés,elfrancésyelalemáncomolenguasdeprocedimiento,mientrasqueelPar
lamentoEuropeoproporcionatraduccionesadiferenteslenguassegúnlasnecesidades
desusdiputados.

Vir: http://ec.europa.eu/education/languages/languages-of-europe/doc135_es.htm (ci-
tirano 20.12.2009)

SPRACHE: ITALIENISCH

LINGUEUFFICIALIDELL'UE

L’Unione europea ha 23 lingue ufficiali e di lavoro: bulgaro, ceco, danese, estone,
finlandese,francese,greco,inglese,irlandese,italiano,lettone,lituano,maltese,olan
dese,polacco,portoghese,rumeno,slovacco,sloveno,spagnolo,svedese, tedescoe
ungherese.

Ilprimoregolamentocomunitariochestabiliscequalisonolelingueufficialiedila
voroèdel1958eindical'olandese,ilfrancese,iltedescoel'italiano,inquantolingue
degliStatimembridell'epoca.Daallora,moltialtripaesisonoentratinell'UE,percui
ilnumerodellelingueufficialiedilavoroèaumentato.Lelinguecontinuanoperòa
esseremenonumerosedegliStatimembri,poichéalcunesonousateinpiùpaesi:ad
esempio,inBelgiolelingueufficialisonol'olandese,ilfranceseeiltedesco,mentrea
Ciprolamaggioranzadellapopolazioneparlaingreco.

Permotividitempoedirisorsefinanziarie,èinvecelimitatoilnumerodeidocumenti
dilavorotradottiintuttelelingue.LaCommissioneeuropeahaadottatol'inglese,il
franceseeiltedescocomelingueprocedurali,mentreilParlamentoeuropeofatradur
reisuoidocumentiasecondadellenecessitàdeiparlamentari.

Vir: http://ec.europa.eu/education/languages/languages-of-europe/doc135_it.htm (ci-
tirano 20.12.2009)
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SPRACHE: FRANZÖSISCH

LESLANGUESOFFICIELLESDEL'UE

L'Unioneuropéenne(UE)comptevingttroislanguesofficiellesetdetravail:l'allemand,
l'anglais,lebulgare,ledanois,l'espagnol,l'estonien,lefinnois,lefrançais,legrec,le
néerlandais,lehongrois,l'irlandais,l'italien,leletton,lelituanien,lemaltais,lepolo
nais,leportugais,leroumain,leslovaque,leslovène,lesuédoisetletchèque.

Lepremierrèglementeuropéendéfinissantleslanguesofficiellesaétéadoptéen1958.
Ildésignaitlenéerlandais,lefrançais,l'allemandetl'italiencommeétantlespremières
languesofficiellesetdetravaildel'UE,puisqu’ils’agissaitdeslanguespratiquéesdans
lesÉtatsmembresdel'époque.Depuis,avecl'arrivéed'autrespaysauseindel'UE,
lenombredelanguesofficiellesetdetravailaaugmenté.Cependant,ilyamoinsde
languesofficiellesqu'iln'yad'Étatsmembres,carplusieurslanguesontcoursdans
certainspays.EnBelgique,parexemple,leslanguesofficiellessontlenéerlandais,le
françaisetl'allemand,tandisqu'àChypre,legrec,quiestparléparlamajoritédela
population,alestatutdelangueofficielle.

Pour des raisons de temps et de budget, relativement peu de documents de travail
sonttraduitsdanstoutesleslangues.LaCommissioneuropéenneutilisegénéralement
l'anglais, lefrançaiset l'allemandcommelanguesprocédurales, tandisqueleParle
menteuropéenfournitdestraductionsdansdifférenteslanguesselonlesbesoinsde
sesmembres.

Vir: http://ec.europa.eu/education/languages/languages-of-europe/doc135_fr.htm (citi-
rano 20.12.2009)

SPRACHE: DEUTSCH

AMTSSPRACHENINDEREU

Die23AmtsundArbeitssprachenderEuropäischenUnionsindBulgarisch,Dänisch,
Deutsch, Englisch, Estnisch, Finnisch, Französisch, Griechisch, Irisch, Italienisch,
Lettisch,Litauisch,Maltesisch,Niederländisch,Polnisch,Portugiesisch,Rumänisch,
Schwedisch,Slowakisch,Slowenisch,Spanisch,TschechischundUngarisch.

DieerstenAmtsundArbeitssprachenderEUwurdendurchdie1958erlasseneer
ste Gemeinschaftsverordnung festgelegt. Dabei handelte es sich mit Deutsch, Fran
zösisch,ItalienischundNiederländischumdieSprachenderdamaligenMitgliedsta
aten.DaseitdemvieleLänderderEuropäischenUnionbeigetretensind,istauchdie
ZahlderAmtsundArbeitssprachengestiegen.EsgibtjedochwenigerAmtssprachen
als Mitgliedstaaten, da einige Länder dieselben Sprachen verwenden. So sind bei
spielsweisedieAmtssprachen inBelgienNiederländisch,FranzösischundDeutsch,
undaufZypernistdieAmtsspracheGriechisch,dasdortvonderMehrheitderBevöl
kerunggesprochenwird.

Aufgrund zeitlicher und finanzieller Einschränkungen werden jedoch nur relativ
wenigeArbeitsunterlageninalleSprachenübersetzt.SoverwendetdieEuropäische
KommissioninderRegelEnglisch,FranzösischundDeutschalsVerfahrenssprachen,
wohingegendasEuropäischeParlamentjenachBedarfseinerMitgliederÜbersetzung
eninverschiedenenSprachenbereitstellt.

Vir: http://ec.europa.eu/education/languages/languages-of-europe/doc135_de.htm 
(citirano 20.12.2009)
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Učni list 3

Oglašanježivalivrazličnihdeželah

TIERLAUTE IN VERSCHIEDENEN LÄNDERN

1. FindeeinpaarfaszinierendeLauteausderNatur!

2. AuchTierekönnenmehrereSprachensprechen.BesprechtmiteinanderinderGrup
pe,wiederHund inFrankreich, Italien,PolenundSlowenienbellt.Wiequaktdie
EnteindiesenLändernundwiemiautdieKatze?WiemuhtdieKuhinKroatien?Gebt
VorschlägeundergänztdieTabelle!

Ergänze die Tabelle!

(Japanisch, Deutsch, Englisch, Kroatisch/Slowenisch, Französisch)

Sprache Katze Hund Ente Kuh

meow bowwow quackquack moo

Chinesisch miaomiao wangwang guagua mumu

mijau vauvau kvakva muuuu

miaou ouahouah coincoin meuh

miau wauwau/wuff
wuff

quackquack mmuuh

Ungarisch miau vauvau haphap bu

Italienisch miao baubau quaqua muuuuu

nyaa wanwan,kyan
kyan

gaagaa moo

Polnisch miau hauhau kwakwa muuuu

Russisch myau gavgav kryakrya muu

Türkisch miyauv,miyauv hav,hav vak,vak mooooo

Vir: Animal Sounds. http://www.laits.utexas.edu/hebrew/personal/language/animals/
sounds.html (citirano 20.12.2009)
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2.5.3  Jezikovni tabori

2.5.3.1 SprachcampinTolmin2009:KooperativeDSDPrüfungsvor
bereitung
Monika Gehrke, Gimnazija Novo mesto

Povzetek v slovenščini

Najkompleksnejši in temu ustrezno najtežji del izpita iz nemške jezikovne diplome 
(DSD) je pisno sporočanje. Pri pisanju daljše razprave (najmanj 300 besed) mora 
dijak hkrati pokazati, da obvlada zgradbo besedila, koherentnost, argumentiranje, 
prehode, pravopis, pravila rabe slovnice in besedišča ter stil. Najboljša priprava na 
to nalogo poteka postopoma na učnih postajah. V prispevku je prikazan model sku-
pne priprave treh gimnazij na t.i. jezikovnem taboru. 

Thema: »KooperativeDSDPrüfungsvorbereitung«

Sprachlernniveau:

Kompetenzen:

C1

SchriftlicheKommunikation;LeseundHörverstehen;
mündlicheKommunikation

AmintensivstenwirddieschriftlicheKommunikationtrainiert.Esistderkomplexe
steundentsprechendschwierigsteTeilderDSDPrüfung.BeiderProduktioneiner
längerenErörterung,beidermindestens300Wörtererwartetwerden,müssenviele
Fertigkeitenaufeinmalgezeigtwerden:GeschickterAufbaudesTextes,Kohärenz,
Argumentationsketten,Überleitungen,Rechtschreibung,korrekteAnwendungder
Grammatik, treffenderWortschatzundabwechslungsreicherStil.Außerdemmüs
sendiewichtigstenAussageneinesTextesundeinerGrafikineigenenWortenwie
dergegebenwerden.

HieristdasindividuelleÜbeninkleinenSchrittenwichtig.DafürhabendieLehrer
undLehrerinnen(LuL)Lernstationenvorbereitet.DieSuSfindenanjederStation
eineandereAufgabevor,diesiebearbeitensollen,plusdiedazugehörigenLösun
genzurSelbstkontrolle.

Lernziele

DieSchülerundSchülerinnen(SuS):

• erstelleneinenPlan/ÜberblickfürihreindividuelleProjektarbeit(Brief
anDSDLehrerin),

• interpretiereneineGrafik,

• nutzenverschiedeneTechniken,eineGrafikzuerschließen,

• recherchieren(Internet,Fachliteratur,Interviews),

• wendenverschiedeneTechnikenderTexterschließungan,

• entwerfeneinenErörterungsaufsatz,
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• bildenArgumentationsketten,

• formulierenEinundÜberleitungen,

• arbeitenmitdemWörterbuch,

• findenundverwendentreffendenWortschatz,

• formuliereneinevollständigeErörterung,

• erfahrendieNützlichkeitvonEntspannungsundFokussierübungen,

• erstellenPräsentationsmaterialfüreinenZwischenbericht,

• präsentierenihrenZwischenbericht,

• bewertenPräsentationennachvorgegebenenKriterien,

• tauschenihreErfahrungenbeimHörverstehenaus,

• bewertendasSprachcamp,

• schreibeneinenBriefansichselbstüberihrezukünftigenDSDVorha
ben.

Ablauf des Lernprozesses 

Zeit: 5Tage,40Stunden.

DEUTSCH

Aktivitäten des 
Lehrers, z.B.

• Die SuS werden für die Arbeit in Modulen in drei Gru
ppeneingeteiltundrotieren,

• Darbietung einer Lerntheke zu Texterschließung und
Textzusammenfassung,

• Darbietung von Lernstationen zum Argumentationstrai
ning,

• TraininganModellprüfungssätzen,
• BetreuungderProjektarbeiten.

Aktivitäten der 
Schüler

• ErstelleneinenindividuellenArbeitsplanfürihreProjek
tarbeit,

• recherchierenundformulierenfürihreProjektarbeit,
• trainierenverschiedeneMethodenderTexterschließung,
• fassendiewichtigenAussagenvonTextenundGrafiken

zusammenundinterpretierensie,
• übensichimArgumentieren(schriftlichundmündlich),
• lernen Entspannungs und Fokussiermethoden kennen

undwendensiean,
• sensibilisieren sich für die verschiedenen verbalen und

nonverbalenAspekteeinerPräsentationincl.derEinbe
ziehungpassenderVisualisierungen,
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• arbeitenunterPrüfungsbedingungen,
• bereiteneinenAbschlussabendvor,
• reflektierenundbewertendasSprachcamp.

Ausführung 
nach Schritten

1. Tag:

2. Tag:

Gemeinsame Anfahrt von den Gymnasien in Novo mesto, 
Kamnik und Kranj in ein Schülerheim (CŠOD). 

1. Alle SuS durchlaufen eine Lerntheke zur Erschließung von 
Sachtexten

(TexterschließungundTextzusammenfassung).

2. SuS schreiben einen Brief an ihre Lehrerin, in dem sie ihre 
Fragestellungen und Pläne bezüglich ihrer Projektarbeit 
(ihr individuelles Thema für die mündliche DSD-Prüfung) 
darstellen.

3.Drei kurze Module:
a. FormaleTechnikeneineGrafikzuinterpretieren
b. Redemittel,umwichtigeAussageneinerGrafikzufor

mulieren
c. EntspannungsundFokussierübungen

4. Drei Module:
a. Wieargumentiereichüberzeugend?–Argumentations

kettenbilden
b. WieentwerfeicheinenAufsatz?–EineÜbersichtsskiz

ze
c. WiekommeichzutreffendensprachlichenMitteln?

Wörterbucharbeit

5. Drei Module:
a. Wieargumentiereichüberzeugend?TraininginLern

stationen
b. WiekommeichzuIdeenfürmeinenAufsatz?(Techni

ken)
c. EinenlückenhaftenAufsatzergänzenundsozumbei

spielhaftenAufsatzkommen.

6. SuS arbeiten an ihrer Projektarbeit, entsprechend ihrem 
im Brief beschrieben Plan. LuL stehen helfend zur Verfü-
gung.

7. SuS schreiben einen Aufsatz unter den Bedingungen der 
DSD-Prüfung, aber mit einem zusätzlichen Vorlauf, in-
dem Gelegenheit gegeben ist, das Gelernte kooperativ zu 
nutzen und zu festigen:
a. DieAufgabenstellungwirdimPlenumdargestelltund

füralleverständlichgeklärt.
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3. Tag:

4. Tag:

b. SuSmachensichinEinzelarbeitGedankenundNoti
zen.

c. InGruppenarbeittauschensiesichdarüberaus(Grup
penA,B,C...).

d. IneinerweiterenGruppenarbeit,einer»Expertenrun
de«,mitTeilnehmernausjederderGruppenA,B,C...
werdendieErgebnissedererstenGruppenarbeit ver
glichenundergänzt.

e. SuSbearbeitenindividuellihrArbeitsblatt»EinenAuf
satzentwerfen«(sieheSchritt4b).

f. EntspannungsundFokussierübung.
g. PAUSE
h. SuS schreiben ihren Erörterungsaufsatz unter Prü

fungsbedingungen.

8. Ausflug/Die DSD-LuL korrigieren die Aufsätze. Alle SuS
erhaltenbeieinerindividuellenBeratungeineschriftliche
Analyse.ImFolgendengehtesnichtmehrumschriftliche
Kommunikation,sondernumdiedreiFertigkeitenLese
verstehen, Hörverstehen und mündliche Kommunikati
on.

9. Wie Schritt 6:EswirdweiterandenProjektarbeitenge
arbeitet.

10.Drei Module:
a.Leseverstehen–TraininganhandeinesModellsatzes.

SuSlernenStrategienundtauschenTippsaus.
b.WassinddieKriterienfüreinegutePräsentation?
c.Rezept»Ichkannreden.«

11.Drei Module: 
a.Hörverstehen – Training anhand eines Modellsatzes.

SuSlernenStrategienundtauschenTippsaus.
b.Projektarbeitbzw.VorbereitungderPräsentationen
c.Vorbereitungeines»BuntenAbends«

12.Bunter Abend (Spiele + Lieder)

13.Präsentationen der Projektarbeiten in zwei Gruppen
a.VorbereitungderVisualisierungen
b.Präsentationen:

EswerdenBewertungendurchdieSuSangefertigt.Je
derSerstelltfürvierandereSuSeinenAnalysebogen.

c.FeedbackdurchdieBewertungsgruppen.JedeGruppe
berätihrevierSuS.
AußerdemwerdendiePräsentationenmitderVideo
kamera aufgenommen. In der Heimatschule können
dieSuSsieindividuellanschauen.
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5. Tag: 14.SuS schreiben einen Brief an sich selbst:
•EinFeedbackundihreVorsätze,wassiewannundwie

erledigenwollen.
•DieserBriefwirdineinenUmschlaggesteckt,adressiert

mitderSchüleranschrift,zugeklebtund
•etwavierWochenspätervonderDSDLehrerinandie

SuSperPostgeschickt.

15.Evaluation durch die SuS

Überprüfung 
der Ergebnisse

• Die ausformulierten Erörterungen werden von den
DSDLehrerinnenkorrigiertunddieErgebnissemitden
Schülernindividuellbesprochen,

• TestHörverstehen,
• TestLeseverstehen,
• DieSuSpräsentiereneinenZwischenberichtihrerindivi

duellenProjektarbeit,
• DieSuSbeantwortendieEvaluationsfragen.

Erforderliche 
technische 
Ausstattung,  
Materialien  

• Info und Arbeitsblätter, OriginalModelltests zum Deu
tschen,

• SprachdiplomStufeB2/C1,
• Computer,Beamer,CDPlayer,Plakat,Scheren,Filzstift,
• EvalatuionsZielscheiben,
• ProgrammundArbeitsblättersieheAnhang

Reflexion

LEHRER/-INNEN SCHÜLER

• Esistunsgelungen,dieSuSderdrei
SchulenzusehraktiverBeteiligung
zuveranlassen.

• Wir konnten noch nicht genügend
erreichen, dass die SuS einen zu
sammenhängenden ganzheitlichen
Text mit sowohl Überleitungen als
auch gut aufgebauten und überze
ugendenArgumentationskettenfor
mulierten.

• ÄndernwürdenwirdasProgrammin
Richtungetwaswenigerzielgerichte
temPrüfungstrainingundmehrlocke
rerbzw.freierZeit.

• Eswarhilfreich,dassLerngruppen
zur Arbeit zusammentrafen, die

• Ich habe gelernt, genügend Ideen
füreinenlängerenAufsatzzufinden
und zusammenzustellen, nachdem
wir die Techniken kennen gelernt
hatten.

• ZuschwerfandichdieAufgabenfür
dieschriftlicheKommunikation.

• Verbessern würde ich das Pro
gramm,indemwenigerZeitfürLe
severstehen,abermehrfürschriftli
cheKommunikationzurVerfügung
steht.

• Die Zusammenarbeit mit den SuS
deranderenSchulensowiedieFrei
zeitaktivitäten haben mir gefallen.
SuperwarderAbschlussabend.
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sichzuvorwederkanntennochmit
einandergearbeitethatten.Diesmo
tivierte die Kooperation: den Aus
tausch von Wissen und Erfahrun
gensowieernsthafteZusammenar
beit.

• Beeindruckend war für mich, wie
aktiv und engagiert die SuS sich
sowohl bei der Arbeit als auch bei
den sozialen Aktivitäten zeigten,
aber auch, wie ängstlich und un
selbstständigmancheSuSandiein
dividuellenArbeitsaufträgebeiden
Lernstationenherangingen.

• Auch inderZukunftsolltenweiter
solcheintensivenPrüfungsvorberei
tungen außerhalb der Schule statt
finden  aber mit einem größeren
Freizeitanteil.

Quellenangaben
1 Deutsches Sprachdiplom der Kulturministerkonferenz. Modellsätze der Stu-

fenprüfung B2/C1. Auslandsschulwesen, DSD II., Niveau B/C1 [onliine]. (ci-
tirano 15.1.2010). Dostopno na naslovu: http://www.auslandsschulwesen.
de/cln_091/nn_1454986/Auslandsschulwesen/DASAN/DSD/Modellsaetze/
DSDII__B2C1/node.html?__nnn=true.

2 Klippert, H. (2005). Methodentraining. Weinheim, Basel.
3 Kuntz, E. (2009). Lerntheke Inhaltsangabe/DSD-Fortbildung Pula/Kroatien. 

Interne Veröffentlichung der ZfA.
4 Kuntz, E. (2009). Lernstationen als Möglichkeit binnendifferenzierenden Un-

terrichts/DSD-Fortbildung. Fiesa: Interne Veröffentlichung der ZfA.
5 Maier, M. (2008).  Komm.de. Stuttgart.

Priloge

      

Program:JezikovnitaborSprachcampOktober2009

Učnilist1:BriefandieKlasse

Učnilist2:LaufzettelzudenLernstationen

Učnilist3:10RegelnfürdiefreieRede

Učnilist4:EinenBriefansichselbstschreiben
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Programm

SPRACHCAMPOktober2009

35Schüler/innenausKamnik,KranjundNovomesto,5Deutschlehrerinnen

Vormittag Nachmittag Abend Bemerk. 
Modul

M
O
N
T
A
G

7:15TUŠ.Busfahrtzum
Sprachcamp

• Zimmerbeziehen
• Kennenlernen,

Namensschilder,
Organisatorisches

Schriftl. Kommunika-
tion 
1. Aufgabe:
• Lernstationen»Wie

kommeichzum
WichtigenimText?«

Projektarbeit: 
Fragenu.Planerstellung
fürdieArbeitinTolmin

3. kurze Module 
(ca.30Min.):
• Grafik(formal):

TechnikMindMap
• Grafik(inhaltlich):

Redemittel
• Entspannungs+

Fokussierübung
(MoG)

D
I
E
N
S
T
A
G

Schriftl. Kommunika-
tion 
2. Aufgabe:
• Überzeugendargu

mentierenI(MoG)
• EinenAufsatzent

werfen(CG)
• Treffendesprachli

cheMitteleinsetzen;
mitdemWörterbuch
arbeiten(Rada)

• 3.KlässlerProjekt

• Überzeugendargu
mentierenII(MoG)

• Ideenfinden(CG)
• Einenlückenhaften

Aufsatzzumbei
spielhaftenAufsatz
ergänzen(AR)

Projektarbeit

M
I
T
T
W
O
C
H

Aufsatzschreiben
8:00-9:30  
VorbereitendeEinzel
undGruppenarbeit

10.00-12:00 
Aufsatzausformulieren
(AR/R)

Ausflug 

(AR/MaG)*

(PraktischeArbeitevtl.)

Projektarbeit

Weiterschreiben
(AR/MaG)*

*CG+MoG:
Aufsatz
korrektur

D
O
N
N
E
R
S
T
A
G

LV + HV/Präsentation

• Kriterienfürdie
Präsentation(CG)

• Rezept»Ichkann
reden.«(MoG)

• Leseverstehen(AR)

• Hörverstehen(MaG)
• Vorbereitung‚Bun

terAbend(AR)**
• Projektarbeit:Prak

tischeArbeit
• Präsentationvor

bereit

Bunter Abend
(BeigutemWetter:
Grillen)

• Musik
• Wettspiele
• Überraschungen

**CG+MoG:
indiv.
Aufsatz
besprechung
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F
R
E
I
T
A
G

Zimmer auschecken!
Präsentationen
Separat:Kamnik|Novo
mesto
Feedbackzuden
Präsentationen

•Vorblick***
•Evaluation

Rückfahrt
AnkunftNovomesto
ca.18.00–19.00

***CG+
MoG:indiv.
BeratungPro
jektarbeit

Lehrerinnen: RadaLegatBenedik/MarijaGere/AndrejaRetelj/ClaudiaGebhard/MonikaGehrke

Mitnehmen: Schreibzeug,ProjektmappemitausgedrucktenRecherchetexten,Notebook,Kame
ra,Spiele,festeSchuhe,Sportzeug;Handtücher,Bettwäsche.

Unterricht:8:00–12:30+15.00–18.00+19.00–21.00
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2.5.4  Izvenšolsko učenje sosedskega jezika - 
nemščine

2.5.4.1 FuchsjagdbeimNachbarn
Marusja Uhernik, Gimnazija Murska Sobota

Povzetek v slovenščini

Prenovljeni gimnazijski program predvideva približno tretjino »drugače« (beri: so-
dobneje) izvedenega pouka. Na Gimnaziji Murska Sobota smo se zato v okviru ak-
tiva učiteljev nemščine odločili, da bomo z učenci prvih in drugih letnikov spomladi 
2010 izvedli »lov na lisico« oziroma »iskanje zaklada« v štirinajst kilometrov odda-
ljenem avstrijskem zdravilišču Bad Radkersburg. Mestece je za nas zanimivo iz več 
razlogov. Tukaj je naša partnerska šola, torej avstrijski vrstniki naših učencev, ki jih 
bomo zaprosili za vodenje po mestu. V mestu je deloval srednjeveški mojster Janez 
Akvila, ki je poslikal bližnjo cerkev v Martjancih. Mestece je tako blizu, da bodo 
stroški za vse sprejemljivi, hkrati pa ne bomo porabili veliko časa za prevoz.

Eden od ciljev prenove gimnazijskega programa je večja mobilnost dijakov, želimo 
povečati sporazumevalno zmožnost v tujem jeziku, hkrati doprinesti tudi k medkul-
turnemu druženju in učenju. V »lov« bomo vključili tudi medpredmetno povezavo z 
zgodovino in umetnostjo.

Članek prinaša uvodne sugestije za pripravo ekskurzije, osnutek časovne razporedi-
tve ter delovni list, ki ga bodo učenci rešili pred odhodom na »lov«. 

Einleitung

In unserem Deutschlehrerkollegium haben wir beschlossen, einen Teil des
Deutschunterrichtsder»wirklichen«praktischenAnwendungderdeutschenSpra
chezuwidmen,stattdiesenurimKlassenzimmer»vorzuspielen«.Dasistnatür
lichnurinderdeutschenSprachumgebungmöglich.NunsindzwarExkursionen
undAusflügeindeutschsprachigeLänderbeiLernernsehrbeliebt,leideraberbei
vielen Eltern in unserem wirtschaftlich wohl nicht besonders erfolgreichen Teil
SlowenienswegenderdamitverbundenenKostenoftnichtgeradewillkommen.
Außerdemfindenwiresauchwichtig,denLernernzuzeigen,dassdieunmittelba
reNachbarschaftzudemdeutschsprachigenRaumgewisseDeutschkenntnisseim
Alltagnotwendigmachtundesdahersinnvollist,dieseSprachezulernen.

Aus diesem Grund haben wir uns entschieden, im Frühling 2010 alle unsere
Deutschlernerdes1.und2.JahrgangsfüreinenTagindas14Kilometerentfern
teBadRadkersburgaufeineFuchsjagdzuschicken.Füralleaufeinmal istdie
sesStädtchenvielzuklein,abereine»Busladung«slowenischerSchüleramTag
wirdeswohlverkraften.Wirhabenvor,dieSchülernachJahrgangundLernjahr
zu trennen, an unserer Schule bedeutet das vier mehr oder weniger homogene
Gruppen.DiewollenwirmitvierverschiedengestaltetenArbeitsblätternfürdie
Fuchsjagdausstatten.Diesollen inhaltlich, sprachlichundzeitlichüberlegtver
fasstwerden,waseineguteVorbereitungvoraussetzt.DaherhatimVorfeldjeder
vonunserenDeutschlehrerndieAufgabebekommen,sichzuüberlegen,wiediese
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FuchsjagdzuorganisierenistundwelcheSchwerpunktefürdieArbeitsblätterin
fragekommen.

NunverstecktsichhintersoeinemallgemeinenArbeitsauftragoftdieGefahr,dass
mankeinekonkreteAntwortbekommt, sohabe ich lieber soforteinenentspre
chendenAusweggesucht,unddiesenArbeitsauftragweitergeleitet,undzwaran
Personen,beidenenichbevollmächtigtbin,siemitverschiedenenArbeitsaufträ
genzuversorgen,dassindnatürlichmeineSchüler.

MitdemfolgendenArbeitsblattmüssensichnundieSchülereinererstenKlasse,
dieDeutschalsdieersteFremdsprachelernen,unddieSchülereinerzweitenKlas
se, für die Deutsch die zweite Fremdsprache ist, auseinandersetzen. Besonders
inderzweitenKlasseistdasArbeitsblattwillkommen,weilwirunsimUnterricht
gerademitdemThemaReisenbefassen.BeideKlassenhabenzweiWochenZeit
fürdieseArbeit.

Arbeitsblatt 1

ZUR PERSON (Ergänze/Unterstreiche/Antworte.)

Ichheiße undbesuchedie Klasse.Deutsch
istmeineerste/zweiteFremdsprache.

• Ichhabeschonmehrmals/schoneinmal/nochniemitjemandemaus
Deutschlandgesprochen.

• Ichhabeschonmehrmals/schoneinmal/nochniemitjemandemaus
Österreichgesprochen.

• Ichhabeschonmehrmals/schoneinmal/nochniemitjemandemaus
derSchweizgesprochen.

• Ichhabeschonmehrmals/schoneinmal/nochniemitjemandemaus
Liechtensteingesprochen.

• IchhabemiteinemAusländerauseinemanderenLandschonmehr
mals/schoneinmal/nochnieaufDeutschgesprochen.

Am besten habe ich die Person aus  verstan
den,weilsie .

Du bist Tourist in einer fremden Stadt. Wie fragst du auf Deutsch nach dem
Weg? .

Wiekannstduantworten,wenndichanderenachdemWegfragen?

.
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.

 .

ZeichnemiteinpaarStrichen:

 dieStraße dieKreuzung dieAmpel dieStraßenecke denPlatz

Wir planen eine Klassenfahrt

DenSchülernwirdunserVorhabenerklärt:ImFrühlingmachenwireineKlassen
fahrt.WirfahrenandiesemTag30Kilometer.WirbesucheneinStädtcheninder
Nähe.

DieSchülerbekommendenStadtplan(sieheAnlageaufdembeiliegendenCD).
DaraufkennzeichnensieObjekte,dieaufgezähltsind,undvergleichenihreLösun
genmitderLegende(sieheAnlage,CD).

derFluss derBach dieStadtmauer
dasSchwimmbad dieKirche derFußballplatz
derParkplatz dieTankstelle dieBrücke
derHauptplatz dieHauptstraße dieTouristeninformation
derKreisverkehr dasKrankenhaus derSpazierweg
dieBusstation dasEinkaufszentrum RotesKreuz
derTennisplatz derVolleyballplatz derWald
derBaum dieKurve derHof
dasInternetcafé diePost

Danach beantworten sie Fragen bzw. Lösen Aufgaben zu der Stadt, wie z.B. :

• WieheißtdieseStadt?

• FindeinderLegende5Wörter,diezeigen,dassderOrteinThermalbad
ist.
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• WasbekommtmanineinerMetzgerei?

• WievieleHotelsgibtesinderStadt?

• InwievielendavonkannmanHalboderVollpensionbuchen?

• WieheißtdieApotheke?

• WasfürSpezialistengibtesinderStadt?

• HiergibtesSportanlagenfür…

• DiebeidenInternetcafesheißen…

• WelchesMaterialbenutztmanineinerTöpferei?

Schülerwerdenauchaufgefordert,Vorschlägezumachen,wasmannachderFuchs
jagdnochmachenkönnte.

Warum wollen wir in fremden Jagdrevieren auf Fuchsjagd gehen?

EinevondenVisionenunsererSchuleistdieMobilitätderSchüler.DieseFuchs
jagdistunserBeitragdazuimBereichDeutsch.DabeigehtesumgrößereKommu
nikationsfähigkeitinderFremdsprache,uminterkulturellesundfachübergreifen
desLernen(Geschichte).

UnsereZielesind:
• dieÜberwindungderAngstvordemKontaktmitdeutschsprachigen

Ausländern,
• größeresSelbstbewusstseinbeiderKommunikationmitdeutschsprachi

genAusländern,
• dieEinübungdes»NachdemWegfragen«,
• dieÜberprüfungdeseigenenHörverständnissesineinerrealenSitua

tion,
• die Überprüfung des eigenen Leseverständnisses (Aufschriften, Ta

feln...)
• dasSammelnvonInformationenausverschiedenenQuellen,
• dasVerständnisdergesellschaftlichenZusammenhänge(geteilteStadt).

Strategie Erwartetes Ergebnis Dauer und Termine

Vorbereitung in der Klas-
se, Sammeln von Infor-
mationen zu Hause, Vor-
stellung der gesammelten 
Daten in der Klasse;

Richtig gelöste Arbeits-
blätter:

1. Fremdsprache
Sich nach dem Weg er
kundigen, Sehenswürdig
keiten,

1 Geschichtsstunde
3 Deutschstunden
(Vorstellung des Pro
jektes, Vorstellung der
gesammelten Infos, Aus
wertungderinBadRad
kersburg gesammelten
Daten)
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Schüler lernen die hi
storischen Hintergrün
de kennen (Warum ist
die Stadt geteilt?) – Ge
schichtslehrer;
ExkursionnachBadRad
kersburg, kurze Stadtfü
hrung, Fuchsjagd – Su
chen und Sammeln von
Daten, Auswertung des
Gesammelten

Ausbildung und Wirt
schaft

2. Fremdsprache
NachdemWegfragen:
Wasistdasundwosteht
es?,Wieheißtdas?

Ausflug nach Bad Rad-
kersburg
(9 Deutschstunden)

Mai 2010 

Präsentation des Gelern-
ten

Ausstellung und Präsen-
tationen in den Klassen

Zweite Maihälfte, Erste 
Junihälfte 2 Deutschstun-
den

Erkenntnisse aus dem Vorfeld der Vorbereitungen oder was noch zu klären ist:
• WirsollendieLernermitentsprechenderAufgabenstellungdazubrin

gen,möglichstvielmitOrtsansässigenzukommunizieren.
• MankönntedenKunstlehrerheranziehen,damiterdenkunsthistori

schenAspekterläutert(JohannesAquilaundseineFresken imPrek
murje,mittelalterlicheArchitektur).Zuüberlegen ist,obdieSchüler
nichtfotografieren,malen,zeichnenundsodasGesehenedokumenti
erenkönnten.

• WenigstenseinAusflugderLehrerwirdimLaufederVorbereitungen
notwendigsein,umdieFuchsjagdzuüberprüfen.

• MankönntesichmitderörtlichenPartnerschuleinVerbindungsetzen
undeinenSchülerbzw.einekleinereSchülergruppeumeine»altersge
mäße«Stadtführungbitten.

• ImMuseummussmansicherkundigen,obesGruppenführungengibt,
undwiegroßdieGruppenseinkönnen.NachdemPreisfragen.

• InderStadtbüchereikönntemansichinformieren,obeinBesuchbzw.
einWorkshopmöglichwäre,obsichslowenischeSchülerauchBücher
ausleihenkönnten.

WennnocheinpaarguteVorschlägevondenSchülernunddenanderenDeutsch
lehrernkommen,könntenwirnochöftererfolgreichbeimNachbarnaufdieFu
chsjagdgehen.

Priloge

Učnilist1:StadtplanvonBadRadkersburg

Učnilist2:Legenda

Učnilist3:Nalogezadijake





Spremljanje  
in vrednotenje  

dijakovega dela

Die Wege zum lebenslangen Lernen bahnt nicht das ständige Benoten, die Wertur-
teile und Selektion der Einzelnen an, sondern bewusste Entwicklung von Denkpro-

zessen. Das erreicht man mit der vertieften Rückmeldung  den Schülern und den 
Lehrern über den Lernfortschrift – das »Sprachwachstum«. 

(Christoph Edelhoff)
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3.1   Evropski jezikovni listovnik kot nov  
pristop k vrednotenju znanja 

  NadaHolc,ZavodRSzašolstvo

3.1.1 Uvod
Dandanesjevednopomembnejševprašanjeevalvacije.Hkratiznovoparadigmo
učenja,kiizhajaizučencakotposameznikainkirazumeučenjekotproces,seje
pojavilapotrebaponovievalvacijskikulturi.Zaizhodiščesovprašanja:kajjezna
nje,kajjedoberpouk,kakougotavljatinjegovoučinkovitostinkakojodolgoročno
zagotavljati.Vprihodnjenajbiseocenjevanje»odzunaj«(podrugiosebiučitelju)
insamoocenjevanjeučencadopolnjevala,čehočešolaudejanitivseživljenjskouče
nje(Edelhoff,Weskamp,2002).Topogojujerazvojnoveevalvacijskekulture,kate
reciljjekakovostnapovratnainformacijavsem,vključenimvizobraževalniproces.
Največkratpaskupinskopreverjanjesklasičnimitesti,kiimajovnašišolskipraksi
ševednoosrednjemesto,teganeomogoča.Alternativnaoblikatestomjeevropski
jezikovnilistovnik(portfolijo),kijezadnjaletavstopilvšolskopraksoinstemv
proceseučenjainpoučevanjaštevilnihevropskihdržav,mednjimitudiSlovenije.

3.1.2 Kaj je evropski jezikovni listovnik (EJL)
Evropski jezikovni listovnik jeposlovenjeno imezaevropski jezikovniportfolijo
(EuropeanLanguagePortfolio),kislužiusmerjanjuučenja,poučevanjainvredno
tenjatujihjezikovnarazličnihravnehšolanja–odvrtcapadouniverze.Evropski
jezikovnilistovnikizpolnjujedveosnovnifunkciji:dokumentarnooz.poročeval
sko inpedagoškooz.didaktično.Obesedopolnjujetaz jezikovnimi inkulturno
političnimiciljiSvetaEvrope,kiseizražajovprizadevanjihzaohranitevjezikovne
inkulturnepestrosti,zarazvojinohranitevsporazumevalnezmožnostivvečjezi
kih,zatolerancoinspoštovanjevvednoboljmobilnievropskidružbi,kakortudi
zasamostojnostterlastnoodgovornostdržavljanovpriizobraževanju(Councilof
Europe,1998).

EvropskijezikovnilistovnikjevdokumentihSvetaEvropedefinirankotmednaro
dnoprimerljivinstrumentzaugotavljanjejezikovnerastiposameznikapriprido
bivanju mednarodno veljavnih certifikatov in potrdil, saj omogoča mednarodno
prepoznavnobeleženjejezikovnegaznanjainmedkulturnihizkušenjposamezni
ka.Listovniksestavljajotrijedeli:jezikovnaizkaznica(angl. passport),jezikovni
življenjepis(angl. biography)inzbirnik(angl. dossier).

Jezikovni portfolijo se razlikuje od drugih portfolijev po referenčnih ravneh in
kontrolnihseznamih(angl. check lists)zaopisravnijezikovnegaznanja.Učenec
s pomočjo samoocenjevalnih lestvic sam ugotavlja svoje znanje, načrtuje svoje
učenjejezikainzbiradokazila,kireprezentirajonjegovoznanjeinzmožnostipri
določenem jeziku. Evropski jezikovni listovnik jezikovna znanja, sporočanjske
strategije ter receptivne in produktivne zmožnosti razvršča v šest ravni: od A1
doC2.Toso:vstopnaraven,vmesnaraven,ravensporazumevalnegapraga,višja
raven, raven učinkovitosti in raven mojstrstva. Lestvice evropskega jezikovnega
listovnikaseorientirajoposkupnihevropskihsmernicahzaučenjeinpoučevanje
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jezikov62.Stopnjeobvladanjajezikanisoopisanekotvédenjeojezikukajznam 
o tem jeziku, temvečkajzmorem v tem jeziku.Evropskijezikovnilistovnikjetako
kompetenčnostnonaravnan,posamezneravnisoizraženevnaslednjiobliki:razu-
mem, znam povedati, poimenovati, uporabiti, se pogovarjati, napisati, tvoriti … 
(angl. Can-do-Statements).Opisiposameznihstopenjznanjapovedovelikovečo
posameznikovemobvladanjujezikakotštevilčnaocena,kijenenazadnjeodvisna
odvsakokratnegaizobraževalnegasistema.

TudivSloveniji,kisejeprojektuprvičpridružilaželeta1998,jedodanesnastaloveč
prototipovevropskegajezikovnegalistovnikazarazličneciljneskupine:zaučencev
osnovnišoli(ločenozamlajšeinzastarejšeučence),zasrednješolce,zaodraslein
zaštudentenefilologe63.ProjektEvropskijezikovnilistovniksepovsejEvropiševe
dnonahajavdinamičnemrazvojnemprocesu,dejavnostivzveziznjimpakoordini
raCenterzamodernejezikevGradcu64.PravtakopotekavSlovenijiprojektuvajanja
inspremljavelistovnikananašešole,kibopodalodgovornavprašanje,kakoseta
evropskidokumentujemazusmeritvamiučenjajezikovprinas.

3.1.3 Pogled na vrednotenje znanja 
Neredkosepripoukuuporabljajosodobnipristopi,medtemkosepreverjanjein
ocenjevanjeomejizgoljnanekajklasičnihoblik,skaterimijemožnozajetiledel
čektega,karsoseučencipripoukunaučili,karsorazvijaliinspoznali.Znanjiz
zelopomembnihpodročij,kotsoožježivljenjskookoljeinsocialnetermedkultur
nekompetencesenajvečkratneocenjujepravzaraditega,kerjihjetežkoevalvi
rati.

To»zoženje«priocenjevanjuimasevedasvojeposledice:vsebinainnačinocenje
vanjamočnovplivatanato,kajsebodoučenciučili,inševeč–tudinato,kakose
bodoučili.Spreverjanjemjimnaneknačinsporočamo,kajjepomembno.Npr.če
sedijakipripravljajonaocenjevanje,seposkusijočimboljučitizgoljto,karbodo
lahkona izpituuporabilioz. »vnovčili«,potempahitronastopipozabljanje.Do
poglobljenegarazumevanjanaučenegatakosplohnepride,kertotudinibilcilj
tegaučenja.

Pogostoučiteljprivrednotenjudoživiizkušnjo,daseprocesučenjaneujemazoce
njevanjem.Npr.učencisoskupajizvajaliprojekt,uporabljalioblikesodelovalnega
učenja,delalitimsko–slednjejedandanesšekakopomembno,sajteveščinezah
tevajodelodajalci.Vendarmoraučiteljnakoncuocenitivsakegaučencaposebej.
Lahkopasetejzagatiizognetako,daocenipredstavitverezultatovprojekta,seveda
povnaprejdogovorjenihkriterijih.Možnojetudidoločenepristoperazglasitikot
takšne,kisejihnevključivocenjevanje.Čepanekodeloizločimoizvrednotenja
inganeocenimo,obstajanevarnost,dagadoločeniučenci(patudiučitelji)»ne
jemljejodovoljresno«.Prinasješevednoposebejmočnatradicijaocene,takopri

62 Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, asses-
sment (2001). Council of Europe. Cambridge university press. Modern Languages Divi-
sion, Strasbourg.

63 EJL za osnovnošolce v starosti od 6 do 10 let; EJL v starosti od 11 do 15 let; EJL za sre-
dnješolce, stare 15 do 18 let; EJL za študente; EJL za odrasle.

64 European Centre for Modern Languages http://help.ecml.at/.
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staršihkotpriučencih.Številčnaocenajemočnomotivacijskosredstvo,čepravne
morenuditikakovostnepovratneinformacije,kibipovedala,kakšnaje»razdalja«
medučenčevimtrenutnimstanjeminciljioz.referenčnimiznanji.

Učenjeinvrednotenjeznanjastamedsebojtesnopovezanainsoodvisna.Učinko
vitovrednotenjeučiteljnačrtujeinvgradiževsamučniproces.Sodobnipristop
kpreverjanjusevmarsičemrazlikujeodtradicionalnegapravzato,kerizhajaiz
drugačnihoblikinmetoddelapripouku,patudiiznovega,drugačnegapojmova
njaznanja.

Prikaz 1:Primerjavatradicionalnegainsodobnegavrednotenjaznanja(poEasley,Mitchell,2004).

TRADICIONALNO VREDNOTENJE 
ZNANJA

SODOBNO VREDNOTENJE ZNANJA

• sledinakoncuučnegaprocesa,
• vprašuje po količini usvojenega

znanja,
• ponuja zaprte tipe nalog z vnaprej

danimioz.določenimiodgovori,
• izvajasevvnaprejdoločenem,ome

jenemčasovnemokviru,
• ocenjujedeloposameznika,

• predpostavlja učiteljev nadzor in
njegovoodgovornost,

• jepasivenproceszaučenca,
• tojenalogaučitelja,

• izvaja se s ciljem pridobitve ocene
inselekcioniranjaposameznikov.

• jevgrajenovsamučniproces,
• postavljavprašanja,kispodbujajoh

kritičnemurazmišljanjuinpresoji,
• pred učenca postavlja avtentične

nalogeizrealnegaživljenja,
• jeproces,jezikovnarast,

• ocenjujedeloposameznika in sku
pinskodelo,

• predpostavlja,dasiučiteljinučenec
delitaodgovornost,

• jeaktivenproceszaučenca
• samoocenjevanjeučencajedelocene,
• ima za cilj povratno informacijo

učencu in učitelju, ocenjuje se do
seganjeučnihciljev.

Oblikepreizkusovznanja(predvsempisno,skupinskotestiranje),kitemeljijona
navedenihizhodiščihtradicionalnegavrednotenja,izkazujejoštevilneslabosti:

• poudarjajopredvsemkončniizdelekinneprocesa,

• preizkusisozavseučenceenaki neupoštevajo individualizacije in
diferenciacije,kisejeizvajalapripouku,

• zahtevajohitrostinpriklicnaučenihpodatkov,zakatereninujno,da
jihučenectudirazume,

• nemorejozajetištevilnihvidikovjezikovnerabe,

• nedopuščajorazličnostipridemonstracijipridobljenegaznanja,

• učenjezatesteoz.zaocenopriučencihnespodbujamiselnihproce
sovnavišjiravniinnezagotavljakakovostnega(trajnega,uporabnega)
znanja.
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3.1.4 Spremljanje učenja in vrednotenje znanja s 
pomočjo evropskega jezikovnega listovnika

Novimetodičnodidaktičnipristopipripoukutujegajezikanujnonarekujejonove
pristopetudipripreverjanjuinocenjevanju.Razvijajosenove,alternativneoblike,
kisoboljusmerjenevproceskotrezultat,karpomeniodmikodtradicionalnega,
psihometričnegaocenjevanja.Obkončni(sumativni)vlogivzadnjemčasudobiva
veljavotudisprotna(formativna)vlogaocenjevanja.Enaizmedoblik,kiizkazuje
značilnostisodobnegavrednotenjaznanja,jepravevropskijezikovnilistovnik.

Prednosti preverjanja in ocenjevanja z evropskim jezikovnim listovnikom:
• Učenca se presoja na podlagi več izdelkov, ne po enem samem. Za

razlikoodocenjevanjaposameznegaizdelkaomogočavpogledvpro
cesučenja,vnjegovrazvojinnjegovorastvdoločenemčasovnemob
dobju;vnastajanje izdelka,vprocesreševanjaproblemovinvnačin
učenčevegamišljenja.

• Priocenjevanjunivečpoudareknakončnem,sumativnemrezultatu,
pačpanaformativnem,sprotnemučenju.

• Omogočazajemanjedosežkovvdaljšemobdobju,izdelkisolahkoraz
lični(individualnialirezultatskupinskegadela).

• Dajeučencuvečmožnosti,dademonstrirasvojeznanjeinmudovolju
jeizbironačinov,skaterimibodemonstriralsvojeznanje.

• Evropskijezikovnilistovnikpriopisuznanjinzmožnostivključujeraz
lične  izraznemožnosti instemponujaučencuvečpodročij,kjerse
lahkouveljavi.

• Cilj spremljanja/preverjanja je povratna informacija učencu, kje se s
svojimznanjemnahaja,česašenezna,dasilahkonapravinačrt,kako
botoizboljšal.

• Učencistem,korazmišljajoosvojemdelu,postanejoboljšipoznavalci
samihsebe.

• Evropskijezikovnilistovniklahkozajameto,karsenedaujetivšte
vilčnooceno–učenčevučniprocesinlastnonapredovanjenegledena
druge.

• Listovnikponujadimenzijeučenčevegadela,kijihnimogočezajetis
klasičnimipreizkusiznanja,kotsoustvarjalnost,kritičnostinpresoja
njelastnihdosežkov.Vanjlahkovključimoučenjerazličnihstrategijin
sposobnosti.

• Je idealen način oz. oblika za informiranje staršev, drugih učiteljev,
razrednika…

3.1.5 Kakšen pouk je primeren za uporabo  
evropskega jezikovnega listovnika 

Evropskijezikovnilistovnikjemožnouporabitikotdrugačno,alternativnoobliko
vrednotenjasamopodpogojem,dasepoukindelozevropskimjezikovnimlistov
nikomujemataindastadeloznjiminsistemvrednotenjavpetavkonceptrazvo
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jacelotnešole.Delozlistovnikomsezačneskonsenzomotem,kakšnaznanja,
zmožnostiinveščinenajbiučencipridobilivčasušolanja.Toslužizapostavitev
kriterijevzazbiranjeizdelkovvlistovnikinpostanereferenčniokvirzapoučevanje
inučenje;vplivanaizbormetodinoblikdelaternaocenjevanje.Učiteljinačrtujejo
takšneučnesituacije,vkaterih lahkoučenciomenjenezmožnosti,spretnosti in
veščinepripoukutudirazvijajoinizkazujejo.

Učinki uporabe listovnika se kažejo v njegovem vplivu na celoten učni proces.
Njegova filozofija usmerja učence k drugačnemu pristopu k učenju, učitelje pa
kizbiritakšnihmetod,tehnikpoučevanjainstrategij,kisoosredinjenenaučen
ca,ganagovarjajocelostnoinmuomogočajorazvojnelejezikovnih,temvečtudi
kognitivnih, metakognitivnih in socialnih zmožnosti. Delo z evropskim jezikov
nimlistovnikompomenirazširitevučnegakonteksta,spodbujanjevseživljenjskega
učenjainmedkulturnoučenje.Tradicionalnavlogaučiteljainučencasezuporabo
evropskega jezikovnega listovnikaspreminja.Vpodročja,kisobilaprejvstrogi
domeniučitelja,sevključitudiučenec.Učiteljevavlogajevednomanjnadzornain
vednoboljmentorska,svetovalna.

Vendarjepotrebnopoudariti,daevropskijezikovnilistovniknispričevalo,nitest
innizrcalnaslikapouka,nitinereprezentiramerljivihdosežkov.Vprašanja,na
kateraučenciodgovarjajopriizpolnjevanjusamoocenjevalnihtabel,nisoizpitne
naloge.Velikoboljjelistovniknekevrstednevnik,kisepiševnadaljevanjihinga
učenecindividualnooblikuje.Jeosebnoporočilo,kijelastposameznegaučencain
kigaletaoblikuje–sevedaspomočjoučiteljev(Legutke,2001).Doprinesektemu,
dasodosežkiindoseženojavnonavpogledinjihjemožnoneposrednopreverjati,
tudipriinstitucionalnihoblikahučenjajezika.

Obeoblikiocenjevanja–številčno,stesti,inopisno(zevropskimjezikovnimlistov
nikom),nistaizključujoči;listovnikjelahkokomplementarennačinpreverjanjain
kottakdolgoročnogledanodopolniloštevilčnioceni.Obsegavelikopopolnejšo
predstavitevučenčevegadelakotposameznitesti,zatoselahkouporabizapreverja
njepredocenjevanjem(sprotnimalikončnim),alikotoporazaocenjevanje.Hkrati
pajetudimožnaoblikadiagnosticiranjaznanja,koučenecpridevsrednjošolo.

3.1.6  Evropski jezikovni listovnik in načela  
sodobnega pouka 

Listovnikpomagaučiteljuuresničevatidvoje:spremljanjekotsestavnidelprocesa
učenjainopisnovrednotenjeznanja,karseudejanjaprekvečvidikov:kakovostne
povratne informacije, samovrednotenja, refleksije ter razvijanjaavtonomnosti in
odgovornosti.

Kakovostna povratna informacija

Povratnainformacijaimarazličnofunkcijogledenanaslovnika.Učenecnajbiveč
kratvšolskemletudobilpovratnoinformacijoosvojemnapredovanju.Učiteljeva
povratna informacijanajmotivira, torejprej informirakotnadzira.Učiteljnajse
koncentriranaučninapredekinučniprocesinnepredvsemnanapake.»Dobra«
povratnainformacijajetuditista,kijezaučencaspodbudna,daboimelzaupanje
vaseinvsvojezmožnosti.Listovnikssvojofunkcijospremljanjaučencainnjegove
gaaktivnegavključevanjavvrednotenjeznanjaspodbujamotivacijozaučenjejezi
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kovučenecjeupoštevan,zučiteljemsepogovarjataobizdelkih,njegovnapredek
jeviden,konkreten.Povratnainformacijaučencupove,dajelahkouspešen,če…
Napodlagiugotovljenegabonačrtovalprihodnjeučenje:Kje se moram še izboljša-
ti? Kako se bom tega lotil? Kaj bom za to storil sam? Kaj pričakujem od učitelja? 

Samovrednotenje (samopreverjanje, samoocenjevanje) lastnega jezikovnega 
razvoja

Učeneclahkosaminvrazličnihobdobjihocenjujesvojozmožnostvrazličnihjezi
kih(vključnozjeziki,kisejihniučilvšoli)zuporabosamoocenjevalnihrazpre
delnic.Učenecseocenjujesam,svojemnenjepamuobtemnapišešeučitelj.To
jeosnovazarazgovormedučiteljeminučencemotem,kajjeslednjižedosegelin
kjesemorašeizboljšati.Vpogledvučenčevosamoocenoinrazmislekobvlože
nemizdelkuomogočaučiteljupoznavanjeučenčevihpotrebinkontrolonadnjimi.
Učenčevaocenaoz.t.i.samoocena obučiteljeviocenijevelikanovost,kijoprinaša
evropski jezikovni listovnik.Učenciobčutijosamoocenjevanjekot izziv innekaj
izventradicije(Schärer,1996).Tojeklasičnopodročje,kijebilotradicionalnouči
teljevadomena,zatojepriuvajanjupotrebapostopnost.Refleksija,analiziranjena
pakinnačrtovanjenadaljnjihkorakovterjajokritičnorazmišljanje,karjezaučenca
zelozahtevno:mlajšikotje,večučiteljevepomočipotrebuje.

(Samo)refleksija in načrtovanje nadaljnjega učenja 

Pomembendelevropskegajezikovnegalistovnikajerefleksijaalikritičnorazmi
šljanjeosebiinsvojemdeluinsamoevalvacijaspomočjoopisnihkriterijev.Uče
necobpregledovanjusvojihizdelkovrazmišljaotem,kajsejenaučil,kjeimaše
težave,nadaljeosvojihobčutkihpriizvajanjujezikovnihdejavnostiterosvojem
odnosudoučenja.Vprašanja,kinastanejonapodlagisamoocene,mupomagajo
načrtovatisvoje(prednostne)cilje.Stemlistovnikozaveščaučencezaprocesuče
nja intransparentnostciljev.Opogumijih,da»vzamejoučenjevsvojeroke«,da
postanejosoustvarjalci lastnegaprocesaučenjaintakonanjeprenašavednoveč
odgovornosti.

Zučenčevorefleksijoinkomunikacijo,kijisledi,seustvaripozitivnaučnaklima
mednjiminučiteljem,kiimatrajnostniučinekinlahkopomembnodoprinesek
razvojukompetenc.Refleksivenodnosnasproti lastnemuučenjujetudipredpo
stavkazasamoodgovoreninsamostojenrazvojterusmerjanjeučenčevegaučenja.
Učiteljaodvežeodnjegoverazdvojenevlogesvetovalcainsodnika–ocenjevalca.

Refleksivnielementisotudimožnost,daučencesenzibiliziramozarazličnepristo
peknalogamindasirazširijolastnirepertoaručnihpoti,strategijterpristopovk
učenju.Individualneučnepredpostavkeinpoukjenajboljeuskladitistematizacijo
učnegaprocesa;takosetudipoglediučiteljevinučencevnanjzbližajo.Stemse
povečaosebnapomembnostučenja,npr.učeneclahkoprekorefleksijeučnepoti
spoznasmiselnostšolskegaučenja.Refleksivnosttakoučinkujekot»gibalo,mo
tor«učenja(Kolb,2007).

Vzgoja za prevzemanje odgovornosti v učnem procesu 

Dandanespostajavednoboljpomembenciljvzgajanjeučencevzaprevzemanjeod
govornostizalastnorazmišljanje,učenjeinravnanje,karjebilaenaizmedglavnih
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pobudSvetaEvropeževzgodnjihosemdesetihletih.Oddobregadijakapričaku
jemo,dabosamostojenpridelu,motiviran,dabosodelovalvskupini,prevzemal
naloge,dabosamokritičen…Vnašemprostoruseševednopripisujeodgovornost
zaučniuspeh/neuspehučencanajvečkratedinoučitelju.Pravsamoocenjevanje
lastnegaznanjainrefleksijaoosebnihučnihpotehpadoprinesektemu,daučenec
lastenodnosdoučenjasoodgovornousmerjainizboljšuje.

Pojmovanjeodgovornostinamrečmočnovplivanaučenje.Zatojenujnojasnoraz
mejevanjeodgovornostikajlahkoinmoranareditiučenecsaminkajlahkopriča
kujeodsvojegaučitelja.Zelopomembnajevlogaučitelja,kiznaprepričatiučenca,
dajesposobendoločenemereneodvisnosti,inganatejpotispodbuja.Hkratise
moraznati»umakniti«inučencuponuditimožnostvečjeavtonomijevokvirusa
megaučnegaprocesa.

3.1.7  Protislovja evropskega jezikovnega listovnika
Čepravdidaktičnipotencialevropskegajezikovnegalistovnikadokazujejoštevilne
raziskave,soznjimpovezanadoločenaprotislovja.Vpraksilahkokmalunaleti
monatežave,kiizhajajobodisiizkontekstajezikovnepolitikeinusmeritevSveta
Evrope,patudiiznačelsamegalistovnika:

• Listovniknaenistranispodbujaindividualnoučenjeinželipoudariti
močnestraniučencev,nadrugipalahko»odzunaj«ubesedenezahteve
vsamoocenjevalnihlestvicahinstempovezanausmerjenostvrezultat
inmožnostzaprimerjavodosežkovobidejoprednostiindividualnega
učenja.

• Običajni kontekst pouka vpliva na delo listovnika in prinaša s seboj
nevarnost,daspodkopljeosebnofunkcijolistovnikatako,dapostane
manjnaravnanna individualizacijo inboljnastandardizacijo.Učnih
dosežkovneevalvirajoučencisami,temvečučitelj,medtemkosamoo
cenjevanjeusmeripozornostnaposameznikovoznanje.

• Listovniknikakornisamooseben,temvečhkratijavendokument;nje
govadokumentarnafunkcijavodiktemu,daselastneizkušnjeučenca
tudiobjavijo.

• Problematičnajelahkojezikovnaprilagoditevopisnikovstarostnisto
pnjiučencev(Legutke,2001).Ciljdelazlistovnikomni,daučencespo
znavamoznovimmeta jezikom,spomočjokateregabisvojeznanje
ozaveščali.

• Naslednjadilemasenanašanavprašanjeprostovoljne aliobvezneupo
rabelistovnika.Večinaučiteljev,kidelainjedelalazlistovnikom,daje
prednostnjegoviprostovoljniuporabi,karpanadrugistranipredsta
vljašibkoosnovozasmiselnoumestitevlistovnikavformalniizobra
ževalnisistem.

• V Sloveniji se največ problemov pojavlja v zvezi z nedorečenim sta
tusom evropskega jezikovnega listovnika v šolskem in izvenšolskem
kontekstu.Všolskemletu2009/2010seiztekatriletniprojektUvajanje 
in spremljava evropskega jezikovnega listovnika v pouk tujih jezikov,
kateregaizsledkibodovpomočpripresojiosistemskivključitvitega
instrumentavpouktujihjezikovnanašihšolah.
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3.1.8  Sklep 
Dandanessezavzemamozahumaninpremišljenpristopkvrednotenjuznanja.
Ciljjetakšnaevalvacijskakultura,prikaterivrednotenjeznanjaneboslužilozgolj
ugotavljanju učenčevih pomanjkljivosti, temveč kakovostni povratni informaciji
vsemudeleženimvučnemprocesu.Zatonezadoščasamoštevilčnaocena,ampak
objektivniopisdosežkaposameznegaučenca;težimokvrednotenjuznanja,kibo
spodbujaloučenje.

V tem okviru je možen pogled na perspektivo uporabe evropskega jezikovnega
listovnika. Preuranjeno bi bilo listovnik imenovati že prihodnji model šolskega
ocenjevanjaznanja(tujih)jezikov,zagotovopalahkonapodročjuvrednotenjaže
tudiv tej fazidoprinesehkakovostnimspremembam.Ciljprizadevanj je,dabi
preverjanjeinocenjevanjeznanjapostalodelskupneevalvacijepoukainpomagalo
priuvajanjunujnihsprememb,kivodijokučinkovitejšemušolskemuučenju in
kakovostnejšemuznanju.
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Ministers to Member States: Concerning Modern Languages. Strasbourg. 
2 Easley, S. D., Mitchell, K. (2004). Arbeiten mit Portfolios. Schüler fordern, för-

dern und fair beurteilen. Verlag an der Ruhr.
3 Edelhoff, C., Weskamp, R. (2002). Leistungsbeurteilung im Fremdsprachenun-
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vor Ort. In Fremdsprachen-Unterricht, 46 (55) 4, (242-248). 

4 Kolb, A. (2007). Portfolioarbeit. Wie Grundschulkinder ihr Sprachenlernen re-
flektieren. Giessener Beiträge zur Fremdsprachendidaktik. Tübingen: Gunter 
Narr Verlag. 
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Priloge 

Učnilist1:Uvodvsamoocenjevanje

Učnilist2:Samoocenjevalnalestvica
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3.2  Hausaufgaben – macht man das  
überhaupt noch?

  MarusjaUhernik,GimnazijaMurskaSobota

Povzetek v slovenščini

V članku je podana struktura tematskih listovnikov oziroma tematskih map, ki naj 
bi jih doma delali učenci, ki se učijo nemščine kot prvega tujega jezika oziroma 
učenci, ki se pripravljajo na maturo iz nemščine.

Tematske mape so domača naloga, ki traja vsa štiri leta šolanja na gimnaziji. Dijaki 
v šolskem letu izdelajo šest takih map, ki se vsebinsko navezujejo na teme, ki jih 
obravnavamo med letom. Ob koncu šolanja imajo na enem mestu zbrano vse gradi-
vo, ki ga potrebujejo za pripravo na maturo.

Vsaka mapa ima sedem delov: slikovno gradivo, tematsko vezano besedišče, vzorč-
ne stavke, tujebesedilo, značilne besedilne zvrsti, lastno besedilo in učenčevo zbir-
ko gradiv.

Taka vrsta domače naloge učenca navaja na samoodgovornost, uči se ekonomič-
nega učenja, saj ob razvrščanju besedišča sam odkrije takšno inačico razporeditve, 
ki se mu zdi najprimernejša, da si lažje zapomni nove besede, ob iskanju vzorčnih 
stavkov pa si hkrati zapomni strukturo nemškega stavka. Z zbiranjem vzorčnega in 
pisanjem lastnega gradiva pa se pripravlja na posamezne dele maturitetnega izpita.

Tematske mape so precejšnja dodatna obremenitev za učitelje, v zameno za večji 
delež dela pa si lahko v marsikateri mapi »postreže« s slikovnim in tekstovnim gra-
divom, ki ga lahko uporabi pri pouku, morda celo s kakšno nalogo za vajo, tako da 
na drugi strani prihrani nekaj časa. 

Dass sinnvoll gestellte Hausaufgaben für den Lernprozess vom großen Nutzen
sind, ist wohl jedem Lehrer klar. Leider kennen wir aber auch viel zu gut die
Tatsache,dassdiemeistenSchüler ihreHausaufgabennurdannmachen,wenn
siemitregelmäßigerKontrolleseitensdesLehrersodergarmiteinerdrohenden
schlechtenNoterechnenmüssen.NunistdasLetztereperGesetzverbotenund
den Lehrern werden ständig große Worte wie Lernermotivation, Erziehung zur
Selbstverantwortung,Schüler als Individuum,Lernerautonomievorgehalten.Da
siehtmansichdannvordieAufgabegestellt,eineLösungzufinden,dieallendie
senAnforderungengerechtwird.AlsjungerLehrersuchtmansieinderFachlitera
tur,alsalterFuchsstütztmansichaufdielangjährigeErfahrung.Natürlichbinich
entsprechendmeinemAlterdenzweitenWeggegangen.IchhabemichandieThe
menmappenerinnert,diemeineSchülervoreinemVierteljahrhundertangefertigt
haben,heutenenntmansowas„Portfolio“,obwohlichlieberbeiderBezeichnung
Themenmappenbleibe,weilsiedurchdenArbeitsauftrageinevonmirfestgelegte,
sichbeijedemThemawiederholendeStrukturhaben.Dieseistteilweisedurchdas
slowenischeAbiturbedingt.Dieneue,denaktuellenAnforderungenangepasste
Variante,wirdhiervorgestellt.
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Struktur der Themenmappen

Teil der 
Mappe

Arbeitsauftrag Ziel

Bild-
material

• Finde oder zeichne/male
einBildzumThema.

• SchreibfünfFragenzudem
Bildauf.

• Warumhastdudichfürdie
sesBildentschlossen?

Lerner sind gezwungen, das
Bild genauer zu beobachten,
tieferalsbeidereinfachenBe
schreibungdaraufeinzugehen.
Inhaltliche Vorbereitung auf
die 1. Frage beim mündlichen
Abitur.

Wortschatz • Sammle 25 für dich neue
Ausdrücke, die typisch für
dasThemasind.

• Organisiere sie nach irgen
deinemPrinzip.

• MacheineAufgabezumbe
reitsbekanntenWortschatz.

ErweiterungdesWortschatzes.
Lerner setzen sich bewusster
mitdemWortschatzauseinan
der, finden dabei eine Strate
gie, wie sie selbst die Wörter
amleichtestenlernen.

Typische 
Sätze

• Schreib die Rahmen für
fünfSätze,diedubenutzen
kannst, wenn du über das
Themasprichstoderschre
ibst.

Lernersetzensichmitderfor
mellenStrukturdesSatzesaus
einander. Sprachliche Richtig
keit.

Fremder 
Text

• Suche im Internet, Zeitun
gen, Büchern nach einem
TextzumThema.

• Schreib dazu, wo du den
Textgefundenhast(Quelle,
Autor),wasfüreinTextdas
ist(Textsorte)undworüber
derTextspricht.

• SucheinenSatzimTextund
erkläre, warum du gerade
diesenausgewählthast.

Leseverstehen.
Inhaltliche Vorbereitung auf
die 3. Frage beim mündlichen
Abitur.

Typische 
Textsorten

• Finde eine Textsorte, die
nurzudiesemThemapasst.

• ACHTUNG! Bei manchen
Themen bleibt dieser Teil
derMappeleer.

• Schreibauf,welcheTextsorte
dasist.

Lerner lernen verschiedene
Textsorten kennen. Sie erken
nen,dassdieseeinebestimmte
Strukturhaben.
FormelleVorbereitungaufden
Prüfungsbogen 3A (geleitetes
Schreiben).

Eigener 
Text

• Schreib einen Text zum
Thema – Aufsatz, Gedicht,
Sketch...

VorbereitungaufdenPrüfungs
bogen3B(freiesSchreiben).
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Meine 
Sammlung

• Sammlealles,wasfürdich
bei diesem Thcema noch
wichtigist.

Lerner füllen die Sammlung
entsprechendihrensprachlich
enundinhaltlichenBedürfnis
sen.

IndiesemSchuljahrunterrichteichzumerstenmalDeutschalsersteFremdsprache
im erneuerten Gymnasialprogramm. Daher kann ich noch nicht mit den Erzeug
nissenderSchülerdienen.HierkommtdeshalbnurdasBlatt,dasmeineSchülerals
Arbeitsauftragbekommenhaben.

Teil der 
Mappe

Arbeitsauftrag Beispiel oder/und Erklärung
Thema Familie

Bild • Finde oder zeichne/male 
ein Bild zum Thema.

• Schreib fünf Fragen zu dem 
Bild auf.

• Warum hast du dich für die-
ses Bild entschlossen?

Bild 1:FamilieimBlau
(Zeichnung:JasnaBerložnik)

• Welche Person findest du
besonders interessant und
warum?

• Welche Berufe üben wohl
dieElternaus?

• Wie viele Kinder gehen
schonzurSchule?

• WarumtragenallewasBla
ues?

• AuswelchemLandkommt
wohldieseFamilie?Warum
glaubstdudas?

IchhabediesesBildausgesucht,
weil darauf alle glücklich aus
sehen.

Wortschatz • Sammle 25 für dich neue 
Ausdrücke, die typisch für 
das Thema sind.

Gegensätze:dasLob–derTadel
Oberbegriff und Unterbegriffe:
dieVerwandtschaft
der/dieVerwandte
derNeffe
dieNichte...
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• Organisiere sie nach irgen-
deinem Prinzip.

• Mach eine Aufgabe zum be-
reits bekannten Wortschatz.

Du kannst die Wörter auch 
nach formellen Prinzipien sam-
meln (z. B. Ableitungen: das 
Kind – kindlich, kindisch, kin-
derreich, kinderlos; nach Wort-
arten – Nomen: der Vetter, die 
Geburt, Verben: feiern, streiten; 
Zusammensetzungen: der Stief-
sohn, der Schwiegersohn, der 
Geburtstag oder einfach nach 
dem Alphabet).

FindedasPaar:
Vaterund............................
........................undTochter
Bruderund.........................
.........................undKusine
Opaund............................

Typische 
Sätze

• Schreib die Rahmen für fünf 
Sätze, die du benutzen kan-
nst, wenn du über das The-
ma sprichst oder schreibst.

Zu meiner Familie gehören/
gehört.................
Ich habe (k)einen/(k)eine
................
Mein(e) ...................
arbeitet(e) als ........................
bei/in......................
Mein(e) .................... ist
................alt.
Mein(e) ................... geht in
.................

Fremder 
Text

• Suche im Internet, Zeitun-
gen, Büchern nach einem 
Text zum Thema.

Das kann ein Zeitungsartikel, 
ein Gedicht, eine Erzählung, 
ein Witz, ein Enzyklopädie-Ein-
trag, eine Reklame usw. sein.

Der funfjährige Fritz warf sei
ner Mutter vor, sie hätte nicht
allesversucht,umseinenVater
zu überzeugen, ihm ein Fahr
radzukaufen.»Ichhabemein
Bestes getan.«, sagte die Mut
ter.»AberduhastnichtTagund
Nachtgeweintwiedamals,als
dudireinenneuenPelzmantel
gewünschthast.«
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• Schreib dazu, wo du den 
Text gefunden hast (Quelle, 
Autor), was für ein Text das 
ist (Textsorte) und vorüber 
der Text spricht. 

• Such einen Satz im Text und 
erkläre, warum du gerade 
diesen ausgewählt hast.

(Quelle: Mesojedec, Saxer, Uher-
nik: Du und Deutsch I, ZO Ma-
ribor)
DasisteinWitz.
FritzmöchteeinFahrrad.Nach
seiner Meinung hat sich die
Mutternichtgenugbemüht,als
siedasdemVatergesagthat.

Mirgefälltambestenderletzte
Satz,weilerunszeigt,wiege
nauunsdiekleinenKinderbe
obachten,undwiegutsiesich
das, was sie dabei bemerken,
merken.

Typische 
Textsorten

• Finde Textsorten, die nur zu 
diesem Thema passen. 
ACHTUNG! Bei manchen 
Themen bleibt dieser Teil 
der Mappe leer.

• Schreib auf, welche Textsor-
te das ist.

Hierher kommen verschiedene 
Texte, die etwas mit der Familie 
zu tun haben:
NachrichtüberdieGeburt,
Geburtstagskarte,
Hochzeitsanzeige,
Glückwünsche zu verschiede
nenAnlässen,
Beileid...

Eigener 
Text

• Schreib einen Text zum The-
ma – Aufsatz, Gedicht ...

Zu einer Familie gehören die
Eltern,das sindderVaterund
dieMutter,dieKinder,alsoein
SohnodereineTochter.DieFa
milien mit mehreren Kindern
bezeichnen wir als kinder
reiche Familien. In manchen
Familien leben im gleichen
HaushaltdieElternvondenEl
tern, das sind die Großeltern,
kurz auch Opa und Oma ge
nannt.
Zu Hause sind wir zu viert.
MeinVaterheißt…

Meine 
Sammlung

• Sammle alles, was für dich 
bei diesem Thema noch wich-
tig ist. 

Hierher kannst du alles stecken, 
was nach deiner Meinung noch 
zum Thema passt, z. B. eige-
ne schriftliche Arbeiten, Wort- 
listen, Sprüche, literarische 
Texte, interessante Zeitungsar-
tikel, gelöste Aufgaben, Arbeits-
blätter ...
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Manchewerdensagen,dassesumeinezuumfangreicheAufgabegeht.Ichsehees
alseinensichüberdreiJahreziehendenArbeitsauftragan.DabeifüllendieLerner
parallelzudeninderKlassebehandeltenThemenjesechsThemenmappenpro
Jahr,habenalsofürjedeMappeetwasechsWochenZeit.FürdasersteJahrsind
dieThemenIch,Familie,Wohnen,Schule,EssenundTrinken,Freizeitvorgesehen.
NachdendreiJahrensolltensichdaMappenzuallendurchdenAbiturkatalogvor
geschriebenenThemeneinfinden.ImVorfeldhabeichversucht,denSinndieses
langfristigenArbeitsauftragsdenSchülernzuerklären.Obsiediesenauchselbst
erkennenundobsiesichsoernstandieArbeitmachenwieihreVorgängervor25
Jahren(wohldieGenerationihrerEltern),wirdessichimLaufediesesSchuljahres
zeigen.DieMappenwerdenzweimaljährlicheingesammeltunddurchgecheckt,
dieeigenenTextederSchülerauchgenauerkorrigiert.DieArbeitandenbesonders
sorgfältigangefertigtenThemenmappenwirdmiteinerentsprechenNotebelohnt.
UmfangreicheHausaufgaben,dieeinengroßenZeitaufwandverlangen,benenne
icheinfachSeminararbeiten,undbisherbinichnochaufkeinenParagrafengesto
ßen,derdieNotenverteilungfürdieseverbietet.

 
Jeder Lerner schafft sich eine nach
Themen geordnete Sammlung vom
sprachlichen Material, das er in der
Abschlussklasse in der intensiveren
VorbereitungsphaseaufdasAbiturnur
nochergänzenmuss.

JederLernersetzt sichmitallenThe
menauseinander.

JederLernerschreibtzujedemThema
eineneigenenText,derauchkorrigiert
wird.

DerLehrerkann(natürlichmitderEr
laubnis des Schülers) an zusätzliches
Material kommen, das er im Unter
richt direkt oder in angepasster Form
einsetzen kann (Bildmaterial als Sprech
anlass – mit oder ohne Fragen, Mus
tersätze, Aufgaben zum Wortschatz,
Texte), was für die Lerner noch eine
weitereBestätigungbedeutet.

Jeder Lerner kann nach eigenem Zeit
rahmenarbeiten(dieeigeneArbeitselbst
organisieren).

BeimLehrerkommt eszumehrZeit
aufwandfürdieKorrekturarbeit:sechs
Texte(meistensAufsätze)proSchüler
malSchülerzahl das istzuschaffen,
wennmanesmiteinerKlassemacht,
wird aber mit steigender Klassenzahl
immermehrzueinerZumutung.

Mögliche Fluchtwege:

1. In höheren Klassen korrigiert man
selbst nur die Texte der Schüler,
die ausdrücklich diesen Wunsch
äußern, sowie die der Schüler mit
Problemen bei freiem Schreiben.
DierestlichenAufsätzekönnenvon
MitschülernmitbesserenKenntnis
sen* bzw. Schülern aus höheren
Klassen* korrigiert werden, natür
lichnurdann,wennbeideParteien
damiteinverstandensind.(*die sich 
in Zweifelsfällen an den Lehrer wen-
den)

2. ManlegtdieletztenAbgabefristenfür
je drei Mappen fest, bietet den Ler
nernabergleichzeitigdieMöglichkeit
an,diefertiggestelltenMappenschon
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JederLernerkanndieArbeit inhaltlich
undformellseinenInteressenundVor
liebenanpassen(sichselbsteinbringen).

Lerner werden zu mehr Eigenverant
wortungerzogen.

MitdiesemArbeitsauftragwerdenvie
levondenneuenAnsätzenundKom
petenzenabgedeckt,diedaserneuerte
Gymnasialprogrammanstrebt.

vorher auch einzeln abzugeben,
wodurch sich die Korrekturarbeit
aufetwaslängereZeitverteilt.

Der zweite Abgabetermin soll gleich
nach den Maiferien sein, damit noch
genug Zeit für die Korrekturen übrig
bleibt, daher besteht die Möglichkeit,
dass man im Unterricht noch mitten
im sechsten Thema steckt, wenn die
Mappenabgegebenwerden.
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3.3  Bewertung von Schülerarbeiten
  GeraldHühner,GimnazijaPtuj

Povzetek v slovenščini

Prispevek je predlog za pripravo in vrednotenje pisnega sporočanja na primeru stro-
kovnega sestavka oz. eseja. Navedeni kriteriji so nastali na ptujski gimnaziji v okvi-
ru projekta t.i. evropskih oddelkov. Pri tem so avtorji posebno pozornost posvetili 
usklajenosti meril pri vrednotenju izpita za nemško jezikovno diplomo II in pa pri 
obeh maturitetnih predmetih -  nemščini in angleščini. 

DerhierunterbreiteteVorschlagbeziehtsichaufdieVorbereitungundBewertung
von:

1. Facharbeit
2. Schriftliche Kommunikation/Textproduktion (»Essay«)

ImZugeeineskommunikativen,handlungsorientiertenSprachTrainingsstehtdabei
derAspektdersprachlichenRichtigkeitnichtunbedingtimVordergrund.Schüler
sollenmotiviertwerden,sichinderFremdspracheinmündlicherundschriftlicher
Formauszudrücken.DazugehörtimKontexteinerintendiertenNachhaltigkeitder
schulischenArbeitauch,dassSchülerneinTrainingzummethodischenArbeiten
angebotenwird,dasüberdieSchulzeithinaus selbständiges, selbstorganisiertes
OrientierenundHandelnermöglicht(zunächstetwaimKontextuniversitäreroder
allgemeinerBerufsausbildung).HierzugehörenAnleitungenzurThemenfindung,
überdieRechercheundSelektionvon InformationenbishinzurStrukturierung
undAusarbeitungeinerschriftlichen(Facharbeit,»Essay«),aberauchmündlichen
Präsentation.DazugehörtaucheineSensibilisierungfürdieVielfaltvonAspekten,
diebeiderErstellungundBewertungeinerPräsentationzubeachtensind.

DiefolgendenListenmitBewertungskriterienwurdenfürdieBewertungvonArbei
tenimKontextdes»EuropaKlassenProjekts«(»KIC«,3.Klassen)inPtujverfasst.
DabeiwurdeeinerseitsaufAspektederBewertungvonArbeitenimRahmender
Prüfungen zum Deutschen Sprachdiplom (DSD II, B2/C1) geachtet, aber, durch
Konsultation je einer slowenischen Lehrkraft für Deutsch (Slavica Bratuša) und
Englisch (Klavdija Podhostnik), auch darauf, dass die Vorgaben auf die Fächer
DeutschundEnglischgleichermaßenangewandtwerdenkönnen,umtransparente
VergleichbarkeitinbeidenFachbereichenauchfürdieSchülerzuerreichen.

DenbeteiligtenSchülernwerdendieseBewertungskriterienzuBeginnderspezi
fischen Unterrichtsarbeit ausgehändigt und an konkreten Beispielen bereits vor
handenerArbeitenerläutert.SowirdTransparenzundOrientierungsmöglichkeit
erreicht,derErwartungshorizontistdenSchülernentsprechendbekannt.Außer
demkönnenHemmungenbeimGebrauchderFremdspracheüberwundenwerden,
wenneinsichtigist,dassderkommunikativeWertdervorzubereitendenArbeitden
dersprachlichenRichtigkeitentsprechendübersteigt.ImFortgangderUnterricht
sarbeitwerdendieSchülerdannmethodischangeleitet.DieProgressionerfolgtin
überschaubaren Stufen, deren Erreichen durch regelmäßige Präsentationen der
ArbeiteninFormeinesKolloquiums,aberauchdurchindividuelleKonsultationen
überprüft/gewährleistetwird.
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ZuBeginnderArbeitstehtdieinhaltlicheundformaleErarbeitungderFacharbeit.
Den»Essay«schreibendieSchülerinderzweitenJahreshälftedannzueinemThe
maimUmfeldihresselbstgewähltenFacharbeitsthemas,sodassihnenausreichend
inhaltlicheInformationzurVerfügungsteht,umsichentsprechendaufdieformale
undsprachlicheUmsetzungderAufgabekonzentrierenzukönnen.

Anhang

  

Bewertungskriterien»Facharbeit«(allgemein;imVorfeldderArbeitdenSchülern
vorgestellt)

Bewertungskriterien»Facharbeit«(BewertungderindividuellenSchülerarbeit)

Bewertungskriterien»Essay«(allgemein;imVorfeldderArbeitdenSchülernvor
gestellt)

Bewertungskriterien»Essay«(BewertungderindividuellenSchülerarbeit)
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Europa-Klassen/DSD: Fach: »KIC«

AllgemeineKriterienzurBewertungderFacharbeit

Bereich Aspekte Punkte
I.Design ÄußeresErscheinungsbild,Layout,Fotos,

Anschaulichkeit Gesamt:2
II.Bearbeitung 1.Titelblatt

2.Inhaltsverzeichnis
3.Aufgabenerfassung
4.Struktur:

•Einleitung
•Hauptteil
•Zusammenfassung
•LogischeVerknüpfung

5.Quellen:
•Texte/Fotos

1
1
1

1
3
1
1

1/1
Gesamt:11

III.Inhalt 1.Beispiele/Anschaulichkeit
2.Daten/Fakten
3.Argumente
4.Umfang/Seiten

•89:(1)
•9:(2)

2
2
2

2

Gesamt:8
IV.Sprache 1.KommunikativerWert

2.Grammatik
3.Rechtschreibung

2
1
1

Gesamt:4
V.Diskussion (imKontextderKonsultation) 1

Gesamt:26

Punkte: Notenwert:
2624 5
2321 4
2017 3
1613 2
12 1
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Europa-Klassen/DSD: Fach: »KIC«

BewertungderindividuellenFacharbeit

Schüler/in:

Aspekte: Punkte: Name:
ÄußeresErscheinungsbild,Layout,
Fotos,Anschaulichkeit Gesamt:2
1.Titelblatt
2.Inhaltsverzeichnis
3.Aufgabenerfassung
(SpezifizierungdesThemasetc.)
4.Struktur:

•Einleitung
•Hauptteil(Differenzierungetc.)
•Zusammenfassung
•LogischeVerknüpfung

5.Quellen:
Texte/Fotos

1
1

1

1
3
1
1

1/1
Gesamt:11

1.Beispiele/Anschaulichkeit
2.Daten/Fakten
3.Argumente
4.Umfang/Seiten

•89:(1)
•9:(2)

2
2
2

2

Gesamt:8
1.KommunikativerWert
2.Grammatik
3.Rechtschreibung

2
1
1

Gesamt:4
(Diskussion/Konsultation) 1

Gesamt:26 Note:

Ort:

Datum:

Unterschrift(Lehrkraft):
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Europa-Klassen/DSD: Fach: “KIC”

AllgemeineKriterienzurBewertungderschriftlichenTextproduktion
»Essay«(120min)

Bereich: Aspekte: Punkte:
I.Bearbeitung,
Stil

1.Aufgabenerfassung
2.Verbindung:EssayProjekt
3.Struktur:

•Einleitung (1)
•Hauptteil (1)
•Zusammenfassung(1)
•LogischeVerknüpfung(1)

4.Stil,Ausdruck,Vokabular

1. 1
2. 1

3. 4
4. 2

Gesamt: 8 (40%)

II.Inhalt 1.Beispiele/Anschaulichkeit
2.Daten/Fakten
3.Argumente
4.Wortzahl

•400500:(1)
•501:(2)



1. 2
2. 2
3. 2

4. 2

Gesamt: 8 (40%)

III.Sprache 1.KommunikativerWert
2.Grammatik
3.Rechtschreibung

1. 2
2. 1
3. 1

Gesamt: 4 (20%)

Gesamt:20 (100%)

Punkte: Notenwert:

2019 5

1816 4

1513 3

1210 2

9 1



307

Spremljanje in vrednotenje dijakovega dela

Europa-Klassen/DSD: Fach: »KIC

BewertungderindividuellenTextproduktion»Essay«(120min)

Schüler/in:

Aspekte: Punkte: Name:
I. Bearbeitung/Stil
1.Aufgabenerfassung 1
2.Verbindung:EssayProjekt 1
3.Struktur:

•Einleitung 1
•Hauptteil 1
•Zusammenfassung 1
•LogischeVerknüpfung 1

4.Stil,Ausdruck,Vokabular 2
II. Inhalt
1.Beispiele/Anschaulichkeit 2
2.Daten/Fakten 2
3.Argumente 2
4.Wortzahl:

•400–500:(1)
•501:(2) 2

III. Sprache
1.KommunikativerWert 2
2.Grammatik 1
3.Rechtschreibung 1
Gesamt: 20 Note:

Ort:

Datum:

Unterschrift(Lehrkraft):
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VzbirkiPosodobitvepoukavgimnazijskipraksibodoizšlenaslednje
knjige:
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Na naslovnici

LECT, poltrajno pecivo v obliki ploščic
ali figuralnih, ornamentalnih ali pred
metnih podobnjakov. Oblikovan je v
lesenih ali pločevinastih modelih ali
prostoročno.Narejenjeizmedenegate
sta,povečinizamesenegazrženomoko;
marsikdaj so testu dodane različne za
čimbe.Vpoznemsrednjemveku jebil
lectpoznanpridružbenieliti.Vnovem
veku pa je postal izdelek mestne obrti
s trojno dejavnostjo: lectarstvo, medi
čarstvoinsvečarstvo.Vsajv19.stol. je
lectarstvo, predvsem na Gorenjskem in
škofjeloškem postalo del domače obr
ti,največsojihprodalinasejmih.Lect,
s površinskim okrasjem iz barvanega
sladkorja,škrobainželatinesejepojavil
ževbidermajerskemčasu.

(povzeto po: Baš, A. (ur.) (2004): 
Slovenski etnološki leksikon. Ljubljana: 

Mladinska knjiga, str. 278)

ISBN 978-961-234-901-1


